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SINUN BMW.
Kiitos, että valitsit BMW Motorrad ­ajoneuvon. Haluamme toi-
vottaa sinut lämpimästi tervetulleeksi BMW:n ajajien joukkoon.
Tutustu uuteen ajoneuvoosi, jotta ajaminen liikenteessä sujuu tur-
vallisesti.

Tästä käyttöohjekirjasta
Lue tämä käyttöohjekirja ennen BMW­moottoripyörän käynnistä-
mistä. Käyttöohjekirjasta löytyy tärkeää ajoneuvon käyttöä kos-
kevaa tietoa, joka auttaa sinua hyödyntämään BMW­ajoneuvosi
tekniset edut parhaalla mahdollisella tavalla.

Lisäksi saat tietoa huollosta ja hoidosta, käyttö- ja liikenneturvalli-
suudesta sekä ajoneuvon parhaasta mahdollisesta arvon säilymi-
sestä.

Jos haluat joskus myydä BMW­moottoripyöräsi, muista luovuttaa
myös käyttöohjekirja uudelle omistajalle. Se on tärkeä osa ajo-
neuvoa.

Hyviä hetkiä BMW­moottoripyöräsi parissa ja turvallista matkaa
sinulle toivottaa

BMW Motorrad.
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4 YLEISIÄ OHJEITA
OHJEET
Olemme pyrkineet tekemään
tästä käyttöohjekirjasta mah-
dollisimman helppokäyttöi-
sen. Aihealueet löytyvät no-
peimmin käyttöohjekirjan lo-
pussa olevan kattavan hakusa-
naluettelon avulla. Saat teh-
tyä nopean yleissilmäyksen E-
Scooter-skootteriisi luvussa 2.
Huolto-lukuun kirjataan ylös
kaikki suoritetut huolto- ja kor-
jaustyöt. Todiste suoritetuista
huoltotöistä on edellytys jousta-
valle takuukäsittelylle.

Varoituskyltit ajoneuvon
osissa
Varoituskyltit ajoneuvon osissa
viittaavat siihen, että korkea-
jännitetekniikan tai korkeajän-
nitekomponenttien epäasian-
mukaisesta käytöstä johtuva
sähköisku voi aiheuttaa hen-
genvaarallisen loukkaantumisen.

LYHENTEET JA SYMBOLIT
HUOMIO Pienen riskin
vaaraa. Jos tätä ei vältetä,

seurauksena voi olla vähäinen
tai kohtuullisen vakava louk-
kaantuminen.

VAROITUS Keskimääräi-
sen riskin vaaraa. Jos tätä

ei vältetä, seurauksena voi olla
jopa kuolema tai vakava louk-
kaantuminen.

VAARA Suuren riskin vaa-
raa. Jos tätä ei vältetä,

seurauksena on kuolema tai va-
kava loukkaantuminen.

HUOMIO Erityiset ohjeet
ja varotoimenpiteet. Näi-

den huomiotta jättäminen voi
aiheuttaa moottoripyörän tai
varusteen vaurioitumisen ja si-
ten takuuvaatimusten hylkäämi-
sen.

Erityistietoa moottoripyö-
rän käytöstä ja tarkastuk-

sista sekä säätö- ja huoltotöistä.
Toimintaohje.

Toiminnan tulos.

Viittaa sivuun, jolta löy-
tyy lisätietoa.
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Tarkoittaa jälkiasen-
nettavaan lisävarustee-
seen tai varusteisiin
liittyvän informaation
loppua.

Kiristysmomentti.

Tekniset tiedot.

LA Maakohtainen varus-
tus.

TLV Lisävaruste.
BMW Motorrad lisä-
varusteet asennetaan
moottoripyöriin jo tuo-
tantovaiheessa.

JLV Jälkiasennettava lisäva-
ruste.
Voit hankkia jäl-
kiasennettavan
BMW Motorrad
-lisävarusteen
BMW Motorrad
Service -toimipisteestä
ja asentaa sen
jälkeenpäin.

ABS Lukkiutumattomat jar-
rut.

ASC Automaattinen ajova-
kauden valvonta.

DTC Dynamische Traktions-
Control (dynaaminen
vetoluiston esto).

DWA Varashälytin.

EWS Elektroninen ajonesto.

RDC Rengaspainevalvonta.

RSC Rekuperaatio-vakaus-
valvonta

VARUSTEET
E-Scooter-skootterin ostamisen
yhteydessä olet valinnut mallin,
jossa on yksilölliset varusteet.
Tässä käyttöohjekirjassa kuva-
taan tehdaslisävarusteet (TLV)
ja tietyt jälkiasennettavat lisä-
varusteet (JLV). Ymmärrät var-
masti, että kirjassa on kuvattu
myös sellaisia varusteita, joita
et ole valinnut omaan pyörääsi.
Erilaiset maakohtaiset poikkea-
mat kuvien ajoneuvoon ovat
mahdollisia.
Jos E-Scooter-skootterissasi on
varusteita, joita ei ole kuvattu
tässä käyttöohjekirjassa, ne on
kuvattu erillisessä käyttöohjekir-
jassa.
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TEKNISET TIEDOT
Kaikki tämän käyttöohjekirjan
mitat, painot ja suoritusarvot on
ilmoitettu Saksalaisen normitus-
laitoksen (Deutsches Institut für
Normung e. V., DIN) ohjeiden
mukaan, ja ne sisältävät tavan-
omaiset mittapoikkeamat.
Lähtökohtana ovat tämän
käyttöohjekirjan tekniset tiedot
ja laatuluokkavaatimukset.
Ajoneuvokohtaiset tiedot
voivat poiketa esim. valittujen
lisävarusteiden, maakohtaisten
varusteiden tai maakoh-
taisten mittausmenettelyjen
vuoksi. Tiedot voi tarkastaa
rekisteröintiasiakirjoista
tai BMW Motorrad Service
­toimipisteestä tai muulta
valtuutetusta Service-toimipis-
teestä tai ammattitaitoisesta
huoltopisteestä. Ajoneuvon
paperien tiedot ovat aina
etusijalla käyttöohjekirjan
tietoihin nähden.

AJANKOHTAISUUS PAINA-
TUSHETKELLÄ
BMW E-Scooter-skootterin kor-
kea turvallisuus- ja laatutaso
pystytään varmistamaan ke-
hittämällä rakennetta, varus-
teita ja tarvikkeita jatkuvasti.
Tästä syystä joudumme varaa-
maan oikeuden poikkeamiin

tämän käyttöohjekirjan ja ajo-
neuvon välillä. BMW Motorrad
ei voi täysin sulkea pois inhimil-
lisiä virheitä. Ymmärtänet, että
edellä mainituista syistä kirjan
tiedot, kuvat ja selitykset eivät
kelpaa oikeudellisten vaatimus-
ten perusteeksi.

MUUT INFORMAATION AL-
KUPERÄT
BMW Motorrad Service
­toimipiste
Kysymyksiin vastaa mielellään
BMW Motorrad Service
­toimipiste.

Internet
Ajoneuvon käyttöohjekirja,
mahdollisten lisävarusteiden
käyttö- ja asennusohjeet sekä
BMW Motorradia, esim.
tekniikkaa, koskevat yleiset
tiedot löytyvät osoitteesta
bmw-motorrad.com/manuals.

SERTIFIKAATIT JA KÄYTTÖ-
LUVAT
Ajoneuvoa koskevat sertifikaatit
ja mahdollisten lisävarusteiden
ammatilliset käyttöluvat löytyvät
osoitteesta
bmw-motorrad.com/certifica-
tion.

https://www.bmw-motorrad.com/manuals
https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification


7
TALLENNUSVÄLINE
Yleistä
Ajoneuvossa on sähkötoimi-
sia ohjainlaitteita. Sähkötoimi-
set ohjainlaitteet käsittelevät
tietoja, joita ne vastaanottavat
esim. ajoneuvon tunnistimista,
luovat itse tai vaihtavat keske-
nään. Tietyt ohjainlaitteet ovat
välttämättömiä ajoneuvon tur-
vallisen toiminnan kannalta ja
ne avustavat kuljettajaa esim.
avustinjärjestelmien kautta. Li-
säksi ohjainlaitteet mahdollis-
tavat mukavuus-, tiedotus- ja
viihdetoiminnot.
Lisätietoja tallennetuista ja vaih-
detuista tiedoista saa ajoneu-
von valmistajalta, esim. erillisen
esitteen muodossa.

Henkilötiedot
Jokaisella ajoneuvolla on yksi-
löllinen valmistenumero. Ajo-
neuvon omistaja voidaan selvit-
tää maakohtaisesti ajoneuvon
valmistenumeron, rekisterinu-
meron ja vastaavien viranomai-
sen avulla. Ajoneuvoon tallen-
netut kuljettajaa tai ajoneuvon
omistajaa koskevat tiedot voi-
daan selvittää myös esim. käy-
tössä olevan ConnectedDrive-
tilin kautta.

Tietosuojaoikeudet
Ajoneuvon käyttäjällä on so-
vellettavien tietosuojalakien
mukaisesti oikeus saada hen-
kilökohtaiset tiedot ajoneuvon
valmistajalta tai yritykseltä sekä
muokata niitä.
Auton käyttäjällä on oikeus pyy-
tää paikoista, jotka tallentavat
ajoneuvon käyttäjästä henkilö-
kohtaisia tietoja, maksutta kat-
tavat tiedot.
Tällaisia paikkoja voivat olla:

Auton valmistaja
Valtuutettu Service-toimipiste
Ammattikorjaamot
Palveluntarjoajat

Ajoneuvon käyttäjä voi vaatia
tietoja siitä, mitä henkilökoh-
taisia tietoja hänestä on tal-
lennettu, mihin tarkoitukseen
tietoja käytetään ja mistä tiedot
ovat peräisin. Tietojen pyytä-
miseen tarvitaan omistus- tai
käyttölupatodistus.
Tietojen pyytäminen kattaa
myös tiedot, jotka on välitetty
muille yrityksille tai muihin toi-
mipaikkoihin.
Tietosuojakäytäntö on esitetty
ajoneuvon valmistajan verkkosi-
vulla. Tietosuojakäytäntö sisäl-
tää tietoja oikeudesta poistaa
tai oikaista tietoja. Ajoneuvon
valmistajan verkkosivulla on
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myös valmistajan ja tietosuo-
javaltuutetun yhteystiedot.
Ajoneuvon omistaja voi pyy-
tää BMW Motorrad Service
­toimipistettä tai muuta valtuu-
tettua Service-toimipistettä tai
ammattitaitoista huoltopistettä
lukemaan ajoneuvoon tallenne-
tut tiedot tarvittaessa korvausta
vastaan.
Ajoneuvotiedot luetaan ajo-
neuvon On-Board-diagnoosin
(OBD) lakisääteisen pistorasian
kautta.

Tietojen julkaisua koskevat
lakisääteiset vaatimukset
Ajoneuvon valmistaja on vel-
vollinen luovuttamaan kerätyt
tiedot viranomaisille voimassa
olevien lakimääräysten puit-
teissa. Tämä koskee välttämät-
tömiä tilanteita ja yksittäista-
pauksia, esim. rangaistavien
tekojen selvittämistä varten.
Valtiolliset viranomaiset ovat
voimassa olevien oikeuksien
puitteissa valtuutettuja luke-
maan ajoneuvoon tallennetut
tiedot itse yksittäistapauksissa.

Ajoneuvon toimintatiedot
Ohjainlaitteet käsittelevät tie-
toja ajoneuvon toiminnan ta-
kaamiseksi.
Niitä ovat esim.:

Ajoneuvon ja sen yksittäisten
rakenneosien tilaraportit, esim.
pyörän kierrosluku, pyöräke-
hän nopeus, liikkeen viive
Ympäristöolosuhteet, esim.
lämpötila

Tietoja käsitellään vain ajoneu-
vossa ja ne ovat pääsääntöi-
sesti tilapäisiä. Tietoja ei tallen-
neta käyttöajan ulkopuolella.
Elektroniset rakenneosat, esim.
ohjainlaitteet, sisältävät tek-
nisten tietojen tallentamiseen
tarvittavia komponentteja. Ajo-
neuvon kuntoa, rakenneosien
tarvetta, tapahtumia ja vikoja
koskevia tietoja voidaan tallen-
taa väliaikaisesti tai pysyvästi.
Näiden tietojen avulla doku-
mentoidaan yleensä rakenneo-
san, moduulin, järjestelmän tai
ympäristön tila, esim.:

Järjestelmän osien käyttötilat,
esim. täyttömäärä, rengas-
paine
Tärkeiden järjestelmäkompo-
nenttien, esim. valot ja jarrut,
vikatoiminnot ja viat
Ajoneuvon reagointi erityisiin
ajotilanteisiin, esim. ajodyna-
miikkajärjestelmän käyttö
Ajoneuvoa vaurioittavien ta-
pahtumien tiedot

Tiedot ovat välttämättömiä oh-
jainlaitteen toiminnan kannalta.
Lisäksi ajoneuvon valmistaja



9
käyttää niitä vikatoimintojen
tunnistamiseen ja korjaamiseen
sekä ajoneuvon toimintojen op-
timointiin.
Suurin osa tiedoista on tilapäi-
siä ja niitä käsitellään vain ajo-
neuvossa. Vain pieni osa tie-
doista tallennetaan tapahtuma-
tai vikamuistiin.
Huoltotöiden, esim. korjausten,
huoltoprosessien, takuukorjaus-
ten ja laadunvarmistustoimen-
piteiden, yhteydessä tekniset
tiedot voidaan lukea yhdessä
valmistenumeron kanssa ajo-
neuvosta.
Tiedot voi lukea
BMW Motorrad Service
­toimipiste tai muu valtuutettu
Service-toimipiste tai ammatti-
taitoinen huoltopiste. Tietojen
lukemiseen on käytettävä ajo-
neuvon On-Board-diagnoosin
(OBD) lakisääteistä pistorasiaa.
Tietoja haetaan, käsitellään ja
käytetään kussakin jälleenmyy-
jäverkoston osassa. Tietoihin
dokumentoidut ajoneuvon tek-
niset tilat auttavat vianmääri-
tyksessä, takuuvelvoitteiden
säilyttämisessä ja laadun pa-
rantamisessa.
Lisäksi valmistaja on velvollinen
tarkkailemaan tuotteita tuote-
vastuulain puitteissa. Tämän
velvoitteen täyttämiseksi ajo-
neuvon valmistaja tarvitsee tek-

nisiä tietoja ajoneuvosta. Ajo-
neuvosta saatavia tietoja voi-
daan käyttää myös asiakkaan
pyytämien takuuvaatimusten
tarkastamiseen.
BMW Motorrad Service
­toimipiste tai muu valtuutettu
Service-toimipiste tai am-
mattitaitoinen huoltopiste voi
resetoida ajoneuvon vika- ja
tapahtumamuistin korjaus- tai
huoltotöiden yhteydessä.

Tietojen syöttäminen ja
tiedonsiirto ajoneuvoon
Yleistä
Varusteista riippuen ajoneu-
voon voi tallentaa mukavuusa-
setukset ja yksilölliset asetuk-
set, ja niitä voi muuttaa tai ne
voi resetoida milloin tahansa.
Tiedot voidaan välittää tarvit-
taessa ajoneuvon Entertain-
ment- ja kommunikaatiojär-
jestelmään, esim. älypuhelimen
kautta.
Niitä ovat ajoneuvon varusteista
riippuen:

Multimediatiedot, kuten tois-
tettava musiikki
Osoitekirjatiedot käytettäessä
kommunikaatiojärjestelmän
tai integroidun navigointijär-
jestelmän yhteydessä
Syötetyt määränpäät
Internetpalveluiden käyttöä
koskevat tiedot. Tiedot voi-
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daan tallentaa paikallisesti ajo-
neuvoon tai ne ovat laitteessa,
joka on liitetty ajoneuvoon,
esim. älypuhelin, USB-muisti-
tikku, MP3-soitin. Jos tiedot
tallennetaan ajoneuvoon, ne
voidaan poistaa milloin ta-
hansa.

Tiedot välitetään kolmansille
osapuolille vain henkilökoh-
taisesta toiveesta online-pal-
velujen käytön yhteydessä. Se
riippuu palvelujen käytön yhtey-
dessä valituista asetuksista.
Kannettavien päätelaitteiden
liittäminen
Varusteista riippuen ajoneu-
voon liitettyjen kannettavien
päätelaitteiden, esim. älypuhe-
limen, avulla voi ohjata ajoneu-
von käyttöelementtejä.
Tällöin kannettavan päätelait-
teen kuvan ja äänen voi välittää
multimediajärjestelmän kautta.
Samalla kannettavaan pääte-
laitteeseen välitetään tiettyjä
tietoja. Yhteystavasta riippuen
niitä ovat esim. sijaintitiedot
ja muut yleiset ajoneuvotiedot.
Se mahdollistaa valittujen so-
vellusten, esim. navigoinnin ja
musiikin toiston, optimaalisen
käytön.
Käytettävän sovelluksen tar-
joaja määrittää muun tietojen-
käsittelyn tavan. Mahdollisten

asetusten laajuus riippuu käy-
tettävästä sovelluksesta ja kan-
nettavan päätelaitteen käyttö-
järjestelmästä.

Palvelut
Yleistä
Jos ajoneuvossa on radioverk-
koyhteys, sen avulla voi vaihtaa
tietoja ajoneuvon ja muiden
järjestelmien välillä. Radioverk-
koyhteys muodostetaan ajo-
neuvon oman lähetin- ja vas-
taanotin yksikön tai oman kan-
nettavan päätelaitteen, esim.
älypuhelimen, avulla. Radioverk-
koyhteyden avulla voi käyttää
ns. online-toimintoja. Niitä ovat
ajoneuvon valmistajan tai muun
palveluntarjoajan tarjoamat on-
line-palvelut ja sovellukset.
Ajoneuvon valmistajan palve-
lut
Ajoneuvon valmistajan online-
palvelujen osalta kukin toiminto
on kuvattu asianomaisessa koh-
dassa, esim. käyttöohjekirjassa
tai valmistajan verkkosivulla.
Niissä on esitetty myös olennai-
set tietosuojaoikeuksia koske-
vat tiedot. Henkilötietoja voi-
daan käyttää online-palvelujen
tuottamiseen. Tietojenvaihto
tapahtuu turvallisen yhteyden
kautta, esim. siihen ajoneuvon
valmistajan tarkoitettujen IT-jär-
jestelmien kautta.
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Palveluiden valmisteluun liittyvä
henkilötietojen kerääminen, kä-
sittely ja käyttö tapahtuu vain
lakisääteisen luvan, sopimuksen
tai suostumuksen perusteella.
Koko tietoyhteyden voi myös
aktivoida ja deaktivoida. Poik-
keuksena ovat lakisääteiset toi-
minnot.
Muiden palveluntarjoajien pal-
velut
Muiden tarjoamia online-palve-
luja käytettäessä vastuu palve-
luista sekä tietosuoja- ja käyt-
töehdoista on kullakin palve-
luntarjoajalla. Ajoneuvon val-
mistaja ei voi vaikuttaa niissä
vaihdettavaan sisältöön. Lisätie-
toa henkilötietojen keräämisen
ja käytön tavasta, laajuudesta ja
tarkoituksesta kolmansien osa-
puolten palveluiden yhteydessä
saa kultakin huoltopalveluntar-
joajalta.

ÄLYKÄS HÄTÄPUHELUJÄR-
JESTELMÄ

jossa on älykäs hätäpuheluTLV

Periaate
Älykäs hätäpuhelujärjestelmä
mahdollistaa manuaalisen tai
automaattisen hätäpuhelun,
esim. onnettomuuden sat-
tuessa.

Hätäpuhelut ohjataan ajoneu-
von valmistajan ylläpitämään
hätäkeskukseen.
Lisätietoja älykkään hätäpuhe-
lujärjestelmän ja sen toiminto-
jen käytöstä on luvulla Käyttö
( 61).

Oikeudelliset perusteet
Henkilötietojen käsittely älyk-
kään hätäpuhelujärjestelmän
kautta tapahtuu seuraavien sää-
dösten mukaisesti:

Henkilötietosuojalaki: Euroo-
pan parlamentin ja neuvoston
direktiivi 95/46/EY.
Henkilötietosuojalaki: Euroo-
pan parlamentin ja neuvoston
direktiivi 2002/58/EY.

Oikeudelliset perustat älykkään
hätäpuhelujärjestelmän akti-
vointiin ja toimintaan ovat sol-
mittu ConnectedRide sopimus
kyseisiä toimintoja varten sekä
vastaavat lakimääräykset ja Eu-
roopan parlamentin ja neuvos-
ton säätämät asetukset ja di-
rektiivit.
Kyseisissä asetuksissa ja direk-
tiiveissä säädetään luonnollisten
henkilöiden suojasta henkilötie-
toja käsiteltäessä.
Henkilötietojen käsittely älyk-
kään hätäpuhelujärjestelmän
kautta tapahtuu henkilötieto-
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suojasta annettujen eurooppa-
laisten direktiivien mukaisesti.
Älykäs hätäpuhelujärjestelmä
käsittelee henkilötietoja vain
ajoneuvon omistajan suostu-
muksella.
Älykäs hätäpuhelujärjestelmä ja
muut lisäksi käytettävät palvelut
saavat käsitellä henkilötietoja
vain tietojenkäsittelyä koske-
van henkilön, esim. ajoneuvon
omistajan, nimenomaisen suos-
tumuksen perusteella.

SIM-kortti
Älykäs hätäpuhelujärjestelmä
toimii ajoneuvoon asennetun
SIM-kortin avulla mobiiliverkon
kautta. SIM-kortti on liitetty py-
syvästi mobiiliverkkoon, jotta
liitäntävaihe on nopea. Tiedot
lähetetään hätätapauksessa ajo-
neuvon valmistajalle.

Laadun parantaminen
Ajoneuvon valmistaja käyttää
hätäpuhelun yhteydessä välitet-
tyjä tietoja myös tuotteiden ja
palveluiden laadun parantami-
seen.

Paikanmäärittely
Vain mobiiliverkko-operaattori
voi määrittää ajoneuvon sijain-
nin mobiiliverkon kautta. Huol-
topalveluntarjoaja ei voi liittää
valmistenumeron ja asenne-
tun SIM-kortin puhelinnumeroa.

Vain ajoneuvon valmistaja voi
liittää valmistenumeron ja asen-
netun SIM-kortin puhelinnume-
ron toisiinsa.

Hätäpuheluiden lokitiedot
Hätäpuhelujen lokitiedot tal-
lennetaan ajoneuvon muistiin.
Vanhimmat lokitiedot poiste-
taan säännöllisesti. Lokitietoihin
kerätään esim. tietoja siitä, mil-
loin hätäpuhelu on soitettu ja
kuka se on soittanut. Lokitie-
dot voidaan lukea poikkeusta-
pauksissa ajoneuvon muistista.
Lokitietojen lukeminen tapah-
tuu pääsääntöisesti vain tuo-
mioistuimen päätöksellä ja se
on mahdollista vain, jos vastaa-
vat laitteet on liitetty suoraan
ajoneuvoon.

Automaattinen hätäpuhelu
Järjestelmä on rakennettu siten,
että ajoneuvon tunnistimien
tunnistaman vakavuudeltaan
tietynlaisen onnettomuuden
sattuessa hätäpuhelu soitetaan
automaattisesti.

Lähetetyt tiedot
Jos hätäpuhelu soitetaan älyk-
kään hätäpuhelujärjestelmän
kautta, vastaavaan hätäkeskuk-
seen välitetään samat tiedot
kuin julkiseen pelastuspalveluun
lakisääteistä eCall-hätäpuhelu-
järjestelmää käytettäessä.
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Älykkään hätäpuhelujärjestel-
män kautta lähetetään lisäksi
seuraavat tiedot ajoneuvon val-
mistajan valitsemaan hätäkes-
kukseen ja tarvittaessa julkiseen
pelastuspalveluun:

Onnettomuustiedot, esim.
ajoneuvon tunnistimien tun-
nistama törmäyssuunta, pelas-
tuspalvelun resurssien määri-
tyksen helpottamista varten.
Yhteystiedot, kuten asennetun
SIM-kortin puhelinnumero ja
kuljettajan puhelinnumero, jos
se on saatavilla, jotta onnet-
tomuuden osapuoliin saadaan
tarvittaessa nopeasti yhteys.

Tietojen tallentaminen
Soitettuun hätäpuheluun liitty-
vät tiedot tallennetaan ajoneu-
voon. Tiedot sisältävät hätä-
puhelua koskevat tiedot, esim.
hätäpuhelun soittamisen paikka
ja aika.
Hätäpuhelun äänitiedot tallen-
netaan hätäkeskukseen.
Asiakkaan äänitiedot tallenne-
taan 24 tunnin ajaksi, jos hätä-
puhelun yksityiskohtia on ana-
lysoitava. Sen jälkeen äänitie-
dot poistetaan. Hätäkeskuksen
työntekijän äänitiedot tallenne-
taan laadunvarmistuksen vuoksi
24 tunnin ajaksi.

Henkilötietojen alkuperä
Älykkään hätäpuhelun yhtey-
dessä käsiteltyjä tietoja käyte-
tään vain hätäpuhelun soitta-
miseen. Ajoneuvon valmistaja
antaa lakisääteisten velvoittei-
den puitteissa tiedot sen käsit-
telemistä ja tarvittaessa tallen-
tamista tiedoista.
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16 YLEISKUVAT
YLEISKUVA VASEN PUOLI

1 Etuverhouksen takana:
Diagnoosipistoke
( 165)
Valojen korkeussäätö
( 104)
Jäähdytysnestesäiliö
( 154)
Ajoneuvon työkalu
Torx T25 ( 151)

2 Jarrunesteen tasaussäiliö
takapyöränjarrua varten
( 153)

3 Matkustajan kiinnipito-
kahva

4 Joustintuen jousen esi-
jännityksen säätäminen
( 105)
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YLEISKUVA OIKEA PUOLI

1 Matkustajan kiinnipito-
kahva

2 Säilytyslokero ( 73)
3 Etupyöränjarrun jarrunes-

teen tasaussäiliö ( 153)
4 Latauslokero ( 114)
5 Ajoneuvon valmiste-

numero (päärungossa
edessä oikealla alhaalla)
Tyyppikilpi (rungossa
edessä oikealla ohjausak-
selin alapäässä)

6 12 voltin pistorasia

7 Kypärälokero ( 75)
Ajoneuvon työkalu jousen
esijännitystä varten
( 151)
Kuormaustaulukko (kypä-
rälokeron kannen sisäpuo-
lella)
Rengaspainetaulukko (ky-
pärälokeron kannen sisä-
puolella)

8 Sivuverhouksen takana:
Akku ( 159)
Sulakkeet ( 163)



18 YLEISKUVAT
YHDISTELMÄKATKAISIN VASEN

1 Kaukovalo ja kaukovalo-
vilkku ( 64)

2 Hätävilkut ( 66)
3 Suosikkipainike ( 85)
4 Peruutusavustin ( 63)
5 Vilkut ( 67)
6 Äänimerkki
7 Keinupainike MENU
8 Multi-Controller
9 Huomiovalo ( 65)
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YHDISTELMÄKATKAISIN OIKEA

jossa on älykäs hätäpuheluTLV

1 Lämmitys ( 72)
2 Ajotila ( 68)
3 Hätäpysäytyskatkaisin

( 60)
4 Käynnistyskatkaisin

( 129)
5 SOS-painike

Älykäs hätäpuhelu
( 61)



20 YLEISKUVAT
YHDISTELMÄKATKAISIN OIKEA

jossa ei ole älykästä hätäpuheluaTLV

1 Lämmitys ( 72)
2 Ajotila ( 68)
3 Hätäpysäytyskatkaisin

( 60)
4 Käynnistyskatkaisin

( 129)
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MITTARISTO

1 Merkki- ja varoitusvalot
( 24)

2 TFT-näyttö ( 25)
( 26)

3 DWA-valodiodi
jossa on varashälytin
(DWA)TLV

Hälytyssignaali ( 69)
Kaukokäyttöavaimen
merkkivalo
Toimintavalmiuden kytke-
minen päälle ( 57).

4 Valodiodi (mittariston va-
laistuksen kirkkauden sää-
töön)
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TFT-NÄYTTÖ NÄKYMÄSSÄ PURE RIDE 25
TFT-NÄYTTÖ VALIKKONÄKYMÄSSÄ 26
TFT-NÄYTTÖ NÄKYMÄSSÄ LATAAMINEN 27
MERKKIVALOT 28



24 NÄYTÖT
MERKKI- JA VAROITUSVALOT

1 Vilkku vasen ( 67)
2 Kaukovalo ( 64)
3 Yleinen varoitusvalo

( 28)
4 Vilkut oikea ( 67)
5 Moottorivian varoitusvalo

Moottorivika ( 38)
6 ASC ( 44)

jossa on ajotilat ProTLV

DTC ( 44)
7 ABS ( 50)
8 Manuaalinen huomiovalo

( 65)
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TFT-NÄYTTÖ NÄKYMÄSSÄ PURE RIDE

1 Akun varaustila ( 86)
2 Speed Limit Info ( 84)
3 Ajovalmiusnäyttö

( 129)
4 Nopeusnäyttö
5 Rekuperaatiorajoitus

( 85)
6 Tehon rajoitus ( 85)
7 Tilarivi kuljettajatiedot

( 83)
8 Ajotila ( 68)
9 Splitscreen ( 86)
10 Kello ( 88)
11 Yhteyden tila ( 90)
12 Voimansiirtonäyttö

( 85)
13 Toimintasäde ( 86)

14 Käyttöapu
15 Mykistys ( 87)
16 Lämmitys ( 72)
17 Automaattinen huomio-

valo ( 65)
18 Jäävaroitus ( 35)
19 Ulkolämpötila



26 NÄYTÖT
TFT-NÄYTTÖ VALIKKONÄKYMÄSSÄ

1 Speed Limit Info ( 84)
2 Ajovalmiusnäyttö

Ajovalmiuden kytkeminen
päälle ( 129).

3 Nopeusnäyttö
4 Rekuperaatiorajoitus

( 85)
5 Tehon rajoitus ( 85)
6 Tilarivi kuljettajatiedot

( 83)
7 Ajotila ( 68)
8 Splitscreen ( 86)
9 Kello ( 88)
10 Yhteyden tila ( 90)
11 Käyttöapu
12 Mykistys ( 87)
13 Lämmitys ( 72)

14 Automaattinen huomio-
valo ( 65)

15 Jäävaroitus ( 35)
16 Ulkolämpötila
17 Valikkoalue
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TFT-NÄYTTÖ NÄKYMÄSSÄ LATAAMINEN

1 Latauspistokkeen tila
2 Varaustila
3 Suurin käytettävissä oleva

latausvirran voimakkuus
4 Latausaika-arvio
5 Tavoitekellonaika 100 %:n

lataukselle
6 Toimintasädearvio
7 Toimintasäde
8 Aktiivinen latausvirran ra-

joitus
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MERKKIVALOT
Esitystapa
Varoitukset ilmaistaan kulloi-
senkin varoitusvalon avulla.
Varoitukset näkyvät yleisen va-
roitusvalon avulla yhdessä TFT-
näytön dialogin kanssa. Yleinen
varoitusvalo palaa punaisena tai
keltaisena riippuen varoituksen
kiireellisyydestä.

Yleinen varoitusvalon väri
riippuu kiireellisimmästä

varoituksesta.
Yhteenvedon mahdollisista va-
roituksista löydät seuraavilta
sivuilta.

Keskusvalvontanäyttö
Näytön ilmoitukset eroavat kaa-
vakuvasta. Tärkeysjärjestyk-
sestä riippuen näkyvissä on eri-
laisia värejä ja merkkejä:

Vihreä CHECK OK 1: ei ilmoi-
tusta, ihanteelliset arvot.
Valkoinen ympyrä ja pieni
"i" 2: tietoa.
Keltainen varoituskolmio 3:
varoitusilmoitus, arvo poik-
keaa ihanteellisesta.
Punainen varoituskolmio 3:
varoitusilmoitus, kriittinen arvo

Arvonäyttö
Symbolit 4 poikkeavat kaava-
kuvasta. Arvioinnista riippuen
käytössä on erilaisia värejä. Nu-
meeristen arvojen 8 ja yksiköi-
den 7 sijaan näytössä näkyy
myös tekstejä 6:
Symbolin väri

Vihreä: (OK) Senhetkinen arvo
on ihanteellinen.
Keltainen: (Low!/High!)
Senhetkinen arvo on liian al-
hainen tai liian korkea.
Punainen: (Hot!/High!)
Senhetkinen lämpötila tai arvo
on liian korkea.
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Valkoinen: (---) Kelvollista ar-
voa ei ole saatavilla. Arvon si-
jaan näytössä näkyy viivoja 5.

Yksittäisten arvojen arvioi-
minen on osittain mahdol-

lista vasta tietyn ajoajan tai no-
peuden ylittämisen jälkeen. Jos
mittausarvoa ei voida näyttää,
koska mittausehdot eivät vielä
ole täyttyneet, arvon paikalla
näkyy viivoja. Jos kelvollista
mittausarvoa ei ole saatavissa,
myöskään arvio ei näy värilli-
senä symbolina.

Check-Control-dialogikenttä
Ilmoitukset annetaan Check-
Control-dialogikenttänä 1.

Jos usealla Check-Control-
ilmoituksella on sama tärkeys-
järjestys, ilmoitukset vaihtuvat
ilmestymisjärjestyksessä, kun-
nes ne kuitataan.
Jos symboli 2 näkyy aktiivi-
sena, se voidaan kuitata kal-
listamalla Multi-Controlleria
vasemmalle.

Check-Control-ilmoitukset lii-
tetään dynaamisesti lisäväli-
lehdelle valikon My vehicle
sivuilla ( 81). Niin kauan
kuin vika on olemassa, ilmoi-
tuksen voi hakea näyttöön uu-
delleen.
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Varoitusnäytöt, yleistä
Merkki- ja varoi-
tusvalot

Näytön teksti Merkitys

palaa kel-
taisena.

ilmestyy näyttöön. EWS aktiivinen
( 35)

ilmestyy näyttöön. Jäävaroitus
( 35)

palaa kel-
taisena.

Viallinen valonlähde
näkyy näytössä.

Polttimo rikki
( 35)

palaa kel-
taisena.

Light control
failure!

Valojen ohjaus ei
toimi ( 36)

Alarm system
batt. capacity
weak.

DWA-akku heikko
( 37)

Alarm system
battery empty.

DWA-akku tyhjä
( 37)

Alarm system
failure

DWA pois päältä
( 37)

palaa. Engine! Moottorivika
( 38)

vilkkuu pu-
naisena.

Serious fault
in the engine
control!

Vakava moottori-
vika ( 38)

vilkkuu.

palaa kel-
taisena.

No communica-
tion with drive
electronics.

Kommunikaatio-
virhe sähkömoot-
torin elektronii-
kassa ( 38)palaa.

palaa kel-
taisena.

Insulation
fault in HV
system.

Eristysvika kor-
keajännitejärjes-
telmässä ( 38)
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Merkki- ja varoi-
tusvalot

Näytön teksti Merkitys

palaa pu-
naisena.

Insulation
fault in HV
system.

Vakava eristys-
vika korkeajänni-
tejärjestelmässä
( 39)

palaa kel-
taisena.

Charge level
critical.

Varaustila kriitti-
nen ( 39)

palaa.

palaa kel-
taisena.

Fault in e-
Drive: Power
reduced.

Vika sähköisessä
voimansiirrossa:
Teho alentunut
( 39)palaa.

palaa kel-
taisena.

Fault in e-
Drive.

Korkeajännitejär-
jestelmää ei saa
kytkettyä päälle
tai pois päältä
( 40)

palaa kel-
taisena.

Fault in e-
Drive.

Vika sähköisessä
voimansiirrossa
( 40)

palaa kel-
taisena.

Cable lock da-
maged.

Pistokelukituksen
häiriö ( 40)

vilkkuu pu-
naisena.

Serious fault
in e-Drive!

Vakava vika säh-
köisessä voiman-
siirrossa ( 41)

palaa kel-
taisena.

Drive system
too hot: Power
reduced.

Jäähdytysnesteen
lämpötila on liian
korkea ( 41)

palaa kel-
taisena.

Charging in-
terruption Chrg
sys overheated.

Latausjärjestelmä
ylikuumentunut
( 41)
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Merkki- ja varoi-
tusvalot

Näytön teksti Merkitys

palaa kel-
taisena.

Recuperation
limited.

Energian talteen-
otto rajoittunut
( 42)palaa.

palaa kel-
taisena.

Service discon-
nect pulled.

Korkeajännite-tur-
vapistoke irrotettu
( 42)

Chrg. target
not reached
Charging power
reduced

Pienempi lataus-
teho ( 42)

palaa kel-
taisena.

Fault in the
charging infra-
structure.

Vika latausin-
frastruktuurissa
( 42)

palaa kel-
taisena.

Charging system
fault.

Vika latausjärjes-
telmässä ( 43)

palaa kel-
taisena.

On-board bat-
tery status.

Sähkölaiteakun
tila (12 voltin ak-
ku) ( 43)

palaa kel-
taisena.

näkyy keltaisena. Sähköjärjestelmän
jännite vähäinen
( 44)Vehicle voltage

low.
palaa kel-
taisena.

näkyy keltaisena. Sähköjärjestelmän
jännite kriittinen
( 44)Vehicle voltage

critical!
vilkkuu no-
peasti.

ASC/DTC-säätö
( 44)

palaa. Traction cont-
rol limited!

ASC/DTC käytet-
tävissä rajoitetusti
( 45)
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Merkki- ja varoi-
tusvalot

Näytön teksti Merkitys

palaa kel-
taisena.

Traction
control systems
failed!

ASC/DTC pois
päältä ( 45)

palaa.

palaa kel-
taisena.

näkyy keltaisena. Rengaspaine sal-
litun toleranssin
rajalla ( 46)Tyre pressure

does not match
setpoint

vilkkuu pu-
naisena.

näkyy punaisena. Rengaspaine sal-
litun tolerans-
sin ulkopuolella
( 47)

Tyre pressure
does not match
setpoint
Tyre press.
control. Loss
of pressure.
"---" Välityksessä häiriö

( 48)
palaa kel-
taisena.

"---" Tunnistin viallinen
tai järjestelmä-
virhe ( 48)

palaa kel-
taisena.

RDC sensor bat-
tery weak.

Rengaspainetun-
nistimen paristo
heikko ( 49)

palaa kel-
taisena.

Tyre pressure
check failure!

Rengaspaineval-
vonta (RDC) pois
päältä ( 49)

palaa kel-
taisena.

Emergency call
system restric-
ted.

Hätäpuhelujärjes-
telmä käytettä-
vissä rajoitetusti
( 49)
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Merkki- ja varoi-
tusvalot

Näytön teksti Merkitys

palaa kel-
taisena.

Side stand
monitoring
faulty.

Sivuseisontatuen-
valvonta viallinen
( 50)

vilkkuu. ABS-itsediagnoosi
ei ole päättynyt
( 50)

palaa kel-
taisena.

Limited ABS
availability!

ABS-vika ( 50)

palaa.

palaa kel-
taisena.

ABS failure! ABS pois käytöstä
( 50)

palaa.

palaa. ABS Pro fai-
lure!

ABS Pro pois käy-
töstä ( 51)

näkyy valkoisena. Huolto ajankohtai-
nen ( 51)

Service due!

palaa kel-
taisena.

näkyy keltaisena. Huoltoajankohta
ylittynyt ( 52)

Service over-
due!



35
EWS aktiivinen

palaa keltaisena.

ilmestyy näyttöön.

Mahdollinen syy:
Käytetty virta-avain ei kelpaa
käynnistämiseen tai tietoyhteys
virta-avaimen ja moottorielekt-
roniikan välillä ei toimi.

Poista avainnipusta muut kiin-
nitetyt virta-avaimet.
Käytä toista virta-avainta.
Vaihdata vioittunut virta-avain
mieluiten BMW Motorrad
Service ­toimipisteessä.

Ulkolämpötila
Ulkolämpötila näkyy TFT-näytön
tilarivillä.
Moottoripyörän seistessä moot-
torin lämpö saattaa vääristää
ulkolämpötilan mittausta. Jos
moottorin lämmön vaikutus käy
liian voimakkaaksi, näytössä nä-
kyy väliaikaisesti viivoja arvon
sijaan.

Jos ulkolämpötila laskee
alle raja-arvon noin 3 °C,

jään muodostumisen vaara on
olemassa.
Kun kyseinen lämpötila alittuu
ensimmäisen kerran, ulkoläm-
pömittari vilkkuu yhdessä jääki-
desymbolin kanssa TFT-näytön
tilarivillä.

Jäävaroitus
ilmestyy näyttöön.

Mahdollinen syy:
Moottoripyörän läheltä
mitattu ulkolämpötila on

alle:
noin 3 °C

VAROITUS

Mustan jään vaara myös
lämpötilan ollessa yli noin
3 °C
Onnettomuusvaara

Alhaisessa ulkolämpötilassa
täytyy aina varautua mustaan
jäähän ja liukkauteen etenkin
siltojen kansilla ja ajoradan
varjoisilla alueilla.

Aja ennakoiden.
Polttimo rikki

palaa keltaisena.

Viallinen valonlähde näkyy
näytössä:
High beam faulty!

Front left turn in-
dicator faulty! tai

Front right turn indica-
tor faulty!
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Low-beam headlight
faulty!

Front side light
faulty!

jossa on päiväajovalotTLV

Daytime riding light
faulty!

Tail light faulty!

Brake light faulty!

Rear left turn in-
dicator faulty! tai

Rear right turn indica-
tor faulty!

Number plate light
faulty!

Have it checked by a
specialist workshop.

VAROITUS

Ajoneuvoa ei huomata lii-
kenteessä ajoneuvon valon-
lähteen toimimattomuuden
vuoksi
Turvallisuusriski

Vaihda palaneet polttimot
mahdollisimman nopeasti;
pidä mukanasi aina mie-
luiten vastaavia varapoltti-
moita.

Mahdollinen syy:
Yksi tai useampi polttimo on
palanut.

Etsi palanut polttimo katso-
malla.
Vaihdata LEDit kokonaan.
Teetä se ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä,
mieluiten BMW Motorrad
­toimipisteessä.

Valojen ohjaus ei toimi
palaa keltaisena.

Light control
failure! Have it

checked by a specialist
workshop.

VAROITUS

Ajoneuvoa ei huomata lii-
kenteessä ajoneuvon valon-
lähteen toimimattomuuden
vuoksi
Turvallisuusriski

Poistata vika mahdollisim-
man nopeasti ammattitai-
toisessa huoltopisteessä,
mieluiten BMW Motorrad
Service ­toimipisteessä.
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Mahdollinen syy:
Valojen ohjaus on diagnosoinut
kommunikaatiovirheen.

Poistata vika mahdollisim-
man nopeasti ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

DWA-akku heikko
jossa on varashälytin
(DWA)TLV

Alarm system batt.
capacity weak. No

restrictions. Make an
appointment at a specia-
list workshop.

Tämä vikailmoitus näkyy
hetken aikaa vain Pre-

Ride-Check-tarkastuksen yh-
teydessä.
Mahdollinen syy:
DWA-akun varaustila ei enää
ole paras mahdollinen. Varas-
hälyttimen toiminto on taattu
moottoripyörän akun ollessa ir-
rotettuna enää vain rajoitetuksi
ajaksi.

Ota yhteys ammattitaitoi-
seen huoltopisteeseen, mie-
luiten BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.

DWA-akku tyhjä
jossa on varashälytin
(DWA)TLV

Alarm system battery
empty. No indepen-

dent alarm. Make an ap-
pointment at a specia-
list workshop.

Tämä vikailmoitus näkyy
hetken aikaa vain Pre-

Ride-Check-tarkastuksen yh-
teydessä.
Mahdollinen syy:
DWA-akun varaus on purkaan-
tunut täysin. Varashälyttimen
toiminto ei ole taattu moottori-
pyörän akun ollessa irrotettuna.

Ota yhteys ammattitaitoi-
seen huoltopisteeseen, mie-
luiten BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.

DWA pois päältä
Alarm system failure
Have it checked by a

specialist workshop.

Mahdollinen syy:
DWA-ohjainlaite on tunnistanut
kommunikaatiovirheen.

Ota yhteys ammattitaitoi-
seen huoltopisteeseen, mie-
luiten BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.
DWA ei enää aktivoitavissa tai
deaktivoitavissa.
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Virheellinen hälytys mahdolli-
nen.

Moottorivika
palaa.

Engine! Have it
checked by a specia-

list workshop.

Mahdollinen syy:
Moottorin ohjainlaite on tunnis-
tanut vian.

Korjauta vika ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.
Ajoa voi jatkaa.

Vakava moottorivika
vilkkuu punaisena.

vilkkuu.

Serious fault in the
engine control! Ri-

ding at mod. speed pos.
Damage possible. Have
checked by workshop.

Mahdollinen syy:
Moottorin ohjainlaite on havain-
nut vian, joka saattaa vaurioit-
taa voimansiirtokomponentteja.

Poistata vika mahdollisim-
man nopeasti ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-

ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.
Ajon jatkaminen on mahdol-
lista, mutta sitä ei suositella.

Kommunikaatiovirhe
sähkömoottorin
elektroniikassa

palaa keltaisena.

palaa.

No communication
with drive elect-

ronics. Multiple sys-
tems affected. Have them
checked by a specialist
workshop.

Mahdollinen syy:
Sähkömoottorin elektroniikka
on diagnosoinut kommunikaa-
tiovirheen.

Poistata vika mahdollisim-
man nopeasti ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

Eristysvika korkeajännitejär-
jestelmässä

palaa keltaisena.

Insulation fault in
HV system. Limited

onward journey possible.
Drive carefully to the
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nearest specialist ga-
rage.

Mahdollinen syy:
Tunnistettiin eristysvika. Kor-
keajännitekaapeli tai korkeajän-
nitekomponentti on vaurioitu-
nut.

Korjauta vika mahdollisimman
pian BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

Vakava eristysvika korkeajän-
nitejärjestelmässä

palaa punaisena.

Insulation fault in
HV system. Engine

restart not possible af-
ter engine stop. Find a
workshop immediately.

Mahdollinen syy:
Tunnistettiin vakava eristysvika.
Korkeajännitekaapeli tai kor-
keajännitekomponentti on vau-
rioitunut. Ajoneuvoa ei voida
käynnistää uudelleen ajon päät-
tämisen jälkeen. Ajoneuvo voi
vaurioitua.

Ota heti yhteys ammattitaitoi-
seen huoltopisteeseen, mie-
luiten BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.

Varaustila kriittinen
palaa keltaisena.

Charge level
critical. Power

reduced. Travel to
charging station.

palaa.

VAROITUS

Epätavallinen ajettavuus
sähkökäytön hätäkäytöllä
Onnettomuusvaara

Vältä voimakasta kiihdyttä-
mistä ja ohittamista.

Vika sähköisessä
voimansiirrossa: Teho
alentunut

palaa keltaisena.

Fault in e-Drive:
Power reduced. Limi-

ted onward journey pos-
sible. Drive carefully
to nearest specialist
garage.

palaa.
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VAROITUS

Epätavallinen ajettavuus
sähkökäytön hätäkäytöllä
Onnettomuusvaara

Vältä voimakasta kiihdyttä-
mistä ja ohittamista.

Ota yhteys ammattitaitoiseen
huoltopisteeseen, mieluiten
BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.
Korkeajännitejärjestelmää ei
saa kytkettyä päälle tai pois
päältä

palaa keltaisena.

Fault in e-Drive.
Have it checked by

a specialist workshop.

Mahdollinen syy:
Korkeajännitejärjestelmää ei
saa kytkettyä päälle tai pois
päältä.

Ota yhteys ammattitaitoi-
seen huoltopisteeseen, mie-
luiten BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.

Vika sähköisessä
voimansiirrossa

palaa keltaisena.

Fault in e-Drive.
Limited onward

journey possible. Drive
carefully to nearest
specialist garage.

Ota yhteys ammattitaitoiseen
huoltopisteeseen, mieluiten
BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.
Pistokelukituksen häiriö

palaa keltaisena.

Cable lock damaged.
Reconnect the cable.

If this occurs again,
contact a specialist
workshop.

Mahdollinen syy:
Latauskaapelin lukitusta ei saa
avattua.

Latauspistokkeen hätäavaus
( 119).

Mahdollinen syy:
Latauskaapelia ei saa lukittua.

Liitä kaapeli kunnolla.
Jos vika toistuu, ota yhteys
ammattitaitoiseen huol-
topisteeseen, mieluiten
BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.



41
Vakava vika sähköisessä
voimansiirrossa

vilkkuu punaisena.

Serious fault in e-
Drive! Stop immedia-

tely! Have it checked by
a specialist workshop.

Mahdollinen syy:
Tunnistettiin vakava vika säh-
köisessä voimansiirrossa. Ajet-
tavuus voi olla epätavallinen.
Ajon jatkaminen voi vaurioittaa
ajoneuvoa.

Pysähdy heti.
Ota yhteys ammattitaitoi-
seen huoltopisteeseen, mie-
luiten BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.

Jäähdytysnesteen lämpötila
on liian korkea

palaa keltaisena.

Drive system too
hot: Power reduced.

Limited onward journey
possible.

Mahdollinen syy:
Jäähdytysnesteen määrä on
liian alhainen.

Jäähdytysnesteen määrän tar-
kastus ( 154).

Jos jäähdytysnesteen määrä on
liian alhainen:

Anna moottorin ja jäähdytys-
järjestelmän jäähtyä.
Jäähdytysnesteen lisääminen
( 155).
Jos häiriö toistuu, tarkastuta
jäähdytysjärjestelmä ammat-
titaitoisessa huoltopisteessä,
mieluiten BMW Motorrad
Service ­toimipisteessä.

Mahdollinen syy:
Tunnistettiin moottorin tai jääh-
dytysjärjestelmän korkea läm-
pötila.

Mikäli mahdollista, aja osa-
kuormitusalueella moottorin
jäähdyttämiseksi.
Jos jäähdytysjärjestelmän läm-
pötila on usein liian korkea,
korjauta vika mahdollisim-
man nopeasti ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

Latausjärjestelmä
ylikuumentunut

palaa keltaisena.

Charging interrup-
tion Chrg sys over-

heated. Check coolant
level. If this occurs
again, have it checked
by a specialist works-
hop.
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Mahdollinen syy:
Jäähdytysnesteen määrä on
liian alhainen.

Jäähdytysnesteen määrän tar-
kastus ( 154).

Jos jäähdytysnesteen määrä on
liian alhainen:

Anna moottorin ja jäähdytys-
järjestelmän jäähtyä.
Jäähdytysnesteen lisääminen
( 155).
Jos häiriö toistuu, tarkastuta
jäähdytysjärjestelmä ammat-
titaitoisessa huoltopisteessä,
mieluiten BMW Motorrad
Service ­toimipisteessä.

Energian talteenotto
rajoittunut

palaa keltaisena.

Recuperation limi-
ted. Limited onward

journey possible. Drive
carefully to nearest
specialist workshop.

palaa.

Ota yhteys ammattitaitoiseen
huoltopisteeseen, mieluiten
BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.

Korkeajännite-turvapistoke
irrotettu

palaa keltaisena.

Service disconnect
pulled. Not ready to

start. Have it checked
by a specialist works-
hop.

Ota yhteys ammattitaitoiseen
huoltopisteeseen, mieluiten
BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.
Pienempi latausteho

Chrg. target not
reached Charging

power reduced Check
charge level. More
details in the Rider's
Manual.

Mahdollinen syy:
Ajoneuvo ei lataa täydellä te-
holla.

Tarkasta lämpötila, latausinfra-
struktuuri ja latauskaapeli.

Mahdollinen syy:
Lataus keskeytyi varaustilassa
alle 90 %.

Tarkasta varaustila.
Vika latausinfrastruktuurissa

palaa keltaisena.
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Fault in the
charging infra-

structure. Check the
charging cable and mains
connection or use anot-
her mains connection.

Mahdollinen syy:
Latauksessa on tapahtunut kat-
kos latausinfrastruktuurissa
olevan vian takia tai latausta
ei voitu käynnistää.

Tarkasta latauskaapeli ja verk-
koliitäntä, käytä tarvittaessa
toista verkkoliitäntää.

Vika latausjärjestelmässä
palaa keltaisena.

Charging system
fault. Charging

nor possible. Drive
carefully to the nearest
specialist workshop.

Mahdollinen syy:
Latauksessa on tapahtunut kat-
kos ajoneuvossa olevan vian ta-
kia tai latausta ei voitu käynnis-
tää. DC/DC-muunnin on rikki.

Kytke toimintavalmius päälle.
Irrota latauskaapeli.
Odota 2 minuuttia.
Ajoneuvo on siirtynyt lepoti-
laan.
Kytke toimintavalmius pois
päältä.
Liitä latauskaapeli.

Uusi latausyritys käynniste-
tään.
Jos häiriö toistuu, ota
yhteys ammattitaitoiseen
huoltopisteeseen, mieluiten
BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.

Mahdollinen syy:
Jos vika ilmenee ajon aikana:
DC/DC-muunnin on rikki ja
12 voltin akkua ei voida lisä-
ladata.

Poistata vika mahdollisim-
man nopeasti ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.
Ajon jatkaminen on mahdol-
lista siihen saakka, kunnes
akku on kokonaan purkau-
tunut, mutta sitä ei suositella.

Sähkölaiteakun tila (12 voltin
akku)

palaa keltaisena.

On-board battery
status. No restric-

tions. Have it checked
by a specialist works-
hop.



44 NÄYTÖT
Mahdollinen syy:
Sähkölaiteakku ei pysty enää
pitämään jännitettä, ja se on
vaihdettava mahdollisimman
nopeasti.

Ota yhteys ammattitaitoi-
seen huoltopisteeseen, mie-
luiten BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.

Sähköjärjestelmän jännite
vähäinen

palaa keltaisena.

näkyy keltaisena.

Vehicle voltage low.
Switch off unneces-

sary consumers.

Mahdollinen syy:
Liian monta kulutinta on kytket-
tynä päälle.

12 voltin akun lataaminen
( 160).

Jos 12 voltin akku ei lataudu
enää kokonaan:

Ota yhteys ammattitaitoi-
seen huoltopisteeseen, mie-
luiten BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.

Sähköjärjestelmän jännite
kriittinen

palaa keltaisena.

näkyy keltaisena.

Vehicle voltage
critical! Consumers

were switched off. Check
battery condition. tai
Battery is not being
charged. Check battery
status.

12 voltin akussa ei ole enää
riittävästi jännitettä kaikkia ku-
luttimia varten.
Mahdollinen syy:
Liian monta kulutinta on kytket-
tynä päälle.

12 voltin akun lataaminen
( 160).

Jos 12 voltin akku ei lataudu
enää kokonaan:

Ota yhteys ammattitaitoi-
seen huoltopisteeseen, mie-
luiten BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.

ASC/DTC-säätö
vilkkuu nopeasti.

ASC/DTC on tunnistanut taka-
pyörän epävakauden ja järjes-
telmä pienentää moottorin mo-
menttia. Merkki- ja varoitusvalo
vilkkuu yli ASC/DTC-säädön
keston ajan. Tällöin kuljettaja
saa myös kriittisen ajotilanteen
jälkeen optisen kuittauksen ta-
pahtuneesta säädöstä.
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ASC/DTC käytettävissä
rajoitetusti

palaa.

Traction control li-
mited! Onward jour-

ney possible. Ride care-
fully to next specialist
workshop.

Mahdollinen syy:
ASC/DTC-ohjainlaite on tunnis-
tanut vian.

Ota kuitenkin huomioon, että
ASC/DTC-toiminto on käytet-
tävissä vain rajoitetusti.
Ajoa voi jatkaa. Huomioi lisä-
tiedot koskien tilanteita, jotka
voivat aiheuttaa ASC/DTC-
vian ( 141).
Poistata vika mahdollisim-
man nopeasti ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

ASC/DTC pois päältä
palaa keltaisena.

palaa.

Traction control
systems failed!

Limited onward journey
possible. Drive care-
fully to the nearest
workshop.

Mahdollinen syy:
ASC/DTC-ohjainlaite on tunnis-
tanut vian.

Älä vahingoita pyörimisno-
peustunnistinta.
Ota kuitenkin huomioon, että
ASC/DTC-toiminto ei ole käy-
tettävissä tai on käytettävissä
vain rajoitetusti.
Ajoa voi jatkaa. Huomioi lisä-
tiedot koskien tilanteita, jotka
voivat aiheuttaa ASC/DTC-
vian ( 141).
Poistata vika mahdollisim-
man nopeasti ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

Rengaspaine
jossa on rengaspainevalvonta
(RDC)TLV

Rengaspaineet näkyvät valikko-
taulun MY VEHICLE ja Check-
Control-ilmoitusten vieressä
taulussa TYRE PRESSURE:
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Vasemmanpuoleiset arvot viit-
taavat etupyörään, oikeanpuo-
laiset arvot takapyörään.
Rengaspaineiden mittaus- ja
tavoitearvojen perusteella näy-
tetään paine-ero.
Heti toimintavalmiuden kytke-
misen jälkeen näytössä näkyy
ainoastaan viivoja. Rengaspai-
neenarvojen siirto alkaa vasta,
kun seuraava miniminopeus yli-
tetään ensimmäisen kerran:

RDC-tunnistin ei ole ak-
tiivinen

min 30 km/h (RDC-tunnistin
lähettää signaalinsa mootto-
ripyörälle vasta, kun vähim-
mäisnopeus ylittyy.)

Rengaspaineet näyte-
tään TFT-näytössä läm-

pötilakompensoidusti, ja ne
perustuvat aina seuraavaan
rengasilman lämpötilaan:
20 °C

Jos lisäksi näkyy keltai-
nen tai punainen rengas-

symboli, kyseessä on varoitus.
Myös paine-ero on korostettu
värillisellä huutomerkillä.

Jos kyseinen arvo on salli-
tun toleranssin rajalla, ylei-

nen varoitusvalo vilkkuu lisäksi
keltaisena.

Jos mitattu rengaspaine
on sallitun toleranssin ul-

kopuolella, yleinen varoitusvalo
vilkkuu punaisena.

Lisätietoa BMW Motorrad
RDC:stä on luvussa "Tekniikka
yksityiskohdittain" sivulta
( 145) alkaen.
Rengaspaine sallitun
toleranssin rajalla

jossa on rengaspainevalvonta
(RDC)TLV

palaa keltaisena.

näkyy keltaisena.

Tyre pressure does
not match setpoint

Check tyre pressure.
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Mahdollinen syy:
Mitattu rengaspaine on sallitun
toleranssin raja-alueella.

Korjaa rengaspaine.
Lue lämpötilakompensaatiota
ja paineen sovittamista kos-
kevat tiedot luvusta "Teknisiä
yksityiskohtia" ennen rengas-
paineen sovittamista:
Lämpötilakompensaatio
( 146)
Rengaspaineen sovittaminen
( 146)
Tavoiterengaspaineet löytyvät
seuraavista kohdista:
Käyttöohjekirjan takakansi
Mittaristo näkymässä TYRE
PRESSURE
Huomautuskyltti kypäräloke-
ron kannen sisäpuolella

Rengaspaine sallitun
toleranssin ulkopuolella

jossa on rengaspainevalvonta
(RDC)TLV

vilkkuu punaisena.

näkyy punaisena.

Tyre pressure does
not match setpoint

Stop immediately! Check
tyre pressure.

Tyre press. cont-
rol. Loss of pres-

sure. Stop immediately!
Check tyre pressure.

VAROITUS

Rengaspaine sallitun tole-
ranssin ulkopuolella.
Onnettomuusvaara, ajoneuvon
ajo-ominaisuuksien heikenty-
minen.

Sovita ajotapasi.

Mahdollinen syy:
Mitattu rengaspaine on sallitun
toleranssin ulkopuolella.

Tarkasta renkaan vauriot ja
ajokelpoisuus.

Jos rengas on vielä ajokelpoi-
nen:

Korjaa rengaspaine ensi ti-
lassa.
Lue lämpötilakompensaatiota
ja paineen sovittamista kos-
kevat tiedot luvusta "Teknisiä
yksityiskohtia" ennen rengas-
paineen sovittamista:
Lämpötilakompensaatio
( 146)
Rengaspaineen sovittaminen
( 146)
Tavoiterengaspaineet löytyvät
seuraavista kohdista:
Käyttöohjekirjan takakansi
Mittaristo näkymässä TYRE
PRESSURE
Tarkastuta renkaan vau-
riot ammattitaitoisessa
huoltopisteessä, mieluiten
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BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

Jos olet epävarma renkaan ajo-
kelpoisuudesta:

Älä jatka ajoa.
Ota yhteys vikatilannepalve-
luun.

Välityksessä häiriö
jossa on rengaspainevalvonta
(RDC)TLV

"---"

Mahdollinen syy:
Ajoneuvo ei ole saavuttanut mi-
niminopeutta ( 145).

RDC-tunnistin ei ole ak-
tiivinen

min 30 km/h (RDC-tunnistin
lähettää signaalinsa mootto-
ripyörälle vasta, kun vähim-
mäisnopeus ylittyy.)
Tarkkaile RDC-näyttöä suurilla
nopeuksilla ajettaessa.

Kyseessä on pysyvä häiriö
vasta, kun myös yleinen

varoitusvalo syttyy.
Tällöin:

Korjauta vika ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

Mahdollinen syy:
Radioyhteys RDC-tunnistimiin
ei toimi. Ympäristössä on ra-
dioteknisiä laitteita, jotka häi-
ritsevät RDC-ohjainlaitteen ja
tunnistimien välistä yhteyttä.

Tarkkaile RDC-näyttöä toi-
sessa ympäristössä.

Kyseessä on pysyvä häiriö
vasta, kun myös yleinen

varoitusvalo syttyy.
Tällöin:

Korjauta vika ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

Tunnistin viallinen tai
järjestelmävirhe

jossa on rengaspainevalvonta
(RDC)TLV

palaa keltaisena.

"---"

Mahdollinen syy:
Pyörissä ei ole RDC-tunnistimia.

Jälkiasenna pyörät, joissa on
RDC-tunnistimet.

Mahdollinen syy:
1 tai 2 RDC-tunnistinta ei toimi
tai järjestelmässä on virhe.

Korjauta vika ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.
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Rengaspainetunnistimen
paristo heikko

jossa on rengaspainevalvonta
(RDC)TLV

palaa keltaisena.

RDC sensor battery
weak. Function limi-

ted. Have it checked by a
specialist workshop.

Tämä vikailmoitus näkyy
hetken aikaa vain Pre-

Ride-Check-tarkastuksen yh-
teydessä.
Mahdollinen syy:
Rengaspainetunnistimen pa-
riston varaus ei enää ole pa-
ras mahdollinen. Rengaspai-
neen valvonnan toiminta voi-
daan taata enää vain rajoite-
tuksi ajaksi.

Ota yhteys ammattitaitoi-
seen huoltopisteeseen, mie-
luiten BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.

Rengaspainevalvonta (RDC)
pois päältä

jossa on rengaspainevalvonta
(RDC)TLV

palaa keltaisena.

Tyre pressure check
failure! Function

limited. Have it checked

by a specialist works-
hop.

Mahdollinen syy:
RDC-ohjainlaite on tunnistanut
kommunikaatiovirheen.

Ota yhteys ammattitaitoi-
seen huoltopisteeseen, mie-
luiten BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.
Rengaspainevaroitukset eivät
käytettävissä.

Hätäpuhelujärjestelmä
käytettävissä rajoitetusti

jossa on älykäs hätäpuheluTLV

palaa keltaisena.

Emergency call sys-
tem restricted. If

this occurs again, have
the vehicle checked by a
specialist workshop.

Mahdollinen syy:
Hätäpuhelua ei voida muodos-
taa automaattisesti tai BMW:n
avulla.

Huomioi älykkään hätäpuhelun
käyttöön liittyvät ohjeet sivulta
( 61) alkaen.
Ota yhteys ammattitaitoi-
seen huoltopisteeseen, mie-
luiten BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.
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Sivuseisontatuenvalvonta
viallinen

palaa keltaisena.

Side stand monito-
ring faulty. Engine

stop at low speed! Have
it checked by a specia-
list workshop.

Mahdollinen syy:
Sivuseisontatuen katkaisimessa
tai sen johdotuksessa on vau-
rioita. Sähkömoottori sammuu,
kun ajonopeus 5 km/h alittuu,
eikä ajoa voi jatkaa.

Ota yhteys ammattitaitoi-
seen huoltopisteeseen, mie-
luiten BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.

ABS-itsediagnoosi ei ole
päättynyt

vilkkuu.

Mahdollinen syy:
ABS-itsediagnoosi ei ole
päättynyt

ABS-toiminto ei ole
käytettävissä, koska itse-
diagnoosi ei ole päättynyt.
(Pyörätunnistimien tarkastusta
varten E-Scooter-skootterin
on saavutettava vähimmäis-
nopeus: min 5 km/h)

Lähde hitaasti liikkeelle. Ota
kuitenkin huomioon, että ABS-
toiminto ei ole käytettävissä
ennen kuin itsediagnoosi on
päättynyt.

ABS-vika
palaa keltaisena.

palaa.

Limited ABS availa-
bility! Onward jour-

ney possible. Ride care-
fully to next specialist
workshop.

Mahdollinen syy:
ABS-ohjainlaite on tunnistanut
vian. ABS-toiminto on käytössä
rajoitetusti.

Ajoa voi jatkaa. Ota huomioon
tilanteeseen liittyvät lisätiedot,
jotka voivat johtaa ABS-häi-
riöilmoitukseen ( 139).
Poistata vika mahdollisim-
man nopeasti ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

ABS pois käytöstä
palaa keltaisena.

palaa.
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ABS failure! Onward
journey possible.

Ride carefully to next
specialist workshop.

Mahdollinen syy:
ABS-ohjainlaite on tunnistanut
vian. ABS-toiminto ei ole käy-
tettävissä.

Ajoa voi jatkaa. Ota huomioon
tilanteeseen liittyvät lisätiedot,
jotka voivat johtaa ABS-häi-
riöilmoitukseen ( 139).
Poistata vika mahdollisim-
man nopeasti ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

ABS Pro pois käytöstä
jossa on ajotilat ProTLV

palaa.

ABS Pro failure!
Onward journey

possible. Ride care-
fully to next specialist
workshop.

Mahdollinen syy:
ABS Pro ­ohjainlaite on tunnis-
tanut vian. ABS Pro ­toiminto
ei ole käytettävissä. ABS-toi-
minto on edelleen käytettävissä.
ABS tukee vain suoraan ajossa
jarrutettaessa.

Ajoa voi jatkaa. Ota huomioon
lisätiedot tilanteista, jotka

voivat johtaa ABS Pro
­vikamuistimerkintään
( 139).
Poistata vika mahdollisim-
man nopeasti ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

Huoltonäyttö
Jos huollon ajankohta on
ohitettu, päivämäärän ja

kilometrilukeman näytön lisäksi
palaa yleinen varoitusvalo kel-
taisena.
Jos huollon ajankohta on ohi-
tettu, näytössä näkyy keltai-
nen Check-Control-ilmoitus.
Lisäksi huollon, huoltoajan ja
jäljellä olevan matkan näytöt on
korostettu huutomerkeillä va-
likkotauluissa MY VEHICLE ja
SERVICE REQUIREMENTS.

Jos huoltonäyttö ilmestyy
jo yli kuukausi ennen huol-

lon päivämäärää, ajankohtainen
päivämäärä on asetettava uu-
delleen. Tämä tilanne voi esiin-
tyä, jos akku on irrotettu.
Huolto ajankohtainen

näkyy valkoisena.

Service due! Have
service performed by a
specialist workshop.
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Mahdollinen syy:
Huolto on ajankohtainen ajoki-
lometrien tai päivämäärän pe-
rusteella.

Teetä huolto säännölli-
sesti ammattitaitoisessa
huoltopisteessä, mieluiten
BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.
Näin ajoneuvon käyttö- ja lii-
kenneturvallisuus säilyy.
Ajoneuvon paras mahdollinen
arvon säilyminen varmistetaan.

Huoltoajankohta ylittynyt
palaa keltaisena.

näkyy keltaisena.

Service overdue! Have
service performed by a
specialist workshop.
Mahdollinen syy:
Huollon ajankohta on ylittynyt
ajokilometrien tai päivämäärän
perusteella.

Teetä huolto säännölli-
sesti ammattitaitoisessa
huoltopisteessä, mieluiten
BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.
Näin ajoneuvon käyttö- ja lii-
kenneturvallisuus säilyy.
Ajoneuvon paras mahdollinen
arvon säilyminen varmistetaan.
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TOIMINTAVALMIUS
Virta-avaimet

Kaukokäyttöavaimen
merkkivalo vilkkuu niin

kauan, kuin kaukokäyttöavainta
etsitään.
Kun kaukokäyttöavain tai vara-
avain tunnistetaan, merkkivalo
sammuu.
Jos kaukokäyttöavainta tai vara-
avainta ei tunnisteta, merkkivalo
syttyy hetkeksi.
Saat yhden kaukokäyttöavai-
men ja yhden vara-avaimen.
Jos kadotat avaimen, ota huo-
mioon elektroniseen ajones-
toon (EWS) ( 58) liittyvät
huomautukset.
Toimintavalmiutta ja varashäly-
tintä ohjataan kaukokäyttöavai-
mella. Säilytyslokeron lukkoja
ja takalaukkua voidaan käyttää
manuaalisesti.

Kun kaukokäyttöavaimen
toimintasäde ylittyy (esi-

merkiksi laukussa tai takalau-
kussa) moottoripyörää ei voi
käynnistää.
Jos kaukokäyttöavain puuttuu
edelleen, toimintavalmius kyt-
keytyy pois päältä noin 1,5 mi-
nuutin kuluttua akun säästämi-
seksi.
Suosittelemme pitämään kau-
kokäyttöavaimen lähelläsi (e-
simerkiksi takin taskussa) ja

pitämään vaihtoehtoisesti vara-
avaimen mukana.

Keyless Ride-kaukokäyt-
töavaimen toimintasäde

noin 1 m

Ohjauslukon lukitseminen
Edellytys
Ohjaustanko on käännetty ää-
riasentoon vasemmalle. Kauko-
käyttöavain on vastaanottoalu-
eella.

Pidä painike 1 painettuna.
Ohjauslukko lukittuu kuulu-
vasti.
Toimintavalmius, valot ja
kaikki toimintopiirit on
kytketty pois päältä.
Avaa ohjauslukon lukitus pai-
namalla painiketta 1 lyhyesti.



57
Toimintavalmiuden
kytkeminen päälle
Edellytys
Kaukokäyttöavain on vastaanot-
toalueella.

Toimintavalmius voidaan kyt-
keä päälle kahdella tavalla.

Versio 1:
Paina lyhyesti painiketta 1.
Seisontavalot ja kaikki toimin-
topiirit on kytketty päälle.
jossa on päiväajovalotTLV

Huomiovalo on kytketty päälle.

Pre-Ride-Check suoritetaan.
( 126)
ABS-itsediagnoosi suoritetaan.
( 127)

Versio 2:
Ohjauslukko on lukittu, pidä
painike 1 painettuna.
Ohjauslukon lukitus avautuu.
Seisontavalot ja kaikki toimin-
topiirit on kytketty päälle.
jossa on päiväajovalotTLV

Huomiovalo on kytketty päälle.

Pre-Ride-Check suoritetaan.
( 126)
ABS-itsediagnoosi suoritetaan.
( 127)

Toimintavalmiuden
kytkeminen pois päältä
Edellytys
Kaukokäyttöavain on vastaanot-
toalueella.

Toimintavalmius voidaan kyt-
keä pois päältä kahdella ta-
valla.

Versio 1:
Paina lyhyesti painiketta 1.
Valo kytkeytyy pois päältä.
Ohjauslukkoa ei ole kytketty.

Versio 2:
Käännä ohjaustanko ääriasen-
toon vasemmalle.
Pidä painike 1 painettuna.
Valo kytkeytyy pois päältä.
Ohjauslukko lukittuu.
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Elektroninen ajonesto EWS
Moottoripyörän elektroniikka
määrittää virtalukossa olevan
rengasantennin avulla virta-avai-
meen tallennetut tiedot. Vasta
kun tämä tiedonsiirto vahvistaa
avaimen "oikeaksi", moottorin
ohjainlaite antaa luvan ajoval-
miudelle.

Jos käynnistyksessä käy-
tettävään kaukokäyttö-

avaimeen on kiinnitettynä toi-
nen kaukokäyttöavain, elekt-
roniikka saattaa häiriintyä eikä
salli moottorin käynnistymistä.
Säilytä kaukokäyttöavaimet aina
erillään toisistaan.

Jos virta-avain katoaa, avaimen
voi lukita pois käytöstä
BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.
Tätä varten sinun on otettava
kaikki muut moottoripyörään
kuuluvat virta-avaimet mukaan.
Moottoria ei enää voi käynnis-
tää avaimella, jonka käyttö on
estetty, mutta tällaisen avaimen
käyttö voidaan tehdä uudelleen
mahdolliseksi.
Vara-avaimia saa ainoastaan
BMW Motorrad Service
­toimipisteen kautta. Jäl-
leenmyyjä on velvoitettu
tarkastamaan tilauksen
oikeellisuuden, koska avain on
osa turvallisuusjärjestelmää.

Tyhjä kaukokäyttöavaimen
paristo
tai kaukokäyttöavaimen
katoaminen

Jos kadotat avaimen, ota huo-
mioon elektroniseen ajones-
toon (EWS) liittyvät huomau-
tukset.
Jos kadotat kaukokäyttö-
avaimen matkalla, ajoneuvo
käynnistää käyttämällä vara-
avainta.
Jos kaukokäyttöavaimen pa-
risto on tyhjä, ajoneuvon voi
käynnistää koskettamalla ajo-
neuvon kaukokäyttöavaimella
suojusta säilytyslokeron kan-
nen ja latauslokeron kannen
välissä.
Pidä vara-avainta 1 tai tyhjää
kaukokäyttöavainta 2 suojusta
vasten säilytyslokeron kannen
ja latauslokeron kannen vä-
lissä antennin 3 korkeudella.
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Aika, jossa ajovalmius
voidaan saavuttaa. Sen

jälkeen lukitus on vapautet-
tava uudelleen.
30 s
Pre-Ride-Check suoritetaan.
Kaukokäyttöavain tunnistettiin.
Sähkömoottorin voi käynnis-
tää.

Kaukokäyttöavaimen pariston
vaihtaminen
Jos kaukokäyttöavain ei reagoi
painikkeen lyhyeen tai pitkään
painamiseen:

Kaukokäyttöavaimen pariston
kapasiteetti on vajaa.

Remote key battery
weak. Limited cent-

ral locking function.
Change battery.

VAARA

Pariston joutuminen nieluun
Loukkaantumis- tai hengen-
vaara

Virta-avaimessa on nappi-
paristo. Paristot tai nap-
piparistot saattavat joutua
nieluun ja ne aiheuttavat jo
kahden tunnin sisällä vakavia
tai jopa kuolemaan johtavia
loukkaantumisia, esimerkiksi
sisäisten palovammojen tai
syöpymisten takia.
Virta-avain ja paristot on säi-
lytettävä lasten ulottumatto-
missa.
Mikäli epäilet, että joku on
niellyt pariston tai nappi-
pariston tai että paristo on
joutunut jonkin kehonosan
sisään, soita välittömästi lää-
käriin.

Vaihda paristo.

Paina painiketta 1.
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Mekaaninen avain kääntyy
ulos.
Paina paristokotelon kansi 2
ylös.
Irrota paristo 3.
Hävitä vanha paristo lakimää-
räysten mukaan, älä laita pa-
ristoa kotitalousjätteisiin.

HUOMIO

Epäsopivat tai epäasianmu-
kaisesti asennetut paristot
Rakenneosan vaurio

Käytä määräysten mukaista
paristoa.
Varmista oikea napajärjestys,
kun asennat pariston.

Aseta uusi paristo paikalleen
plusnapa ylöspäin.

Akun tyyppi

Keyless Ride -kaukokäyttö-
avaimelle
CR 2032
Aseta paristokotelon kansi 2
paikalleen.
Punainen LED mittaristossa
vilkkuu.
Kaukokäyttöavain on jälleen
toimintavalmis.

HÄTÄPYSÄYTYSKATKAISIN

1 Hätäpysäytyskatkaisin
Hätäpysäytyskatkaisimen 1
avulla sähkökäytön voi kytkeä
nopeasti pois päältä.

A Sähkökäyttö kytketty pois
päältä

B E-Scooter-skootteri toi-
mintavalmis

ÄLYKÄS HÄTÄPUHELU
jossa on älykäs hätäpuheluTLV
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Hätäpuhelu BMW:n kautta
Paina SOS-painiketta vain hätä-
tapauksessa.
Vaikka hätäpuhelu BMW:n
kautta ei olisikaan mahdollinen,
hätäpuhelu saatetaan soittaa
yleiseen hätänumeroon. Tämä
riippuu muun muassa käytössä
olevasta mobiiliverkosta ja
kansallisista säädöksistä.
Teknisistä syistä hätäpuhelun
toimintaa ei voida taata epä-
suotuisissa olosuhteissa, esim.
alueilla, joilla ei ole mobiiliverk-
koa käytettävissä.
Hätäpuhelun kieli
Jokaiseen ajoneuvoon on mää-
ritelty kieli ajoneuvon alkuperäi-
sestä markkina-alueen perus-
teella. BMW Call Center vastaa
tällä kielellä.

Hätäpuhelun kielen
voi vaihtaa ainoastaan

BMW Motorrad-sopimuskump-
pani. Tämä ajoneuvoon liitetty
kieli ei ole sama asia kuin
kuljettajan valittavissa oleva
TFT-näytön kieli.

Manuaalinen hätäpuhelu
Edellytys
On aiheutunut hätätilanne. Ajo-
neuvo seisoo paikallaan. Toi-
mintavalmius on kytketty päälle.

Käännä suojus 1 auki.
Paina lyhyesti SOS-paini-
ketta 2.

Näytössä näkyy aika hätäpu-
helun katkaisuun. Tämän ajan
aikana hätäpuhelun keskeyttä-
minen on mahdollista.

Käytä hätäpysäytyskatkaisinta
kytkeäksesi sähkömoottorin
pois päältä.
Riisu kypärä.
Ajastimen kuluttua loppuun
muodostetaan puheyhteys
BMW Call Center:iin.
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Yhteys on muodostettu.

Anna pelastustoimelle tietoa
mikrofonin 3 ja kaiuttimen 4
avulla.

Automaattinen hätäpuhelu
Kun toimintavalmius on kyt-
ketty päälle, älykäs hätäpuhelu
on automaattisesti aktiivinen ja
reagoi, jos tapahtuu kaatumi-
nen.
Hätäpuhelu lievässä
kaatumisessa

Kevyt pyörän sivukallistuma
tai törmäys tunnistetaan.
Kuuluu signaaliääni.

Näytössä näkyy aika hätäpu-
helun katkaisuun. Tämän ajan
aikana hätäpuhelun keskeyttä-
minen on mahdollista.

Mikäli mahdollista, riisu kypärä
ja sammuta sähkömoottori.
Puheyhteys BMW Call Cente-
riin muodostetaan.

Yhteys on muodostettu.
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Käännä suojus 1 auki.
Anna pelastustoimelle tietoa
mikrofonin 3 ja kaiuttimen 4
avulla.

Hätäpuhelu vakavassa
kaatumisessa

Havaitaan vakava kaatuminen
tai törmäys.
Hätäpuhelu soitetaan viipy-
mättä automaattisesti.

PERUUTTAMINEN
Peruuttaminen

VAROITUS

Ajoneuvon vaikea havaitta-
vuus sähköllä ajettaessa.
Onnettomuusvaara

Muista sähköisen ajamisen
aikana, että jalankulkijat
ja muut tienkäyttäjät eivät
kuule E-Scooteria tavallisen
ajoneuvon tapaan, sillä siitä
puuttuu moottorin ääni.
Aja erityisen varovasti.

Ajovalmiuden kytkeminen
päälle ( 129).

Pidä painike 1 painettuna
koko peruuttamisen ajan.

Toiminnon aktivoituminen
näytetään näytössä kirjaimella
R ja nuolisymbolilla alaspäin 1.
Käytä varovasti E-kaasukahvaa
ja peruuta.
E-Scooter-skootteri liikkuu nyt
enintään nopeudella 3 km/h
taaksepäin.
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Nuolisymboli 1 palaa peruut-
tamisen ajan.

VALOT
Lähivalo ja seisontavalot
Seisontavalot kytkeytyvät au-
tomaattisesti päälle, kun E-
Scooter-skootteri on toiminta-
valmis. Seisontavalo palaa sen
jälkeen vielä lyhyen aikaa.

Lähivalo kytkeytyy automaat-
tisesti päälle, kun E-Scooter-
skootteri on ajovalmis.

jossa on päiväajovalotTLV

Päivällä lähivalon sijaan voi kyt-
keä päälle huomiovalon.
Kaukovalo ja kaukovalovilkku

Toimintavalmiuden kytkemi-
nen päälle ( 57).

Paina katkaisinta 1 eteenpäin
kytkeäksesi kaukovalon päälle.
Vedä katkaisinta 1 taaksepäin
kaukovalovilkun käyttämiseksi.

Saattovalo
Katkaise sytytysvirta.

Vedä katkaisinta 1 taaksepäin
välittömästi toimintavalmiuden
pois päältä kytkemisen jälkeen
ja pidä se vedettynä, kunnes
saattovalo kytkeytyy päälle.
Ajoneuvon ajovalot palavat
minuutin ajan, minkä jälkeen
ne sammuvat automaattisesti.
Tätä voidaan hyödyntää esi-
merkiksi ajoneuvon pysäköi-
misen jälkeen ovelle johtavan
reitin valaisemiseen.
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Pysäköintivalo

Toimintavalmiuden kytkemi-
nen pois päältä ( 57).

Paina painiketta 1 vasemmalle
välittömästi toimintavalmiu-
den pois päältä kytkemisen
jälkeen ja pidä se painettuna,
kunnes pysäköintivalo kytkey-
tyy päälle.
Kytke toimintavalmius päälle
ja taas pois päältä pysäköin-
tivalojen kytkemiseksi pois
päältä.

HUOMIOVALO
jossa on päiväajovalotTLV

Huomiovalon käyttö
Ajovalmiuden kytkeminen
päälle ( 129).

Paina painiketta 1 kytkeäksesi
huomiovalon päälle ja lähiva-
lon pois päältä.

Huomiovalosymboli näkyy
näytössä.

Pimeässä tai tunnelissa: paina
uudelleen painiketta 1 kyt-
keäksesi huomiovalon pois
päältä ja lähivalon päälle.

Vastaan tuleva liikenne
havaitsee huomiovalot pa-

remmin kuin lähivalot. Tämä
parantaa näkyvyyttä päiväsai-
kaan.

Automaattinen huomiovalo
Vaihtaminen huomiovalon
ja lähivalon ja seisonta-

valon välillä voi tapahtua auto-
maattisesti.
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VAROITUS

Automaattiset päiväajovalot
eivät korvaa kuljettajan ar-
viota valo-olosuhteista
Onnettomuusvaara

Kytke automaattiset päi-
väajovalot pois päältä hei-
koissa valo-olosuhteissa.

Kytke valikossa Settings,
Vehicle settings,
Lights toiminto Auto.
daytime light päälle.

Automaattisen huomiova-
lon merkkivalo palaa.

Jos ympäristön valoisuus las-
kee tietyn arvon alle, lähi-
valo kytkeytyy automaattisesti
päälle (esim. tunnelissa). Kun
jälleen havaitaan ympäristön
valoisuuden olevan riittävä,
huomiovalo kytkeytyy takaisin
päälle.

Kun huomioajovalo on
aktiivinen, huomiovalon

merkkivalo palaa.
Valon manuaalinen käyttö
automatiikan ollessa
kytkettynä päälle
Jos huomiovalopainiketta pai-
netaan, huomiovalo kytkeytyy
pois päältä ja lähivalo ja etusei-
sontavalo kytkeytyvät päälle (e-
sim. ajettaessa tunneliin, jolloin

huomiovaloautomatiikka reagoi
viiveellä ympäristön valoisuu-
teen).
Kun huomiovalopainiketta pai-
netaan uudelleen, huomiova-
loautomatiikka aktivoituu uudel-
leen eli huomiovalo kytkeytyy
takaisin päälle saavutettaessa
jälleen tarvittava ympäristön va-
loisuustaso.

HÄTÄVILKUT
Hätävilkkujen käyttäminen

Toimintavalmiuden kytkemi-
nen päälle ( 57).

Hätävilkut kuormittavat
akkua. Kytke hätävilkut

päälle vain hetkeksi.
Jos varoitusvilkut päälle
kytkettyinä painetaan vil-

kun katkaisinta, vilkku korvaa
varoitusvilkkujen toiminnan niin
kauan kuin katkaisinta paine-
taan. Kun vilkkupainiketta ei
enää paineta, hätävilkku-toi-
minto on jälleen aktiivinen.
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Paina painiketta 1 kytkeäksesi
hätävilkut päälle.
Toimintavalmius voidaan kyt-
keä pois päältä.
Kytke toimintavalmius päälle
ja paina painiketta 1 uudel-
leen kytkeäksesi hätävilkut
pois päältä.

VILKUT
Vilkkujen käyttäminen

Toimintavalmiuden kytkemi-
nen päälle ( 57).

Paina painiketta 1 vasemmalle
kytkeäksesi vasemman vilkun
päälle.

Paina painiketta 1 oikealle
kytkeäksesi oikean vilkun
päälle.
Paina painike 1 keskiasentoon
kytkeäksesi vilkun pois päältä.

Mukavuusvilkku

Jos painiketta 1 on painettu
oikealle tai vasemmalle, vilkut
sammuvat automaattisesti seu-
raavien edellytysten täyttyessä:

Nopeus alle 30 km/h: ajetun
50 m matkan jälkeen.
Nopeus välillä 30 km/h ja
100 km/h: nopeuden mukaan
määräytyvän matkan jälkeen
tai kiihdytettäessä.
Nopeus yli 100 km/h: viiden
vilkahduksen jälkeen.

Jos painiketta 1 on painettu
pidempään oikealle tai vasem-
malle, vilkut sammuvat auto-
maattisesti vain nopeuden mu-
kaan määräytyvän matkan jäl-
keen.
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AJOTILA
Ajotilojen käyttö
BMW Motorrad on kehittänyt
E-Scooter-skootterin käyttöske-
naarioita, joista voit valita kul-
loiseenkin tilanteeseen sopivan:

ECO: toimintasäteen kannalta
optimoitu ajaminen.
RAIN: ajaminen märällä ajora-
dalla.
ROAD: Ajaminen kuivalla ajo-
radalla.

jossa on ajotilat ProTLV

DYNAMIC: Dynaaminen ajami-
nen kuivalla ajoradalla.

Jokaiselle näistä tilanteista on
määritetty optimaaliset moot-
torin ominaisuudet, ASC/DTC-
säätö ja rekuperaatio-vakaus-
valvonta (RSC).
Ajotilan säätäminen

Toimintavalmiuden kytkemi-
nen päälle ( 57).

Paina painiketta 1.

Lisätietoja valittavissa ole-
vista ajotiloista saat lu-

vusta Tekniikka yksityiskoh-
dittain.

Aktiivinen ajotila 2 pysyy taus-
talla, ja ensimmäinen valitta-
vissa oleva ajotila 3 näkyy näy-
tössä. Paikannusapu 4 näyttää,
kuinka monta ajotilaa on käy-
tettävissä.

Paina painiketta 1 niin monta
kertaa, että valintanuolen vie-
ressä näkyy haluttu ajotila.
Valittu ajotila aktivoituu n.
2 sekunnin kuluttua.
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VARASHÄLYTIN (DWA)

jossa on varashälytin
(DWA)TLV

Aktivointi
Toimintavalmiuden kytkemi-
nen päälle ( 57).
DWA:n sovittaminen ( 71).

Kytke toimintavalmius pois
päältä.
Paina kaukokäyttöavaimen
painiketta 1 kaksi kertaa.
Aktivointi kestää n. 30 sekun-
tia.
Vilkut vilkahtavat kaksi kertaa.
Vahvistusääni kuuluu kaksi
kertaa (jos ohjelmoitu).
Varashälytin on aktiivinen.

Poistaaksesi kallistustunnis-
timen käytöstä (esim. jos E-
Scooter-skootteria kuljetetaan
junassa ja voimakas heilumi-
nen voisi laukaista hälytyksen)
paina kaukokäyttöavaimen
painiketta 1 uudelleen akti-
vointivaiheen aikana.
Vilkut vilkahtavat kolme ker-
taa.
Vahvistusääni kuuluu kolme
kertaa (jos ohjelmoitu).
Kallistustunnistin on deakti-
voitu.

Hälytyssignaali
DWA-hälytyksen voi laukaista:

Kallistustunnistin
Virrankytkentäyritys valtuutta-
mattomalla virta-avaimella.
DWA:n irrottaminen moot-
toripyörän akusta (DWA saa
virran paristostaan – vain häly-
tysääni, vilkut eivät vilku)

Mikäli kaukokäyttöavain
on vastaanottoalueella,

kallistustunnistimen laukaisema
hälytys estetään.
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Jos DWA:n paristo on tyhjä,
kaikki toiminnot pysyvät voi-
massa. Vain hälytyksen laukai-
seminen moottoripyörän akun
irrotuksen yhteydessä ei ole
mahdollista.

Hälytys kestää n. 26 sekun-
tia. Hälytyksen aikana kuuluu
hälytysääni ja vilkut vilkkuvat.
Hälytysäänen tapaa voidaan
säätää BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

Lauenneen hälytyksen voi kes-
keyttää milloin tahansa ilman,
että DWA deaktivoituu, paina-
malla kaukokäyttöavaimen pai-
niketta 1.

Jos kuljettajan poissa ollessa
on lauennut hälytys, tästä il-
moitetaan toimintavalmiuden
kytkemisen yhteydessä kerran
kuuluvalla hälytysäänimerkillä.
Tämän jälkeen DWA-valodiodi
viestittää hälytyksen syyn mi-
nuutin ajan.

Merkkivalon valosignaalit:
1x vilkautus: kallistustunnis-
tin 1
2x vilkautus: kallistustunnis-
tin 2
3x vilkautus: toimintavalmius
kytketty päälle virta-avaimella,
joka ei kuulu ajoneuvoon
4x vilkautus: varashälytin irro-
tettu ajoneuvon akusta
5x vilkautus: kallistustunnis-
tin 3

Deaktivointi
Versio 1:

Hätäpysäytyskatkaisin toi-
minta-asennossa.
Toimintavalmiuden kytkemi-
nen päälle ( 57).
Vilkut vilkahtavat yhden ker-
ran.
Vahvistusääni kuuluu kerran
(jos ohjelmoitu).
DWA on kytketty pois päältä.
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Versio 2:
Paina kaukokäyttöavaimen
painiketta 1 kerran.

Jos hälytystoiminto deak-
tivoidaan radiokaukokäyt-

töavaimella ja sen jälkeen vir-
talukkoa ei kytketä toiminta-
valmiustilaan, hälytystoiminto
aktivoituu automaattisesti uu-
delleen noin 30 sekunnin kulut-
tua, jos Arm automatically
on kytketty päälle.

Vilkut vilkahtavat yhden ker-
ran.
Vahvistusääni kuuluu kerran
(jos ohjelmoitu).
DWA on kytketty pois päältä.

DWA:n sovittaminen
Toimintavalmiuden kytkemi-
nen päälle ( 57).
Hae näyttöön valikko Set-
tings, Vehicle settings,
Alarm system.
Seuraavat asetukset ovat
mahdollisia:
Warning signal sovittami-
nen

Tilt sensor kytkeminen
päälle ja pois päältä
Arming tone kytkeminen
päälle ja pois päältä
Arm automatically kytke-
minen päälle ja pois päältä
Säätömahdollisuudet ( 71)

Säätömahdollisuudet
Warning signal: nousevan
ja laskevan tai jaksottaisen häly-
tysäänen asettaminen.
Tilt sensor: kallistustunnis-
timen aktivoiminen ajoneuvon
kallistuksen valvomista varten.
Varashälytin reagoi esim. ren-
kaan varastamisen tai hinaami-
sen yhteydessä.

Deaktivoi kallistustunnistin
ajoneuvon kuljettamisen

ajaksi estääksesi DWA:n laukea-
misen.
Arming tone: Vahvistusääni
DWA:n aktivoimisen/deaktivoi-
misen jälkeen vilkkujen syttymi-
sen lisäksi.
Arm automatically: Hä-
lytystoiminnon automaattinen
aktivoituminen, kun toimintaval-
mius kytketään pois päältä.
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RENGASPAINEVALVONTA
(RDC)

jossa on rengaspainevalvonta
(RDC)TLV

Tavoitepainevaroituksen
kytkeminen päälle tai pois
päältä

Kun renkaiden vähimmäis-
paine saavutetaan, siitä voi-
daan varoittaa näyttämällä ta-
voitepainevaroitus.
Hae näyttöön valikko Set-
tings, Vehicle settings,
RDC.
Kytke Target pressure
warn. päälle tai pois päältä.

LÄMMITYS
Lämpökahvojen käyttö

jossa on lämpökahvatTLV

jossa ei ole istuinlämmi-
tystäTLV

Kahvojen lämmitys toimii
vain kun ajovalmius on

kytkettynä.
Ajovalmiuden kytkeminen
päälle ( 129).

Paina painiketta 1 niin monta
kertaa, että haluttu lämmitys-
taso 2 näkyy lämpökahvasym-
bolin 3 edessä.

Käsikahvojen lämmityksessä on
kaksi tehoa:

Pieni lämmitysteho

Keskimääräinen lämmitys-
teho
Suuri lämmitysteho

Korkea lämmitystaso lämmit-
tää kahvat nopeasti; sen jäl-
keen on hyvä kytkeä päälle
ensimmäinen taso.
Jos tämän jälkeen ei tehdä
muutoksia, valittu lämmitys-
taso valitaan käyttöön.
Lämpökahvojen kytkemiseksi
pois päältä paina painiketta 1
niin monta kertaa, että lämpö-
kahvasymboli 3 poistuu näy-
töstä.
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Lämmityksen käyttö

jossa on lämpökahvatTLV

jossa on istuinlämmitysTLV

Kahvojen lämmitys ja is-
tuinlämmitys toimivat vain,

kun ajovalmius on kytkettynä.
Ajovalmiuden kytkeminen
päälle ( 129).

Paina painiketta 1.
Valikko HEATING avautuu.
Valitse Grip heating tai
Seat heating.
Valitse haluttu lämmitysteho
ja vahvista.
Valittu lämmitysteho näkyy
näytössä vasemmalla lämmi-
tyssymbolien 2 vieressä.
Paina painiketta 1 sulkeaksesi
valikon HEATING.

Valitut lämmitystehot py-
syvät valittuina myös toi-

mintavalmiuden pois päältä kyt-
kemisen jälkeen.

SÄILYTYSLOKERO
Säilytyslokeron käyttö
Edellytys
Toimintavalmius kytketty päälle.

Avaa säilytyslokeron kansi 1
painamalla painiketta 2.
Avattu säilytyslokeron kansi ei
sovellu tavaroiden säilytysti-
laksi.
Sulje säilytyslokeron kansi 1
painamalla se voimakkaasti
lukkoon.

HUOMIO

Erityisesti kesällä korkeat
lämpötilat säilytyslokeroissa
Säilytyslokeroissa olevien esi-
neiden, erityisesti elektronis-
ten laitteiden kuten matkapu-
helimien ja MP3-soittimien,
vaurioituminen

Katso elektronisen laitteesi
mahdolliset käyttörajoitukset
laitteen käsikirjasta.



74 KÄYTTÖ
Älä säilytä säilytyslokerossa
kesällä kuumuudelle herkkiä
esineitä.

Tuuletus
Riittävän ilmankierron varmis-
tamiseksi säilytyslokeroa tuu-
letetaan lämpötilasta 30 °C al-
kaen. Tuuletin kytkeytyy taas
pois päältä, kun säilytyslokeron
lämpötila on alle 25 °C.

Älypuhelimen lataaminen
Edellytys
Toimintavalmius kytketty päälle.

Avaa säilytyslokero.

Aseta älypuhelin 2 näyttö ylös-
päin telakkaan 1.
Älypuhelin on nyt kiinnitetty.

Yhdistä latausjohto älypuheli-
meen 2 ja USB-C-liitäntään 3.

BMW Motorrad suo-
sittelee käyttämään

BMW Motorrad USB­johtoa
älypuhelimesi lataamiseen
säilytyslokerossa. Tavallisesti
kaupasta saatavat latausjohdot
eivät välttämättä mahdu
kunnolla säilytyslokeroon ja
saattavat vaurioitua.

Sulje säilytyslokeron kansi 4.
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Käyttöön liittyviä
huomautuksia
Säilytyslokero soveltuu älypuhe-
limelle, jonka koko on enintään
158 mm x 78 mm x 10 mm.
Pienemmille matkapuhelimille,
jotka eivät ehkä kiinnity pi-
dikkeeseen, BMW Motorrad
suosittelee BMW Motorrad
­matkapuhelintaskun käyttöä.

Latausvirta
Kyseessä on 5 V:n USB‑
C­latausliitäntä, josta saa mak-
simissaan 1,5 A:n latausvirran
(latausteho maksimissaan
7,5 W).

KYPÄRÄLOKERO
Kypärälokeron käyttö

Kytke toimintavalmius päälle.

Avaa kypärälokeron kansi 1
painikkeella 2.

Säilytystilan valaistus kyt-
keytyy päälle, kun toimin-

tavalmius kytketään.
Toimintavalmiuden pois päältä

kytkemisen jälkeen säilytystilan
valaistus palaa vielä lyhyen ai-
kaa.

Kypärälokeron kantavuus

max 8 kg
Avattu kypärälokeron kansi ei
sovellu tavaroiden säilytysti-
laksi.
Sulje kypärälokeron kansi 1
painamalla se voimakkaasti
lukitsimia.
Kypärälokeron kansi lukittuu
kuuluvasti molempiin lukko-
koukkuihin.

Kypärälokeron hätäavaus
Sivukatteen irrottaminen
( 158).

Vedä lenkistä 1 tarvittaessa
ajoneuvon työkalun avulla
nuolen suuntaan.
Kypärälokeron lukitus on
avattu.
Sivukatteen asentaminen
( 159).
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YLEISIÄ OHJEITA
Varoituksia

VAROITUS

Älypuhelimen käyttö ajon
aikana
Onnettomuusvaara

Noudata kulloinkin voimassa
olevia tieliikennemääräyksiä.
Ajon aikana ei saa käyttää
älypuhelinta. Ei koske ilman
ohjausta toimivia sovelluk-
sia, esim. puhelimen käyttö
handsfree-varustuksella.

VAROITUS

Huomion kiinnittyminen pois
liikennetilanteesta ja hallin-
nan menettäminen
Integroitujen informaatiojär-
jestelmien ja kommunikaa-
tiolaitteiden käyttämisestä
ajon aikana aiheutuva onnet-
tomuusvaara

Käytä näitä järjestelmiä tai
laitteita vain, jos liikenneti-
lanteen salliessa.
Pysähdy tarvittaessa ja käytä
järjestelmiä ja laitteita py-
sähdyksissä.

Connectivity-toiminnot
Connectivity-toimintoihin kuu-
luvat media, puhelinkäyttö ja
navigointi. Connectivity-toimin-
toja voidaan käyttää, kun TFT-
näyttö on yhdistetty mobiililait-
teeseen ja kypärään ( 89).
Lisätietoja Connectivity-toimin-
noista löydät osoitteesta:
bmw-motorrad.com/connecti-
vity

Mobiililaitteesta riippuen
Connectivity-toimintojen

laajuus voi olla rajoitettu.

BMW Motorrad
Connected App
BMW Motorrad Connected App
­sovellus näyttää käyttöön ja
ajoneuvoon liittyvää tietoa. Joi-
denkin toimintojen, esim. navi-
goinnin, käyttämistä varten so-
velluksen on oltava asennettuna
mobiililaitteeseen ja yhdistet-
tynä TFT-näyttöön. Sovelluk-
sella käynnistetään reittiopastus
ja säädetään navigointia.

Joissakin mobiililait-
teissa, esim. iOS-

käyttöjärjestelmän yhteydessä,
BMW Motorrad Connected App
on haettava esiin ennen
käyttöä.

https://www.bmw-motorrad.com/connectivity
https://www.bmw-motorrad.com/connectivity
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Ajankohtaisuus
painatushetkellä
TFT-näyttöön voi tulla päivi-
tyksiä julkaisupäivän jälkeen.
Tästä syystä joudumme va-
raamaan oikeuden poikkea-
miin tämän käyttöohjekirjan ja
moottoripyöräsi välillä. Päivite-
tyt tiedot löytyvät osoitteesta:
bmw-motorrad.com/service

PERIAATE
Käyttöelementit

Kaikkien näyttösisältöjen käyttö
tapahtuu Multi-Controllerin 1 ja
keinupainikkeen MENU 2 avulla.
Kontekstista riippuen seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia.

Multi-Controllerin toiminnot
Multi-Controllerin kiertäminen
ylöspäin:

Kohdistimen liikuttaminen
luetteloissa ylöspäin.
Asetusten tekeminen.
Äänenvoimakkuuden nostami-
nen.

Multi-Controllerin kiertäminen
alaspäin:

Kohdistimen liikuttaminen
luetteloissa alaspäin.
Asetusten tekeminen.
Äänenvoimakkuuden laskemi-
nen.

Multi-Controllerin
kallistaminen vasemmalle:

Käyttöviestin mukaisen toi-
minnon aktivoiminen.
Vasemman tai edellisen toi-
minnon aktivoiminen.
Näkymävalikkoon palaaminen
asetusten jälkeen.
Näyttö valikossa: vaihtaminen
ylemmälle hierarkiatasolle.
Valikossa My vehicle: selaa-
minen seuraavaan valikkotau-
luun.
Näkymässä Pure Ride: selaa-
minen edelliseen Splitscreen-
näyttöön.

Multi-Controllerin
kallistaminen oikealle:

Käyttöviestin mukaisen toi-
minnon aktivoiminen.
Valinnan vahvistaminen.
Asetusten vahvistaminen.
Selaaminen seuraavaan valik-
koon.
Siirtyminen oikealle luette-
loissa.
Valikossa My vehicle: selaa-
minen seuraavaan valikkotau-
luun.

https://www.bmw-motorrad.com/service
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Näkymässä Pure Ride: selaa-
minen seuraavaan Splitscreen-
näyttöön.

MENU-keinupainikkeen
toiminnot

Navigointiohjeet näkyvät
dialogikenttänä, jos valik-

koa Navigation ei ole haettu
esiin. Keinupainikkeen MENU
käyttö on hetkellisesti rajoittu-
nut.
MENU painaminen lyhyesti:

Näyttö valikossa: vaihtaminen
ylemmälle hierarkiatasolle.
Näkymässä Pure (Ride): tilari-
vin näytön vaihtaminen.

MENU painaminen pitkään
ylös:

Näyttö valikossa: näkymän
Pure Ride avaaminen.

MENU painaminen lyhyesti
alas:

Vaihtaminen alemmalle hierar-
kiatasolle.
Ei toimintoa, jos alin hierarkia-
taso on saavutettu.

MENU painaminen pitkään
alas:

Vaihtaminen viimeksi esille
haettuun valikkoon sen jäl-
keen, kun valikkoa on vaih-
dettu painamalla pitkään kei-
nupainiketta MENU yläreu-
nasta.

Käyttövinkit päävalikossa

Käyttövinkeissä näkyy, mitkä
vuorovaikutustoiminnot ovat
käytettävissä, tai onko niitä käy-
tettävissä.

Käyttövinkkien merkitykset:
Käyttövinkki 1: vasen reuna
on saavutettu.
Käyttövinkki 2: oikealle selaa-
minen on mahdollista.
Käyttövinkki 3: alas selaami-
nen on mahdollista.
Käyttövinkki 4: vasemmalle
selaaminen on mahdollista.
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Käyttövinkit alavalikoissa
Päävalikon käyttövinkkien li-
säksi alavalikoissa on lisää käyt-
tövinkkejä.

Käyttövinkkien merkitykset:
Käyttövinkki 1: senhetkinen
näyttö kuuluu hierarkkiseen
valikkoon. Symboli osoittaa
yhtä alavalikon tasoa. Kaksi
symbolia viittaavat kahteen tai
useampaan alavalikon tasoon.
Symbolin väri vaihtuu riippuen
siitä, voidaanko ylöspäin pa-
lata.
Käyttövinkki 2: alempi alava-
likkotaso voidaan hakea näyt-
töön.
Käyttövinkki 3: merkintöjä on
enemmän kuin niitä voidaan
näyttää.

Toimintojen kytkeminen
päälle ja pois päältä

Joidenkin valikon kohtien
edessä on ruutu. Ruudusta
näkyy, onko toiminto kytketty
päälle vai pois päältä. Tapah-
tumasymbolit valikon kohtien
perässä havainnollistavat, mitä
tapahtuu, kun Multi-Controlleria
kallistetaan lyhyesti oikealle.
Esimerkkejä pois päältä ja
päälle kytkemisestä:

Symboli 1 näyttää, että toi-
minto on kytketty päälle.
Symboli 2 näyttää, että toi-
minto on kytketty pois päältä.
Symboli 3 näyttää, että toi-
minto voidaan kytkeä pois
päältä.
Symboli 4 näyttää, että toi-
minto voidaan kytkeä päälle.

Näkymän Pure (Ride)
näyttäminen

Paina keinupainiketta MENU
pitkään yläreunasta.
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Valikon hakeminen näyttöön

Näkymän Pure (Ride) näyttä-
minen ( 81).
Paina painiketta 2 lyhyesti
alaspäin.

Seuraavat valikot voidaan hakea
näyttöön:
My vehicle
Navigation
Media
Telephone
Settings
Paina Multi-Controlleria 1
monta kertaa lyhyesti oikealle,
kunnes haluttu valikon kohta
on merkittynä.
Paina painiketta 2 lyhyesti
alaspäin.

Valikko Settings voi-
daan hakea näyttöön vain

pysähdyksissä.

Kohdistimen liikuttaminen
luetteloissa

Valikon hakeminen näyttöön
( 82).
Kohdistimen liikuttamiseksi
luetteloissa alaspäin kierrä
Multi-Controlleria 1 alaspäin,
kunnes haluttu merkintä on
merkittynä.
Kohdistimen liikuttamiseksi
luetteloissa ylöspäin kierrä
Multi-Controlleria 1 ylöspäin,
kunnes haluttu merkintä on
merkittynä.

Valinnan vahvistaminen

Valitse haluttu merkintä.
Paina Multi-Controlleria 1 ly-
hyesti oikealle.
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Viimeksi käytetyn valikon
hakeminen näyttöön

Näkymässä Pure Ride: paina
keinupainiketta MENU pitkään
alas.
Viimeksi käytetty valikko hae-
taan näyttöön. Viimeksi mer-
kitty merkintä on valittuna.

Tilarivin näytön vaihtaminen
Edellytys
Ajoneuvo seisoo paikallaan. Nä-
kymä Pure (Ride) näkyy näy-
tössä.

Toimintavalmiuden kytkemi-
nen päälle ( 57).
TFT-näytössä näkyvät kaikki
yleisillä teillä ajamiseen tar-
vittavat tiedot, jotka ovat pe-
räisin ajotietokoneelta (esim.
TRIP 1 ja TRIP 2). Tiedot
voidaan näyttää ylemmällä ti-
larivillä.
jossa on rengaspainevalvonta
(RDC)TLV

Lisäksi voidaan näyttää ren-
gaspainevalvonnan tiedot.
Ylemmän tilarivin sisällön va-
litseminen ( 84).

Paina painiketta 1 pitkään nä-
kymän Pure Ride näyttämi-
seksi.
Paina painiketta 1 lyhyesti
ylemmällä tilarivillä 2 olevan
arvon valitsemiseksi.

Seuraavat arvot voidaan näyt-
tää:

Total distance

Current distance 1

Current distance 2

Consumption 1 (keskiar-
vo)
Consumption 2 (keskiar-
vo)
Recuper. 1

Recuper. 2

Riding time 1
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Riding time 2

Break 1

Break 2

Speed 1 (keskiarvo)

Speed 2 (keskiarvo)

jossa on rengaspainevalvonta
(RDC)TLV

Tyre pressure

Ylemmän tilarivin sisällön
valitseminen

Hae näyttöön valikko Set-
tings, Display, Status
line content.
Kytke halutut näytöt päälle.
Valittujen näyttöjen välillä voi
vaihtaa ylemmällä tilarivillä.
Jos yhtään näyttöä ei ole va-
littu, näytössä näkyy akun va-
raustila ja toimintasäde:

Akun varaustila

Toimintasäde

Asetusten tekeminen

Valitse haluttu asetusvalikko ja
vahvista.
Kierrä Multi-Controlleria 1
alaspäin, kunnes haluttu ase-
tus on merkittynä.
Jos järjestelmässä on käyttö-
vinkki, kallista Multi-Controlle-
ria 1 oikealle.
Jos järjestelmässä ei ole käyt-
tövinkkiä, kallista Multi-Cont-
rolleria 1 vasemmalle.
Asetus on tallennettu.

Speed Limit Infon kytkeminen
päälle tai pois päältä
Edellytys
Ajoneuvo on yhdistetty yhteen-
sopivaan mobiililaitteeseen.
Mobiililaitteeseen on asen-
nettu BMW Motorrad Connec-
ted App.
Speed Limit Info näyttää
sillä hetkellä sallitun huippu-
nopeuden, mikäli navigointi-
järjestelmän karttamateriaalin
julkaisija antaa tämän tiedon
käyttöön.
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Hae esiin valikko Settings,
Display.
Kytke Speed Limit Info
päälle tai pois päältä.

Suosikkipainike

Valitse valikossa Settings,
System settings, Favou-
rite button, Star.
Valitse haluamasi toiminto tai
Not assigned.
Jokaisella painikkeen 1 pai-
nalluksella haetaan valittu toi-
minto näyttöön.

NÄKYMÄ PURE RIDE
Voimansiirtonäyttö

1 Rekuperaatiomomentin
alue

2 Ajankohtainen rekuperaa-
tio- tai voimansiirtomo-
mentti

3 Voimansiirron alue

Rajoitukset

Merkki 1 näyttää, että energian
talteenotto on rajoittunut.
Merkki 4 näyttää, että teho on
rajoittunut.
Rajoitusten yhteydessä voi näy-
tössä ylhäällä oikealla näkyä
seuraavia symboleja:
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Symboli 2: energian talteenotto
on erittäin rajoittunut.
Symboli 3: teho on erittäin ra-
joittunut.
Rajoituksiin voi olla eri syitä.
Ilmenneiden järjestelmävikojen
lisäksi voivat myös ajotila ja
reunaehdot kuten lämpötila tai
akun varaustila rajoittaa tehoa
tai energian talteenottoa.
Toimintasäde ja akun
varaustila

Toimintasäde 2 ilmoittaa
kuinka pitkän matkaa voidaan
vielä ajaa tämänhetkisellä akun
varaustilalla 1.

NÄKYMÄ PURE
Näyttö

Jos ajoneuvo ei ole ajovalmis,
näyttöön ilmestyy näkymän
Pure Ride sijaan näkymä Pure.
Näytössä näkyy akun varaus-
tila 1 ja toimintasäde 2.

SPLITSCREEN
Splitscreenin kytkeminen
päälle ja näytön valinta

Näkymän Pure (Ride) näyttä-
minen ( 81).
Paina Multi-Controlleria 1 ly-
hyesti niin monta kertaa oi-
kealle tai vasemmalle, että ha-
luamasi näyttö tulee näkyviin.
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Vaihtoehtoisesti: paina Multi-
Controlleria 1 pitkään oikealle
palataksesi viimeksi valittuun
näyttöön Splitscreenissä.

Seuraavat näytöt voidaan valita:
ON-BOARD COMPUTER
TRIP COMPUTER
Navigation
MEDIA

Valittu näyttö pysyy valittuna
myös toimintavalmiuden pois
päältä kytkemisen jälkeen.

Splitscreenin kytkeminen pois
päältä

Näkymän Pure (Ride) näyttä-
minen ( 81).
Paina Multi-Controlleria 1 ly-
hyesti niin monta kertaa va-
semmalle, että Splitscreen
poistuu näkyvistä.
Vaihtoehtoisesti: paina Multi-
Controlleria 1 pitkään vasem-
malle.

YLEISET ASETUKSET
Äänenvoimakkuuden
säätäminen

Kuljettajan kypärän ja matkus-
tajan kypärän yhdistäminen
( 90).
Äänenvoimakkuuden nostami-
nen: kierrä Multi-Controlleria
ylöspäin.
Äänenvoimakkuuden laskemi-
nen: kierrä Multi-Controlleria
alaspäin.
Mykistäminen: kierrä Multi-
Controlleria ääriasentoon alas.
Mykistyksessä mediatoisto
taukoaa.

Päivämäärän asettaminen
Toimintavalmiuden kytkemi-
nen päälle ( 57).
Hae näyttöön valikko Set-
tings, System settings,
Date and time, Set date.
Aseta Day, Month ja Year.
Vahvista asetus.

Päivämäärän muodon
asettaminen

Hae näyttöön valikko Set-
tings, System settings,
Date and time, Date for-
mat.
Valitse haluttu asetus.
Vahvista asetus.
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Kellon säätäminen

Toimintavalmiuden kytkemi-
nen päälle ( 57).
Hae näyttöön valikko Set-
tings, System settings,
Date and time, Set time.
Aseta Hour ja Minute.

Kellonajan muodon
asettaminen

Hae näyttöön valikko Set-
tings, System settings,
Date and time, Time for-
mat.
Valitse haluttu asetus.
Vahvista asetus.

Mittayksiköiden asettaminen
Hae näyttöön valikko Set-
tings, System settings,
Units.

Seuraavat mittayksiköt voidaan
asettaa:

jossa on rengaspainevalvonta
(RDC)TLV

Paine
Lämpötila
Nopeus
Kulutus

Kielen asettaminen
Hae näyttöön valikko Set-
tings, System settings,
Language.

Seuraavat kielet voidaan aset-
taa:

Saksa
Englanti (UK)

Englanti (US)
Espanja
Ranska
Italia
Hollanti
Puola
Portugali (Brasilia)
Portugali (Portugali)
Turkki
Venäjä
Ukraina
Kiina
Japani
Korea
Thai

Kirkkauden säätäminen
Hae näyttöön valikko Set-
tings, Display, Bright-
ness.
Säädä kirkkautta.
Kun ympäristön valoisuus alit-
taa määritetyn kirkkauden,
näytön kirkkaus himmenne-
tään asetettuun arvoon.

Kaikkien asetusten resetointi
Kaikki valikon Settings ase-
tukset voidaan palauttaa teh-
dasasetuksiin.
Hae näyttöön valikko Set-
tings.
Valitse ja vahvista Reset
all.

Seuraavien valikoiden asetukset
resetoidaan:
Vehicle settings
System settings
Connections
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Display
Information

Olemassa olevia Bluetooth-
yhteyksiä ei poisteta.

BLUETOOTH
Langaton lähikommunikaatio-
teknologia
Bluetooth tarkoittaa langatonta
kommunikaatiota lähietäisyy-
dellä. Bluetooth-laitteet lähettä-
vät lyhyiden matkojen laitteina
(lähetys rajoitetulla kantamalla)
lisenssittömällä ISM (Industrial,
Scientific and Medical Band)
­kaistalla välillä 2,402 GHz -
2,480 GHz. Niitä saa käyttää
vapaasti maailmanlaajuisesti.
Vaikka Bluetooth on suunni-
teltu mahdollisimman häiriöttö-
miin yhteyksiin lähietäisyyksillä,
häiriöt ovat aina mahdollisia
samoin kuin muissa langatto-
missa tiedonsiirtojärjestelmissä.
Yhteyksissä voi olla häiriöitä tai
ne saattavat katketa hetkeksi
tai kadota kokonaan. Etenkin,
jos useita laitteita käytetään
samassa Bluetooth-verkossa,
ongelmatonta käyttöä ei voida
taata joka tilanteessa.

Mahdolliset häiriölähteet:
Lähetysmaston tai vastaavan
häiriökentät.
Laitteet, joissa Bluetooth-stan-
dardi on otettu virheellisesti
käyttöön.
Lähellä olevat muut Bluetooth-
kelpoiset laitteet.
Metallien tai esineiden muo-
dostama suoja.

Pairing
Ennen kuin kaksi Bluetooth-lai-
tetta voi muodostaa yhteyden
toisiinsa, niiden on tunnistet-
tava toisensa. Tämä toisensa
tunnistaminen tunnetaan ni-
mellä pariliitos eli Pairing. Ker-
ran tunnistetut laitteet tallen-
netaan niin, että pariliitos on
tarpeen luoda ainoastaan en-
simmäisen yhteyden aikana.

Joissakin mobiililait-
teissa, esim. iOS-

käyttöjärjestelmän yhteydessä,
BMW Motorrad Connected App
on haettava esiin ennen
käyttöä.

Parittamisen aikana TFT-näyttö
etsii vastaanottoalueen sisältä
muita Bluetooth-kelpoisia lait-
teita. Jotta laite voidaan tun-
nistaa, seuraavien ehtojen on
täytyttävä:
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Laitteen Bluetooth-toiminnon
on oltava aktivoituna
Laitteen on oltava muille "nä-
kyvä"
Muiden Bluetooth-yhteen-
sopivien laitteiden on oltava
kytkettynä pois päältä (esi-
merkiksi matkapuhelimet ja
navigointijärjestelmät).

Katso tarvittavat ohjeet käyttä-
mäsi kommunikaatiojärjestel-
män käyttöohjekirjasta.
Bluetooth-kytkennän
suorittaminen

Hae näyttöön valikko Set-
tings, Connections.
Valikossa CONNECTIONS voi-
daan muodostaa, hallita ja
poistaa Bluetooth-yhteyksiä.
Seuraavat Bluetooth-yhteydet
näytetään:
Mobile device
Rider's helmet
Passenger helm.

Mobiililaitteiden yhteyden tila
näkyy näytössä.
Mobiililaitteen yhdistäminen

Bluetooth-kytkennän suoritta-
minen ( 90).
Aktivoi mobiililaitteen Blue-
tooth-toiminto (katso mobiili-
laitteen käyttöohje).
Valitse ja vahvista Mobile
device.

Valitse ja vahvista Pair new
mobile device.

Järjestelmä etsii mobiililaitteita.

vilkkuu Pairingin aikana
alemmalla tilarivillä.

Näkyvissä olevat mobiililaitteet
näkyvät näytössä.

Valitse mobiililaite ja vahvista.
Noudata mobiililaitteessa nä-
kyviä ohjeita.
Vahvista koodien vastaavuus.
Yhteys muodostetaan ja yh-
teyden tila päivitetään.
Jos yhteyttä ei voida muo-
dostaa, vikataulukosta voi olla
apua. ( 184)
Mobiililaitteesta riippuen pu-
helutiedot siirretään auto-
maattisesti ajoneuvoon.
Puhelutiedot ( 99)
Jos puhelinmuistio ei näy,
vikataulukosta voi olla apua.
( 185)
Jos Bluetooth-yhteys ei toimi
odotetulla tavalla, vikataulu-
kosta voi olla apua. ( 185)

Kuljettajan kypärän ja
matkustajan kypärän
yhdistäminen

Bluetooth-kytkennän suoritta-
minen ( 90).
Valitse Rider's helmet tai
Passenger helm. ja vah-
vista.
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Aseta kypärän kommunikaa-
tiojärjestelmä näkyväksi.
Valitse Pair new rider's
helmet tai Pair new pas-
seng. helmet ja vahvista.

Järjestelmä etsii kypäriä.

vilkkuu Pairingin aikana
alemmalla tilarivillä.

Näkyvissä olevat kypärät näky-
vät näytössä.

Valitse kypärä ja vahvista.
Yhteys muodostetaan ja yh-
teyden tila päivitetään.
Jos yhteyttä ei voida muo-
dostaa, vikataulukosta voi olla
apua. ( 184)
Jos Bluetooth-yhteys ei toimi
odotetulla tavalla, vikataulu-
kosta voi olla apua. ( 185)

Yhteyksien poistaminen
Hae näyttöön valikko Set-
tings, Connections.
Valitse Delete connec-
tions.
Poistaaksesi yhteydet yksitel-
len valitse yhteys ja vahvista.
Poista kaikki yhteydet valitse-
malla Delete all connec-
tions ja vahvistamalla.

WLAN
WLAN­yhteys
Karttanäkymä siirretään mat-
kapuhelimesta TFT-näytölle
WLAN­yhteydellä. Matkapu-
helimessa WLAN-yhteyden on
oltava aktiivisena, jotta kaikkia
toimintoja pystytään käyttä-
mään. Lisätietoja WLAN-yhtey-
den aktivoinnista löydät matka-
puhelimen käyttöohjeesta.
Paikallisten olosuhteiden
mukaan, esimerkiksi jos
WLAN­verkkoja on suuri
määrä, tilapäisesti saattaa
esiintyä rajoituksia ja tulla
yhteyskatkoksia.
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OMA AJONEUVO
ALOITUSKUVA

1 Keskusvalvontanäyttö
Esitystapa ( 28)

2 Jäähdytysnesteen lämpöti-
lan tila ( 41)

3 Toimintasäde ( 86)
4 Matkamittari
5 Huoltonäyttö ( 51)
6 Rengaspaine takana

( 45)
7 Korkeajännitevaraajan

lämpötilan tila
8 Rengaspaine edessä

( 45)
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Käyttövinkit

Käyttövinkki 1: välilehdet,
jotka näyttävät, kuinka pitkälle
selaaminen on mahdollista va-
semmalle tai oikealle.
Käyttövinkki 2: välilehti, joka
osoittaa senhetkisen valikko-
taulun sijainnin.

Valikkotaulujen selaaminen

Hae näyttöön valikko My ve-
hicle.
Selataksesi oikealle paina
Multi-Controlleria 1 lyhyesti
oikealle.
Selataksesi vasemmalle paina
Multi-Controlleria 1 lyhyesti
vasemmalle.

Seuraavat taulut kuuluvat valik-
koon My vehicle:
MY VEHICLE
ON-BOARD COMPUTER
TRIP COMPUTER
jossa on rengaspainevalvonta
(RDC)TLV

TYRE PRESSURE
SERVICE REQUIREMENTS
CC MESSAGE (jos olemassa)
Tarkempaa tietoa rengaspai-
neesta ja Check-Control-ilmoi-
tuksista löytyy luvusta "Näy-
töt".

Keskusvalvontanäytön
Check-Control-viestit lii-

tetään dynaamisesti lisäkielek-
keiksi valikon My vehicle va-
likkotauluihin.

Ajotietokone
Valikkotauluissa ON-BOARD
COMPUTER ja TRIP COMPUTER
näkyy ajoneuvo- ja ajomatkatie-
toja, kuten keskiarvoja.

Huoltotarve

Jos seuraavaan huoltoon on ai-
kaa kuukausi tai vähemmän tai
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jos seuraava huolto on ajankoh-
tainen 1000 km:n sisällä, näy-
tössä näkyy valkoinen Check-
Control-ilmoitus.
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AJOTIETOKONE
Ajotietokoneen hakeminen
näyttöön

Hae näyttöön valikko My ve-
hicle.
Selaa oikealle, kunnes valikko-
taulu ON-BOARD COMPUTER
näkyy näytössä.
Vaihtoehtoisesti ajotietoko-
neen tiedot voidaan näyttää
jaetulla näytöllä, Splitscreenillä.
Splitscreenin kytkeminen
päälle ja näytön valinta
( 86).

Ajotietokoneen nollaaminen
Ajotietokoneen hakeminen
näyttöön ( 95).
Paina keinupainiketta MENU
alareunasta.
Valitse Reset all values
tai Reset individual va-
lues ja vahvista.

Seuraavat arvot voidaan nollata
yksitellen:

Journey

Journey

Current

Speed

Consump.

Recuper. 1

Ajotietokoneen hakeminen
näyttöön

Ajotietokoneen hakeminen
näyttöön ( 95).
Selaa oikealle, kunnes valikko-
taulu TRIP COMPUTER näkyy
näytössä.
Vaihtoehtoisesti ajotietoko-
neen tiedot voidaan näyttää
jaetulla näytöllä, Splitscreenillä.
Splitscreenin kytkeminen
päälle ja näytön valinta
( 86).

Ajotietokoneen nollaaminen
Ajotietokoneen hakeminen
näyttöön ( 95).
Paina keinupainiketta MENU
alareunasta.
Valitse Autom. reset tai
Reset all values ja vah-
vista.
Jos Autom. reset on valit-
tuna, ajotietokone nollataan
automaattisesti, jos toimin-
tavalmiuden pois päältä kyt-
kemisestä on kulunut vähin-
tään 6 tuntia ja päivämäärä on
vaihtunut.
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NAVIGOINTI
Varoituksia

VAROITUS

Älypuhelimen käyttö ajon
aikana
Onnettomuusvaara

Noudata kulloinkin voimassa
olevia tieliikennemääräyksiä.
Ajon aikana ei saa käyttää
älypuhelinta. Ei koske ilman
ohjausta toimivia sovelluk-
sia, esim. puhelimen käyttö
handsfree-varustuksella.

VAROITUS

Huomion kiinnittyminen pois
liikennetilanteesta ja hallin-
nan menettäminen
Integroitujen informaatiojär-
jestelmien ja kommunikaa-
tiolaitteiden käyttämisestä
ajon aikana aiheutuva onnet-
tomuusvaara

Käytä näitä järjestelmiä tai
laitteita vain, jos liikenneti-
lanteen salliessa.
Pysähdy tarvittaessa ja käytä
järjestelmiä ja laitteita py-
sähdyksissä.

Edellytys
Ajoneuvo on yhdistetty yhteen-
sopivaan mobiililaitteeseen
Bluetoothin kautta.

Liitettyyn mobiililaitteeseen on
asennettu BMW Motorrad Con-
nected App.

Joissakin mobiililait-
teissa, esim. iOS-

käyttöjärjestelmän yhteydessä,
BMW Motorrad Connected App
on haettava esiin ennen
käyttöä.

Karttanäkymän näyttö
Edellytys
Bluetoothilla yhdistetyssä mat-
kapuhelimessa on aktivoitu
WLAN.

Mobiililaitteen yhdistäminen
( 90).
Hae näyttöön BMW Motorrad
Connected App -sovellus.
Hae näyttöön valikko Navi-
gation.

Jos Splitscreenissä on va-
littuna näkymä NAVIGA-

TION ja samalla haetaan esiin
valikko NAVIGATION, Split-
screen-näkymä lopetetaan au-
tomaattisesti, ja navigointi näy-
tetään koko TFT-näytössä.
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Määränpääosoitteen
syöttäminen

Mobiililaitteen yhdistäminen
( 90).
Hae BMW Motorrad Connec-
ted App näyttöön ja käynnistä
reittiopastus.
Hae valikko Navigation
näyttöön TFT-näytössä.
Aktiivinen reittiopastus näkyy
näytössä.
Mikäli WLANia ei ole aktivoitu
mobiililaitteella, reittiopastus
esitetään nuolinavigointina.
Jos aktiivinen reittiopastus
ei näy, vikataulukosta voi olla
apua. ( 185)

Kohteen valitseminen
viimeisistä kohteista

Hae näyttöön valikko Navi-
gation, Recent destina-
tions.
Valitse ja vahvista kohde.
Valitse Start route gui-
dance.

Kohteen valitseminen
suosikeista

Valikossa FAVOURITES
näkyvät kaikki kohteet, jotka
on tallennettu suosikeiksi
BMW Motorrad Connec-
ted App ­sovellukseen.
TFT­näyttöön ei voida lisätä
uusia suosikkeja.
Hae näyttöön valikko Navi-
gation, Favourites.

Valitse ja vahvista kohde.
Valitse Start guidance.

Erikoiskohteiden syöttäminen
Erikoiskohteet, esim. nähtä-
vyydet, voidaan näyttää kar-
talla.
Hae näyttöön valikko Navi-
gation, POIs.

Seuraavat paikat ovat valitta-
vissa:
At current location
At destination
Along the route
Valitse, mistä sijainnista eri-
koiskohteita etsitään.

Esim. seuraava erikoiskohde on
valittavissa:
Filling station
Valitse ja vahvista erikois-
kohde.
Valitse ja vahvista Start
route guidance.

Reittikriteerien määrittäminen
Hae näyttöön valikko Navi-
gation, Route criteria.

Seuraavat kriteerit ovat valitta-
vissa:
Route type
Avoid
Valitse haluttu Route type.
Kytke haluttu Avoid päälle tai
pois päältä.

Päälle kytkettyjen vältettävien
kohteiden lukumäärä näkyy su-
luissa.
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Reittiopastuksen lopettaminen

Hae näyttöön valikko Na-
vigation, Active route
guidance.
Valitse ja vahvista End route
guidance.

Puheviestien kytkeminen
päälle tai pois päältä

Kuljettajan kypärän ja matkus-
tajan kypärän yhdistäminen
( 90).
Tietokoneääni voi lukea navi-
goinnin ääneen. Tätä varten
Spoken instruction on
oltava kytkettyinä päälle.
Hae näyttöön valikko Na-
vigation, Active route
guidance.
Kytke Spoken instruction
päälle tai pois päältä.

Edellisen puheviestin
toistaminen

Hae näyttöön valikko Na-
vigation, Active route
guidance.
Valitse ja vahvista Current
instruction.

MEDIA
Edellytys
Ajoneuvo on yhdistetty yhteen-
sopivaan mobiililaitteeseen ja
yhteensopivaan kypärään.

Äänentoiston ohjaaminen

Hae näyttöön valikko Media.
BMW Motorrad suositte-
lee asettamaan mobiili-

laitteen puhelinkeskustelujen ja
medioiden äänenvoimakkuuden
suurimmalle voimakkuudelle
ennen ajoon lähtemistä.

Äänenvoimakkuuden säätämi-
nen ( 87).
Seuraava kappale: kallista
Multi-Controlleria 1 lyhyesti
oikealle.
Viimeinen kappale tai senhet-
kisen kappaleen alku: kallista
Multi-Controlleria 1 lyhyesti
vasemmalle.
Kontekstivalikon hakeminen
näyttöön: paina painiketta 2
alaspäin.

Mobiililaitteesta riippuen
Connectivity-toimintojen

laajuus voi olla rajoitettu.
Kontekstivalikossa voidaan
käyttää seuraavia toimintoja:
Playback tai Pause.
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Valitse hakua ja toistoa varten
kategoria Now playing, All
artists, All albums tai
All tracks.
Valitse Playlists.

Alavalikossa Audio settings
voidaan tehdä seuraavia ase-
tuksia:

Kytke Shuffle päälle tai pois
päältä.
Valitse Repeat: Off, One
(nykyinen kappale) tai All.

Jos toistolista ei näy TFT-näy-
tössä, vikataulukosta voi olla
apua. ( 185)

PUHELIN
Edellytys
Ajoneuvo on yhdistetty yhteen-
sopivaan mobiililaitteeseen ja
yhteensopivaan kypärään.
Puhelimen käyttö

Hae näyttöön valikko Telep-
hone.

Puhelun saapuessa näky-
viin avautuu Pop-up.

Puheluun vastaaminen: kallista
Multi-Controlleria 1 oikealle.
Puhelun hylkääminen: kallista
Multi-Controlleria 1 vasem-
malle.
Puhelun lopettaminen: kallista
Multi-Controlleria 1 vasem-
malle.

Mykistys
Aktiivisten puheluiden aikana
kypärän mikrofoni voidaan my-
kistää.
Puhelu, jossa on useita
osanottajia
Puhelun aikana on mahdollista
vastata toiseen puheluun. En-
simmäinen puhelu siirtyy pi-
toon. Aktiivisten puheluiden
lukumäärä näkyy valikossa Te-
lephone. Vaihtaminen kahden
puhelun välillä on mahdollista.
Puhelutiedot
Mobiililaitteesta riippuen puhe-
lutiedot siirretään Bluetooth-
kytkennän ( 89) jälkeen au-
tomaattisesti ajoneuvoon.
Phone book: mobiililaittee-
seen tallennettujen yhteystieto-
jen luettelo
Call list: mobiililaitteen pu-
heluiden luettelo
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Favourites: mobiililaittee-
seen tallennettujen suosikkien
luettelo

OHJELMAN VERSION NÄYT-
TÄMINEN

Hae näyttöön valikko
Settings, Information,
Software version.

LISENSSITIETOJEN NÄYTTÄ-
MINEN

Hae näyttöön valikko
Settings, Information,
Licences.
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PEILIT
Peilien säätäminen

Aseta peilit haluamaasi asen-
toon painamalla peiliä kevyesti
kehyksestä.

Mikäli peilin säätöalue ei
riitä, peilin varren asentoa

on muutettava.

Peilin varren säätäminen

Vedä suojus 1 ylös peilin var-
ren ruuviliitoksen yli.
Löystytä mutteri 2 tarkoituk-
seen sopivalla työkalulla.
Kierrä peilin varsi haluttuun
asentoon.

Kiristä mutteri 2 kiristysmo-
menttiin, pidä samalla kiinni
peilin varresta.

Vasen peili (vastamutte-
ri) adapteriin

M10
22 Nm (Vasenkätinen kierre)
Vedä suojus 1 kierreliitoksen
päälle.

AJOVALOT
Ajovalon korkeus ja jousen
esijännitys
Ajovalon korkeus pysyy yleensä
vakaana, kun jousen esijännitys
sovitetaan kuormitustilaan.
Jos epäilet, että ajovalon
korkeus ei ole oikea, käänny
BMW Motorrad Service
­toimipisteen puoleen.
Valojen korkeuden
säätäminen

Etukatteen irrottaminen
( 158).
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Raskaalla kuormalla pitää
jousen esijännitys sovittaa
vastaantulevan liikenteen
häikäistymisen ehkäisemiseksi.
Jos jousen esijännityksen
sovitus ei riitä, valojen kor-
keutta on korjattava lisäksi
valonheittimestä.

Säädä valojen korkeutta sää-
töruuveista 1.
Etukatteen asentaminen
( 158).

Kun E-Scooter-skootterilla aje-
taan jälleen kevyellä kuormalla:

Palauta valonheittimen
perussäätö ammattitaitoisessa
huoltopisteessä, mieluiten
BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

JOUSEN ESIJÄNNITYS
Säätäminen
Takapyörän jousen esijännityk-
sen tulee vastata E-Scooter-
skootterin kuormaa. Kuor-
man lisääminen merkitsee, että
jousen esijännitystä tulee lisätä,
ja painon pieneneminen puo-
lestaan jousen esijännityksen
pienentämistä.
Joustintuen jousen
esijännityksen säätäminen

Pysäköi E-Scooter-skootteri
tasaiselle ja kiinteälle alustalle.

Irrota lukitusmutteri 2.
Jousen esijännityksen lisää-
miseksi kierrä säätörengasta
ajoneuvon työkalulla 1 nuo-
len A suuntaan.
Jousen esijännityksen vähen-
tämiseksi kierrä säätörengasta
ajoneuvon työkalulla 1 nuo-
len B suuntaan.
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Takajousen esijännityk-
sen perusasetus

Jousen pituus perusasetuk-
sessa 257,5 mm (täyteen
tankattu, kuljettaja 85 kg)
Jousen pituus perusasetuk-
sessa 257,5 mm (Ei matkus-
tajaa, ilman kuormaa)
Jousen pituus perusasetuk-
sessa 247,5 mm (Ei matkus-
tajaa, mukana kuorma)
Jousen pituus perusasetuk-
sessa 227,5 mm (Matkustaja
ja kuorma)
Kiristä lukitusmutteri 2.
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110 BMW EPOWER
PERIAATE
Ajoneuvoa voidaan käyttää säh-
köisen voimansiirron ansiosta
täysin päästöttömästi.
Erityinen korkeajännitevaraaja
syöttää energian sähkömootto-
riin.
Vahvasti vääntävä sähkömoot-
tori pitää huolen dynaamisista
ajo-ominaisuuksista kaikissa
ajotilanteissa, kuten esimerkiksi
liikkeellelähdössä, kiihdytyksissä
tai suurissa ajonopeuksissa.
Korkeajännitevaraaja ladataan
latauskaapelin avulla, esimer-
kiksi kun ajoneuvo on pysäköi-
tynä, tai ajon aikana energian
talteenoton kautta.
Lataaminen tapahtuu erittäin
nopeasti tätä tarkoitusta varten
olevien virtaliitäntöjen kautta.
Mutta lataaminen on mahdol-
lista myös esimerkiksi asuin-
talojen tavallisten seinäpisto-
rasioiden kautta.

Energian talteenotto
Korkeajännitevaraajaa ladataan
ajon aikana energian talteen-
oton kautta. Energian talteen-
otto huolehtii siitä, että ener-
giaa kuluu ajonopeuden las-
kiessa hukkaan erittäin vähän.
Kun ajoneuvon nopeus laskee,
sähkömoottori toimii generaat-
torin tavoin ja muuntaa vapau-

tuvan liike-energian osittain tai
kokonaan sähkövirraksi. Siten
korkeajännitevaraajaa ladataan
osittain uudelleen, jotta saavu-
tetaan maksimi toimintasäde.
Tämä lataaminen voi tapah-
tua ajon aikana kaasukahva va-
pautettuna tai rekuperaatiokäy-
tössä.
Lisätietoja energian talteeno-
tosta hidastuksen kautta ks.
luku Ajaminen ( 130).
Mittariston merkki on alueella
CHARGE. Ennakoiva ajotapa ja
nopeuden oikea-aikainen lasku
ovat tärkeitä ajoneuvon ener-
gian talteenoton optimaaliselle
käytölle.

YLEISIÄ OHJEITA

VAARA

Sähkövirran epäasianmukai-
nen käsittely.
Henkilövahingot tai aineelliset
vahingot, esim. sähköiskun tai
tulipalon seurauksena.

Noudata turvallisuusohjeita.
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HUOMIO

Latauslaitteiston tarkastuk-
sen puuttuminen ennen lait-
teiston käyttöönottoa
Aineelliset vahingot ja virta-
verkon ylikuormitus

Tarkastuta oma latauslait-
teisto sähkömiehellä lataus-
paikalla ennen ensimmäistä
latauskertaa.

HUOMIO

Latauspisteen ohjeiden nou-
dattamatta jättäminen
Henkilövahingot tai aineelliset
vahingot, esim. sähköiskun tai
tulipalon seurauksena

Noudata latauspisteen oh-
jeita.

HUOMIO

Latauslaitteiston puutteelli-
nen kunto
Palovaara esim. kuluneiden
kosketuspintojen tai vaurioi-
den seurauksena

Käytä latauslaitteistoa vain,
jos se on moitteettomassa
kunnossa.

VAARA

Latauspistorasian epäasian-
mukainen puhdistus.
Henkilövahingot tai aineelliset
vahingot, esim. sähköiskun tai
tulipalon seurauksena.

Teetä puhdistus ainoastaan
henkilöllä, jolla on siihen
asianmukainen koulutus.

Älä anna E-Scooterin
seistä pidempää aikaa

siten, että sen varaustila on
heikko.
Ennen pidempiä seisonta-aikoja
varmistaa varaustilan näytöstä,
että korkeajännitevaraaja on
täyteen varattu. Liiallinen sy-
väpurkaantuminen vaurioittaa
korkeajännitevaraajaa.

Jos toimintasäde on alle
30 km, lataa korkeajän-

nitevaraaja, muutoin sähköisen
voimansiirron teho saattaa hei-
ketä tuntuvasti.

Korjaus
Latauskaapelikomponent-
tien avaaminen johtaa nii-

den tuhoutumiseen ja takuun
menetykseen. Latauskaapelin
korjauksen tai komponenttien
(pistoke, kytkin tai Incable Mo-
dul) vaihdon voi suorittaa vain
valmistaja.
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Toimenpiteet onnettomuuden
jälkeen

VAARA

Korkeajännitejohtoihin kos-
keminen onnettomuuden
jälkeen.
Sähköiskun aiheuttama hen-
genvaara.

Älä koske onnettomuuden
jälkeen korkeajännitekompo-
nentteihin, kuten oransseihin
korkeajännitejohtoihin tai
osiin, jotka ovat kosketuk-
sissa paljaiden korkeajänni-
tejohtojen kanssa.

HUOMIO

Korkeajännitevaraajasta tu-
lee nestettä ulos
Syöpymisvaara

Nesteisiin, joita valuu ulos
korkeajännitevaraajasta, ei
saa koskea.

Jos joudut ajoneuvosi kanssa
onnettomuuteen, korkeajänni-
tejärjestelmän suhteen on otet-
tava huomioon lisäksi seuraavat
turvallisuustoimenpiteet:

Turvaa onnettomuuspaikka.
Ilmoita pelastushenkilöstölle,
poliisille tai palokunnalle heti,
että kyseessä korkeajännite-
järjestelmällä varustettu ajo-
neuvo.
Kytke toimintavalmius pois
päältä.
Älä hengitä korkeajänniteva-
raajasta purkautuvia kaasuja,
pidä tarvittaessa etäisyys ajo-
neuvoon.

LATAUSKAAPELI

VAARA

Ei-hyväksyttyjen latauskaa-
pelin käyttö.
Henkilö- tai aineellisia vau-
rioita, esimerkkinä kaapeli-
palo.

Käytä lataamiseen vain hy-
väksyttyjä latauskaapeleita ja
latausasemia.
Tietoa hyväksytyistä kaape-
leista saat BMW Motorrad
Service -huoltopisteistä.
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HUOMIO

Latauskaapelin epäasianmu-
kainen käyttö
Aineelliset vahingot esim. joh-
topalon seurauksena

Käytä latauskaapelia vain E-
Scooterin lataamiseen.
Älä pidennä latauskaapelia
toisella johdolla äläkä väli-
kappaleella.

VAARA

Vahingoittuneen latauskaa-
pelin käyttö.
Henkilövahingot tai aineelliset
vahingot, esim. sähköiskun tai
tulipalon seurauksena.

Älä käytä vahingoittunutta
latauskaapelia.
Poista vahingoittunut lataus-
kaapeli (kotelo tai johto) vä-
littömästi käytöstä.

Latausliitäntä on suojat-
tava suojuksella kosteu-

delta ja lialta.

Maakohtaisista varusteista riip-
puen tarvitaan erilaisia lataus-
kaapeleita, ja ne sisältyvät toi-
mitukseen.

Latauskaapelia voi säilyttää ky-
pärälokerossa.
Vaihtoehtoisesti voit käyttää la-
tauspisteeseen kiinteästi asen-
nettua johtoa.

Vakiolatauskaapeli
Vakiolatauskaapelia voi käyttää
tavallisessa seinäpistorasiassa,
jossa on suojamaadoitus. Sei-
näpistorasian virtaliitoksessa
lataaminen tapahtuu vaihtovir-
ran avulla.
Vakiolatauskaapelin
yksityiskohtaista käyttöohjetta
on noudatettava:
www.aptiv.com/online-manual

Vakiolatauskaapelin näytöt
Vakiolatauskaapeli näyttää tilan
neljän LED-valon avulla.

1: virransyöttö seinäpistora-
siasta tai latauspisteestä
2: latausnäyttö
3: lämpötilan valvonta
4: vika seinäpistorasiasta tai la-
tauspisteestä tai latausyksiköstä

www.aptiv.com/online-manual
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LATAAMINEN
Ennen lataamista

VAARA

Virtaverkkoliitäntää koske-
vien turvallisuusohjeiden
noudattamatta jättäminen.
Henkilövahingot tai aineelliset
vahingot, esim. sähköiskun tai
tulipalon seurauksena.

Noudata kulloistakin virta-
verkkoliitäntää koskevia tur-
vallisuusohjeita.

HUOMIO

Ei latausvirran sovitusta säh-
köverkkoon
Palovaara esim. kotitalouspis-
torasian ylikuumenemisen tai
virtaverkon ylikuormituksen
seurauksena

Ennen kuin alat ladata ajo-
neuvoa vieraasta kotitalous-
pistorasiasta, tarkasta sen
maksimikuormitettavuus ja
sopeuta latausvirran rajoitus
sähköverkkoon.

Lataamisen voi keskeyt-
tää milloin tahansa ja sitä

voi jatkaa myöhempänä ajan-
kohtana, jos virtaliitoksessa
halutaan käyttää välillä muita
kuluttajia tai useiden kuluttajien

samanaikainen korkea tehon-
otto halutaan välttää.

Jos lataus keskeytyy, esi-
merkiksi tilapäisen virta-

katkoksen takia, lataus jatkuu
katkoksen jälkeen automaatti-
sesti. Yli 2 minuuttia kestävien
virtakatkosten jälkeen lataus ei
enää jatku automaattisesti.

Äärimmäisissä ulkolämpö-
tiloissa lataustapahtuma

hidastuu korkeajännitevaraajan
suojaamiseksi.

Vakiolatauskaapeli ei toimi
lämpötilan ollessa alle -

32 °C. Säilytä latauskaapelia
ennen latauksen aloittamista
tilassa, jonka lämpötila on välillä
-32 °C ja 40 °C.

Latauslokeron käyttö

Avaa latauslokeron kansi 1
kahvalla 2.
Avattu latauslokeron kansi ei
sovellu tavaroiden säilytysti-
laksi.
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Sulje latauslokeron kansi 1
painamalla se voimakkaasti
lukkoon.

Latausvirran säätäminen
Toimintavalmiuden kytkemi-
nen päälle ( 57).
Säädä latausvirta valikossa
Settings, Vehicle set-
tings, Charging set-
tings, Chrg. curr. li-
mit.

Jos kotitalouspistorasiasta
tai latausasemalta on käy-

tettävissä poikkeava latausvirta,
lataus suoritetaan kulloinkin
matalimmalla latausvirralla.
Lataamisen aloittaminen

Toimintavalmiuden kytkemi-
nen pois päältä ( 57).
Lataaminen käynnistetään
vasta, kun toimintavalmius on
kytketty pois päältä. Jos toi-
mintavalmius kytketään uudel-
leen päälle lataamisen aikana,
lataaminen keskeytyy.
Avaa latauslokero.

Irrota latausliitännän suojus 1.
Irrota latausliittimen suojus.

HUOMIO

Ei latausvirran sovitusta säh-
köverkkoon
Palovaara esim. kotitalouspis-
torasian ylikuumenemisen tai
virtaverkon ylikuormituksen
seurauksena

Ennen kuin alat ladata ajo-
neuvoa vieraasta kotitalous-
pistorasiasta, tarkasta sen
maksimikuormitettavuus ja
sopeuta latausvirran rajoitus
sähköverkkoon.

Ennen kuin lataat ensimmäi-
sen kerran omasta verkkopis-
torasiasta tai lataat vieraista
verkkopistorasioista tarkasta
sallittu latausvirran voimak-
kuus, esimerkiksi sähköasen-
tajalta.Jos latausvirran voimak-
kuus ei ole tiedossa, säädä
latausvirran rajoitus matalim-
malle tasolle.
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Latausvirran rajoitus on sää-
detty tehtaalla 6 A:n latausvir-
ralle.
Säädä latausvirran rajoitus tar-
vittaessa valikossa Settings,
Vehicle settings, Char-
ging settings, Chrg.
curr. limit.

Jos kotitalouspistorasiasta
tai latausasemalta on käy-

tettävissä poikkeava latausvirta,
lataus suoritetaan kulloinkin
matalimmalla latausvirralla.

Liitä tarvittaessa vakiolataus-
kaapeli seinäpistorasiaan tai
Mode3-latauskaapeli lataus-
pisteeseen. Jos latauspistettä
käytetään lataamiseen, huo-
mioi tarvittaessa latauspistee-
seen liittyvät ohjeet.
Vakiolatauskaapeli suorittaa
automaattisesti kaikki tarvit-
tavat tarkastusvaiheet. Jos
LED 1 palaa tällöin, tarkastus
onnistui. Jos LED 2 tai 3 pa-
laa tai vilkkuu, tarkastus ei ole
onnistunut ja latausta ei voi

käynnistää tai latauskaapelia
ei voi liittää ajoneuvoon. Seu-
raavat tarkastusvaiheet suori-
tetaan:
Seinäpistorasian tarkastus vir-
heellisen johdotuksen varalta
Olemassa olevien suojajohdin-
liitosten tarkastus
Asianmukaisen latauksen
edellytysten tarkastus
Tilanäytöt/häiriöviestit on lue-
teltu luvussa "Näytöt". Jos
näyttöön ilmestyy häiriöviesti,
ne voi nollata seuraavasti:
Irrota vakiolatauskaapeli virtaa
syöttävästä seinäpistorasiasta
vetämällä pistokkeesta.
Aseta pistoke takaisin paikal-
leen 10 sekunnin kuluttua.
Vakiolatausjohdon vaurioitu-
miseen liittyviä kriittisiä vikoja
ei voi nollata. Tällaisia vikoja
ovat:
Releen hitsautuminen (laite
jatkuvasti viallinen)
Lämpötilatunnistin viallinen
Vikavirtatesti negatiivinen
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VAARA

Vahingoittuneen latauskaa-
pelin käyttö.
Henkilövahingot tai aineelliset
vahingot, esim. sähköiskun tai
tulipalon seurauksena.

Älä käytä vahingoittunutta
latauskaapelia.
Poista vahingoittunut lataus-
kaapeli (kotelo tai johto) vä-
littömästi käytöstä.

Korjauta vika mahdollisimman
pian BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

Liitä latauskaapeli 2 latauslii-
täntään 1.
Latauskaapeli lukittuu sähkö-
toimisesti, kun toimintaval-
mius on kytketty pois päältä ja
ajoneuvoa ladataan.

Huomioi latauskaapelin näytöt.
Vakiolatauskaapeli suorittaa
automaattisesti kaikki tarvit-
tavat tarkastusvaiheet. Jos
LED 1 palaa ja jos LED 2 vilk-
kuu, tarkastus on onnistunut ja
lataus käynnistyy.

Kun toimintavalmius on kyt-
ketty päälle, näyttöön ilmestyy
huomautus 2. Symboli 1 ilmai-
see, että latauskaapeli on lii-
tetty, mutta latausta ei ole vielä
käynnistetty. Voit valita lataus-
virran rajoituksen tai käynnistää
latauksen suoraan sammutta-
malla ajoneuvon.
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Pistoketunnistuksen tilan sym-
boli 1 ilmestyy näyttöön. Va-
raustila 2 ja toimintasäde 7
näkyvät näytössä. Latausaika-
arvio 4 ilmaisee toimintasä-
dearvion 6 yhteydessä, miten
pitkään ajoneuvoa on ladattava
tietyn todennäköisen toimin-
tasäteen saavuttamiseksi. Ta-
voitekellonaika 5 näyttää, mihin
mennessä ajoneuvo on saavut-
tanut 100 %:n latauksen. Ta-
voitekellonaika perustuu aina
ajoneuvoon asetettuun kellon-
aikaan. Aktiivisen latausvirta-
rajan 8 lisäksi näytetään myös
suurin käytettävissä oleva la-
tausvirran voimakkuus 3, kun
infrastruktuuri tarjoaa suurem-
man virran kuin asetusvalikossa
on valittu. Näyttö kytkeytyy tie-
tyn ajan kuluttua automaatti-
sesti Stand-by-Modus-tilaan
(virransäästötila). Lataus jatkuu

pikalaturillaTLV

Näytössä näkyy tieto siitä, la-
dataanko yksivaiheisesti 1 vai
kolmivaiheisesti 2.

Huomioi latauskaapelin näytöt.
Jos LEDit 1 ja 3 palavat, la-
taus keskeytyy liian korkean
lämpötilan takia. Jos lisäksi
LED 2 vilkkuu, ajoneuvoa la-
dataan hitaasti edelleen. Jos
LED 1 palaa ja LED 3 vilkkuu,
lataus keskeytyy verkkopistok-
keen liian korkean lämpötilan
takia. Seuraavat tarkastusvai-
heet suoritetaan:
Olemassa olevien suojajohdin-
liitosten tarkastus
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Asianmukaisen latauksen
edellytysten tarkastus
Nykyisen lataustilan voi hakea
uudelleen näkyviin painamalla
lyhyesti painiketta MENU.
Jos latausaika on odotettua
pitempi, tarkasta asetettu la-
tausvirran rajoitus.

Lataamisen lopettaminen
Edellytys
Huomioi lataamisen lopettami-
sen yhteydessä ehdottomasti
seuraavien vaiheiden järjestys.
Edellytys
Jos latauspistettä käytetään la-
taamiseen, lopeta lataaminen
latauspisteessä ennen lataus-
kaapelin vetämistä irti.

Kytke toimintavalmius päälle.
Latauskaapeli lukitus E-
Scooter-skootterissa on
avattu.

Irrota latauskaapeli 2 latauslii-
tännästä 1 E-Scooter-skootte-
rissa.

Aseta latausliitännän suojus 1
paikalleen.
Irrota tarvittaessa vakiolataus-
kaapeli seinäpistorasiasta tai
Mode3-latauskaapeli lataus-
pisteestä.
Aseta suojus latausliittimeen.
Aseta vakiolatauskaapeli kypä-
rälokeroon, tai aseta latauspis-
teeseen kiinteästi asennettu
latauskaapeli sille tarkoitet-
tuun kohtaan.

Latauspistokkeen hätäavaus
Etukatteen irrottaminen
( 158).

Paina hätäavausvipua 1 tar-
vittaessa tarkoitukseen sopi-



120 BMW EPOWER
van apuvälineen avulla nuolen
suuntaan.
Latauspistokkeen lukitus
avattu.
Etukatteen asentaminen
( 158).
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TURVALLISUUSOHJEITA
Manipulointi

HUOMIO

E-Scooterin manipulointi
Kyseisten rakenneosien vau-
rioituminen, turvallisuuden
kannalta olennaisten toiminto-
jen toimimattomuus. Takuu ei
kata manipuloinnista aiheutu-
via vaurioita.

Älä suorita mitään manipu-
lointeja.

Ajovarusteet
Älä koskaan aja ilman näitä va-
rusteita! Sinulla pitää aina olla

Kypärä
Ajopuku
Ajokäsineet
Saappaat

Tämä koskee myös lyhyitä
matkoja ja kaikkia vuodenai-
koja. BMW Motorrad Service
­toimipiste neuvoo sinua
mielellään. Jälleenmyyjältä
löydät myös oikeat varusteet
jokaiseen käyttötarkoitukseen.

VAROITUS

Löysien tekstiilien, vaatekap-
paleiden tai vöiden joutu-
minen ajoneuvon avoimena
pyörivien osien väliin (pyö-
rät, nivelakseli)
Onnettomuusvaara

Varmista, että löysät tekstii-
lit eivät pääse kietoutumaan
ajoneuvon avoimina pyöri-
vien osien väliin.
Pidä matkatavarat sekä kiris-
tys- ja kiinnitysvyöt kaukana
ajoneuvon avoimena pyöri-
vistä osista.

Kuormaaminen

VAROITUS

Liian suuren ja epätasaisen
kuorman aiheuttama ajova-
kauden heikentyminen
Kaatumisvaara

Suurinta sallittua kokonais-
painoa ei saa ylittää, ja kuor-
mausohjeita on noudatet-
tava.

Säädä jousen esijännitys ja
rengaspaineet kokonaispainon
mukaan.
Ota huomioon kypärälokeron
suurin sallittu kantavuus.
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Kypärälokeron kantavuus

max 8 kg
jossa on takalaukku JLV

Ota huomioon takalaukun
suurin sallittu kantavuus.

Vario-takalaukun kanta-
vuus

max 5 kg

Nopeus
Pidä varsinkin suurilla nopeuk-
silla ajaessasi aina mielessä,
että E-Scooter -skootterin käyt-
täytymiseen vaikuttavat negatii-
visesti monet eri tekijät, joista
esimerkkejä ovat seuraavat:

Jousituksen ja vaimennuksen
säätö
Epätasainen kuorma
Löysät ajovarusteet
Liian pieni rengaspaine
Huono rengasprofiili
Ajoneuvoon asennetut tava-
rankuljetusjärjestelmät, kuten
esimerkiksi takalaukku

Myrkytysvaara

VAROITUS

Terveydelle haitallisten höy-
ryjen hengittäminen
Terveyshaitta

Älä hengitä käyttöaineista ja
muoveista vapautuvia höy-
ryjä.
Käytä ajoneuvoa vain ulkona.

Manipulointi

HUOMIO

E-Scooterin manipulointi
Kyseisten rakenneosien vau-
rioituminen, turvallisuuden
kannalta olennaisten toiminto-
jen toimimattomuus. Takuu ei
kata manipuloinnista aiheutu-
via vaurioita.

Älä suorita mitään manipu-
lointeja.

TARKASTUSLISTAN NOUDAT-
TAMINEN

Tarkasta E-Scooter-skootteri
säännöllisin väliajoin seuraa-
van tarkastuslistan avulla.
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AINA ENNEN AJOON
LÄHTÖÄ
Edellytys
Aina ennen ajoon lähtöä:

Tarkasta korkeajännitevaraa-
jan varaustila.
Tarkasta jarrujärjestelmän toi-
minta.
Tarkasta valojen ja äänimerk-
kilaitteiston toiminta.
Renkaiden urasyvyyden tar-
kastus ( 156).
Rengaspaineiden tarkastus
( 155).
Tarkasta, että takalaukku ja
matkatavarat ovat kunnolla
kiinni.

JOKA 10. LATAAMISEN YH-
TEYDESSÄ
Edellytys
Joka 10. lataamisen yhtey-
dessä:

Etujarrupalojen vahvuuden
tarkastus ( 151).
Takajarrupalojen vahvuuden
tarkastus ( 152).
Etu- ja takapyöränjarrun
jarrunestemäärän tarkastus
( 153).

AJOVALMIUDEN KYTKEMI-
NEN PÄÄLLE
Pre-Ride-Check
Toimintavalmiuden kytkemi-
sen jälkeen mittaristo suorittaa
merkki- ja varoitusvalojen tes-
tin – niin sanotun "Pre-Ride-
Check" -tarkastuksen. Testi
keskeytyy, jos toimintavalmius
kytketään päälle ennen sen
päättymistä.
Vaihe 1
Kaikki merkki- ja varoitusvalot
kytketään päälle.
Jos ajoneuvo on ollut paikoil-
laan pidempään, järjestelmän
päälle kytkemisen yhteydessä
näkyy animaatio.
Vaihe 2
Yleinen varoitusvalo vaihtuu pu-
naisesta keltaiselle.
Vaihe 3
Kaikki päälle kytketyt merkki-
ja varoitusvalot kytkeytyvät pois
päältä päinvastaisessa järjestyk-
sessä.

Moottorin virhetoiminnon varoi-
tusvalo sammuu vasta 15 se-
kunnin kuluttua.
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Jos jokin merkki- ja varoitusva-
loista ei syty:

Poistata vika mahdollisim-
man nopeasti ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

Ajotilan tai siinä valittujen
asetusten mukaan ajo-

dynamiikan säätöjärjestelmien
säätö saattaa olla rajoittunutta.
Mahdolliset rajoitukset näkyvät
ponnahdusviestinä, esimerkiksi
Warning! ABS & DTC set-
ting..
Lisätietoja ajodynamiikan sää-
töjärjestelmistä, kuten ABS ja
DTC, löydät luvusta Tekniikka
yksityiskohdittain.
ABS-itsediagnoosi
BMW Motorrad ABS-jarrujär-
jestelmän toimintavalmius tar-
kastetaan itsediagnoosin avulla.
Itsediagnoosi käynnistyy auto-
maattisesti toimintavalmiuden
kytkemisen jälkeen.
Vaihe 1

Järjestelmäkomponentit tar-
kastetaan moottoripyörä pai-
kallaan.

vilkkuu.

Vaihe 2
Järjestelmäkomponentit tar-
kastetaan liikkeelle lähdet-
täessä.
ABS-itsediagnoosi on päätty-
nyt. ABS-symboli ei enää näy
näytössä.
Varmista, että kaikki merkki-
ja varoitusvalot ilmestyvät
näyttöön.

ABS-itsediagnoosi ei ole
päättynyt

ABS-toiminto ei ole
käytettävissä, koska itse-
diagnoosi ei ole päättynyt.
(Pyörätunnistimien tarkastusta
varten E-Scooter-skootterin
on saavutettava vähimmäis-
nopeus: min 5 km/h)

Jos ABS-itsediagnoosin päätyt-
tyä ilmestyy ABS-vikailmoitus:

Ajoa voi jatkaa. Ota kuitenkin
huomioon, että ABS-toiminto
ei ole käytettävissä tai on käy-
tettävissä vain rajoitetusti.
Korjauta vika mahdollisimman
pian BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

ASC/DTC-itsediagnoosi
BMW Motorrad ASC/DTC-jar-
rujärjestelmän toimintavalmius
tarkastetaan itsediagnoosin
avulla. Itsediagnoosi käynnistyy
automaattisesti toimintavalmiu-
den kytkemisen jälkeen.
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Vaihe 1

Diagnosoitavien järjestel-
mäkomponenttien tarkastus
moottoripyörä paikallaan.

vilkkuu hitaasti.

Vaihe 2
Diagnosoitavien järjestelmä-
komponenttien tarkastus liik-
keelle lähdettäessä.

vilkkuu hitaasti.

ASC/DTC-itsediagnoosi on
päättynyt

ASC/DTC-symboli ei enää näy
näytössä.
Varmista, että kaikki varoitus-
ja merkkivalot ilmestyvät näyt-
töön.

ASC/DTC-itsediagnoosi
ei ole päättynyt

Pyöränopeustunnistimien tar-
kastusta varten E­Scooter-
skootterin on saavutettava
vähimmäisnopeus moottorin
käydessä:
min 5 km/h

Jos ASC/DTC-itsediagnoosin
päätyttyä ilmestyy ASC/DTC-
vikailmoitus:

Ajoa voi jatkaa. Ota kuitenkin
huomioon, että ASC/DTC ei
ole käytettävissä.

Poistata vika mahdollisim-
man nopeasti ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

E-Scooter-skootteri
toimintavalmis
Pre-Ride-Checks -tarkastuksen
ABS-itsediagnoosin jälkeen E-
Scooter-skootteri on toiminta-
valmis kaikilla virrankuluttimilla.

Suojaa 12 voltin akkua
käyttämällä aktiivisia vir-

rankuluttimia vain niin kauan
kuin se on välttämätöntä ja
kytke käyttövalmius pois käy-
töstä.

E-SCOOTER-SKOOTTERIN
AJAMINEN
E-Scooter-skootteri ajovalmis

E-Scooter-skootteri on ajoval-
mis, kun jarrua käytettäessä
painetaan käynnistyspainiketta.
Näyttöön ilmestyy voiman-
siirtonäyttö ja näytössä näkyy
READY. Kaikki järjestelmät ovat
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toimintavalmiit. Hätäpysäy-
tyskatkaisinta painettaessa E-
Scooter-skootteri ei ole enää
ajovalmis.

Alhaisissa lämpötiloissa
(alle 0 °C) tehonanto ja -

otto hidastuvat kennojen voi-
makkaasti kasvavan sisäisen
vastuksen takia.

Poikkeustapauksissa on
mahdollista, että korkea-

jännitevaraaja kuumentuu ajo-
neuvon seistessä voimakkaasti
(esim. äärimmäisissä ulkoläm-
pötiloissa ja suorassa auringon-
paisteessa). Korkeajänniteva-
raajan ollessa ylikuumentunut
E-Scooter ei ole ajovalmis.

Erittäin korkeat lämpöti-
lat (yli 35 °C) heikentävät

akkukennojen kestoikää. Mikäli
korkeajännitevaraaja kuumen-
tuu ajon aikana, voimansiirron
teho pienenee vaiheittain kor-
keajännitevaraajan jäähdyttä-
miseksi. Mittariston tehonäyttö
POWER pienenee tällöin. Jos
lämpötila nousee edelleen, ajo-
neuvo pysähtyy, kunnes korkea-
jännitevaraaja on jäähtynyt. Jos
tehonäyttö putoaa arvoon 0, E-
Scooter ei ole ajovalmis ja se
pysähtyy.

Ajovalmiuden kytkeminen
päälle

Toimintavalmiuden kytkemi-
nen päälle ( 57).
Pre-Ride-Check suoritetaan.
( 126)
ABS-itsediagnoosi suoritetaan.
( 127)
ASC/DTC-itsediagnoosi suori-
tetaan. ( 127)
Paina jarrua.

Paina käynnistyskatkaisinta 1.
Ajovalmius ei voi toteu-
tua, jos sivuseisontatuki on

käännettynä auki. Mikäli ajoval-
miuden ollessa päälle kytket-
tynä sivuseisontatuki käänne-
tään auki, ajovalmius katkeaa.

E-Scooter-skootteri on ajoval-
mis.
Jos E-Scooter-skootteri ei ole
ajovalmis, vikataulukosta voi
olla apua. ( 184)
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Ajaminen ePOWER
aktivoituna

VAROITUS

Ajoneuvon vaikea havaitta-
vuus sähköllä ajettaessa.
Onnettomuusvaara

Muista sähköisen ajamisen
aikana, että jalankulkijat
ja muut tienkäyttäjät eivät
kuule E-Scooteria tavallisen
ajoneuvon tapaan, sillä siitä
puuttuu moottorin ääni.
Aja erityisen varovasti.

Energian talteenotto
hidastuvuuden avulla
Korkeajännitevaraajaa ladataan
osittain energian talteenoton
kautta. Sähkömoottori toimii
hidastuksessa generaattorin
tavoin ja muuntaa liike-energian
sähköenergiaksi.
Hidastuvuus riippuu ajotilasta
ja E-kaasukahvan asennosta.
Mitä vähemmän E-kaasukah-
vaa käytetään, sitä suurempi on
hidastuvuus. Tällöin otetaan
energiaa talteen ja ladataan
korkeajännitevaraajaa. Jos E-
kaasukahvaa ei käytetä lain-
kaan, hidastuvuus muistuttaa
kevyttä jarrutusta.
Energiaa voidaan ottaa talteen,
kun seuraavat edellytykset täyt-
tyvät:

E-Scooter-skootteri liikkuu.
Nopeus yli noin 5 km/h.

Energiaa ei voida ottaa talteen
seuraavissa tilanteissa:

Korkeajännitevaraaja on täy-
teen ladattu.
Korkeajännitevaraajan lämpö-
tila on hyvin matala tai hyvin
korkea. Kesällä tai talvella on
mahdollista, että energian tal-
teenotto ei ole käynnistyksen
jälkeen tilapäisesti käytettä-
vissä.

VAROITUS

Ilman energian talteenottoa
ei tapahdu myöskään säh-
könsiirtolinjan jarrutusvaiku-
tusta. E-Scooter voi rullata
tällöin totuttua pidemmälle.
Onnettomuusvaara

Ole aina valmiina jarrutta-
maan.

Ajotilanteet ja hidastuvuus
Jos ajettaessa on oletettavissa
hidastuminen, sitä voidaan
käyttää energian talteenottoon.
Seuraavat esimerkinomaiset
ajotilanteet voivat soveltua
siihen:
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Hidastuvuus mäkisellä reitillä
Hidastuvuus ennen punaista
liikennevaloa

Vältä myöhäistä ja voimakasta
jarruttamista. Hidasta ajoneu-
voa sen sijaan energian talteen-
oton kautta.

SISÄÄNAJO
Jarrupalat
Uudet jarrupalat on ajettava si-
sään, ennen kuin ne saavuttavat
parhaan kitkatasonsa. Vähenty-
nyttä jarrutusvaikutusta voidaan
tasapainottaa jarruttamalla voi-
makkaammin.

VAROITUS

Uudet jarrupalat
Jarrutusmatkan pidentyminen,
onnettomuusvaara

Jarruta ajoissa.

Renkaat
Uusissa renkaissa on pehmeä
pinta. Niitä on karhennettava
ajamalla maltillisesti kallistus-
kulmaa vaihdellen, kunnes ren-
kaat on ajettu sisään. Tällä ta-
voin saavutetaan renkaiden pa-
ras mahdollinen pito.

VAROITUS

Uusien renkaiden pidon me-
netys märällä ajoradalla ja
voimakkaissa kallistuksissa
Onnettomuusvaara

Aja ennakoivasti ja vältä voi-
makkaita kallistuksia.

JARRUTTAMINEN
Miten saavutetaan lyhin
jarrutusmatka?
Jarrutustapahtumassa paino
jakautuu dynaamisesti etu- ja
takapyörän välillä muuttuu. Mitä
voimakkaampi jarrutus, sitä
enemmän painoa on etupyö-
rällä. Mitä suurempi paino pyö-
rällä vaikuttaa, sitä enemmän
jarrutusvoimaa voi siirtyä.
Jotta voidaan saavuttaa lyhin
jarrutusmatka, etupyörää on jar-
rutettava joustavasti ja yhä kas-
vavalla voimalla. Näin dynaami-
nen painon kasvu etupyörällä
saadaan hyödynnettyä optimaa-
lisesti. Jos jarrupaine tuotetaan
äkillisesti ja suurella voimalla,
dynaaminen painonjakauma ei
pysty seuraamaan hidastumi-
sen kasvua eikä jarrutusvoimaa
saada täysin välitettyä tien pin-
taan.
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Vuoristoajo

VAROITUS

Jarruttaminen pelkällä ta-
kajarrulla vuoristossa ajet-
taessa.
Jarrutustehon lasku. Jarrujen
vaurioituminen ylikuumenemi-
sen takia.

Käytä etu- ja takapyöränjar-
rua ja hyödynnä myös ener-
gian talteenottoa.

Märät ja likaiset jarrut
Kosteus ja lika jarrulevyissä ja
jarrupaloissa heikentävät kitka-
tasoa.
Seuraavissa tilanteissa voi jar-
rutusvaikutus olla hidastunut tai
heikompi:

Ajettaessa sateessa tai lammi-
koiden läpi.
Moottoripyörän pesun jälkeen.
Suolatuilla teillä ajettaessa.
Jarruihin tehtyjen töiden jäl-
keen mahdollisten öljy- tai
rasvajäämien takia.
Likaisilla ajoradoilla tai maas-
tossa ajaessa.

VAROITUS

Heikentynyt jarrutusvaikutus
kosteuden ja lian takia
Onnettomuusvaara

Jarruta jarrut kuiviksi tai
puhtaiksi, puhdista tarvit-
taessa.
Jarruta ajoissa, kunnes täysi
kitkataso on taas saavutettu.

E-SCOOTER-SKOOTTERIN
PYSÄKÖIMINEN
Sivuseisontatuki

Kytke ajovalmius pois päältä.

HUOMIO

Pettävä alusta seisontatuen
alla
Kaatumisen aiheuttama ra-
kenneosan vaurio

Varmista, että alusta on sei-
sontatuen alla tasainen ja
kiinteä.

Avaa sivuseisontatuki ja pysä-
köi E-Scooter-skootteri.
Kun sivuseisontatuki avataan,
seisontajarru kytkeytyy auto-
maattisesti päälle. Tämä estää
ajoneuvon vierimisen.
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HUOMIO

Sivuseisontatuen kuormitus
lisäpainolla
Kaatumisen aiheuttama ra-
kenneosan vaurio

Älä istu moottoripyörän
päällä, kun moottoripyörä
on sivuseisontatuen varassa.

Käännä ohjaustanko ääriasen-
toon vasemmalle.

Keskiseisontatuki
jossa on keskiseisontatukiTLV

Kytke ajovalmius pois päältä.

HUOMIO

Pettävä alusta seisontatuen
alla
Kaatumisen aiheuttama ra-
kenneosan vaurio

Varmista, että alusta on sei-
sontatuen alla tasainen ja
kiinteä.

HUOMIO

Keskiseisontatuen käänty-
minen sisään voimakkaiden
liikkeiden yhteydessä
Kaatumisen aiheuttama ra-
kenneosan vaurio

Kun keskiseisontatuki on
käännettynä esiin, älä istu
moottoripyörän päällä.

Käännä keskiseisontatuki esiin
ja nosta E-Scooter-skootteri
tuen varaan. Nosta E-Scooter-
skootteria tällöin vain matkus-
tajan kiinnipitokahvoista tai
takaluukun kannattimen kah-
voista.

E-SCOOTER-SKOOTTERIN
KIINNITTÄMINEN KULJE-
TUSTA VARTEN

Suojaa naarmuuntumiselta
kaikki ne rakenneosat, joita
pitkin kirityshihnat kulkevat
(esim. teipillä).

HUOMIO

Moottoripyörän kaatuminen
sivulle, kun moottoripyörä
nostetaan tuen varaan
Kaatumisen aiheuttama ra-
kenneosan vaurio

Varmista, että moottoripyörä
ei pääse kaatumaan sivulle
pyytämällä avuksi toinen
henkilö.
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Työnnä E-Scooter-skootteri
kuljetusalustalle, älä aseta sitä
sivuseisontatuen tai keskisei-
sontatuen varaan.

HUOMIO

Rakenneosien jääminen pu-
ristuksiin
Rakenneosan vaurio

Varmista, että rakenneosat,
esimerkiksi jarruputket tai
johtosarjat, eivät jää puris-
tuksiin.

Aseta kiristyshihnat edestä
kummaltakin puolelta alakol-
miotuen yli ja kiristä ne.

Kiinnitä tavaratilan kiinnitys-
hihna taakse oikealle jalkata-
pin kiinnityslevyyn.

Kiinnitä tavaratilan kiinnitys-
hihna taakse vasemmalle jal-
katapin kiinnityslevyyn.
Kiristä kaikki kiristyshihnat ta-
saisesti. E-Scooter-skootterin
jousituksen tulee olla mahdol-
lisimman paljon sisäänjoustet-
tuna.
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YLEISIÄ OHJEITA
Lisätietoja tekniikkaan liitty-
vistä asioista saat osoitteesta:
bmw-motorrad.com/technik

LUKKIUTUMATTOMAT JAR-
RUT (ABS)
Miten ABS toimii?
Suurin tien pintaan kohdistuva
jarrutusvoima riippuu muun
muassa tien pinnan kitkaker-
toimesta. Hiekka, jää ja lumi
sekä märkä tien pinta tarjoa-
vat huomattavasti huonom-
man kitka-arvon kuin kuiva ja
puhdas asfalttipinta. Mitä huo-
nompi tien pinnan kitkakerroin,
sitä pidempi jarrutusmatka.
Jos jarrupainetta lisättäessä
kuljettaja ylittää suurimman vä-
litettävän jarrutusvoiman, alka-
vat pyörät lukkiutua ja ajova-
kaus häviää; uhkaa kaatuminen.
Ennen kuin tähän tilanteeseen
päästään, alkaa ABS vaikuttaa
ja sovittaa jarrupaineen ja suu-
rimman välitettävän jarrutusvoi-
man, niin että pyörät pyörivät
edelleen ja ajovakaus säilyy tien
pinnan koostumuksesta riippu-
matta.

Mitä tapahtuu, kun tien
pinnassa on epätasaisuuksia?
Maan pinnan aaltoilun tai tien
epätasaisuuksien vuoksi voi
renkaan ja tien pinnan välinen
yhteys katketa hetkeksi ja vä-
littyvä jarrutusvoima alentua
nollaan. Jos tässä tilanteessa
jarrutetaan, ABS:n on vähennet-
tävä jarrupainetta ajovakauden
varmistamiseksi, kun yhteys
tienpintaan jälleen saavutetaan.
Tällöin BMW Motorrad ABS:n
täytyy olettaa kitka-arvojen ole-
van erittäin alhaiset (hiekka,
jää, lumi), jotta vetävät pyörät
pyörivät kaikissa mahdollisissa
tilanteissa ja ajovakaus on var-
mistettu. Kun todellinen tilanne
on tunnistettu, järjestelmä sää-
tää optimaalisen jarrupaineen.
Takapyörän nouseminen
Hyvin voimakkaissa ja nopeissa
hidastuksissa on olosuhteita,
joissa BMW Motorrad ABS ei
pysty estämään takapyörän
nousemista. Tällöin on myös
mahdollista, että moottoripyörä
joutuu sivuluisuun.

https://www.bmw-motorrad.com/technik
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VAROITUS

Takapyörän nouseminen voi-
makkaan jarrutuksen takia
Kaatumisvaara

Ota voimakkaasti jarruttaes-
sasi huomioon, että ABS-
säätö ei aina pysty estämään
takapyörän nousemista irti
tiestä.

Kuinka BMW Motorrad ABS
on suunniteltu?
BMW Motorrad ABS varmistaa
ajovakauden kaikilla ajoalus-
toilla ajofysiikan puitteissa.

Nopeuden ollessa yli
4 km/h BMW Motorrad
ABS varmistaa ajovakau-
den kaikilla ajoalustoilla
ajofysiikan puitteissa. Tätä
alhaisemmilla nopeuksilla
BMW Motorrad ABS ei
järjestelmästä johtuen voi antaa
optimaalista tukea kaikenlaisilla
ajoalustoilla.

Järjestelmää ei ole optimoitu
sopivaksi maasto- tai kilpara-
dalla tapahtuvan kovan kilpailun
erityisvaatimuksiin.

Erityistilanteet
Pyörien lukkiutumispyrkimyk-
sen tunnistamiseksi järjestelmä
vertaa mm. etu- ja takapyörän
kierroslukuja. Jos pitkähkön
ajanjakson kuluessa tunniste-
taan epäloogisia arvoja, ABS-
toiminto kytketään turvallisuus-
syistä pois päältä ja näyttöön
ilmestyy ABS-vikailmoitus. Vi-
kamuistimerkinnän edellytyk-
senä on, että itsediagnoosi on
päättynyt.
BMW Motorrad ABS­järjestelmän
häiriöiden ohella myös epäta-
valliset ajotilanteet saattavat
aiheuttaa häiriöviestin:

Ajaminen takapyörällä (whee-
ly) pitkähkön aikaa.
Takapyörä pyörii paikallaan
etupyörän jarrukahva vedet-
tynä (Burn Out).
Takapyörä on moottorijarrun
takia lukossa pitkähkön aikaa,
esimerkiksi alamäessä liuk-
kaalla tienpinnalla.

Jos jonkin epätavallinen ajo-
tilanne aiheuttaa häiriöviestin,
ABS-toiminnon voi aktivoida
uudelleen kytkemällä toiminta-
valmiuden pois päältä ja päälle.
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Mikä vaikutus säännöllisellä
huoltamisella on?

VAROITUS

Epäsäännöllisesti huollettu
jarrujärjestelmä
Onnettomuusvaara

Jotta voitaisiin varmistua
siitä, että BMW Motorrad
ABS on optimaalisessa kun-
nossa, on ehdottomasti nou-
datettava suositusten mukai-
sia huoltovälejä.

Turvallisuuden
varajärjestelmät
BMW Motorrad ABS ei saa joh-
taa lyhyempien jarrutusmatko-
jen varaan laskemiseen ja sitä
kautta varomattomaan ajami-
seen. Se on ensisijaisesti turval-
lisuuden varajärjestelmä hätäti-
lanteita varten.
Varo kaarteissa! Kaarteissa jar-
ruttamiseen liittyy erityisiä ajo-
fysiikan lakeja, joita myöskään
BMW Motorrad ABS ei voi ku-
mota.

ABS-järjestelmästä
tuotekehityksen tuloksena
ABS Pro

jossa on ajotilat ProTLV

Tähän asti BMW Motorrad ABS
on pitänyt huolen erinomaisesta
jarrutusturvallisuudesta suoraan
ajettaessa. Järjestelmä ABS Pro
tarjoaa nyt lisää turvallisuutta
jarrutuksiin myös kaarteissa.
ABS Pro estää pyörien lukkiu-
tumisen jopa nopeissa jarrutus-
tilanteissa. ABS Pro pienentää,
erityisesti odottamattomissa ja
yhtäkkisissä jarrutustilanteissa,
ohjausvoiman äkillisiä muutok-
sia ja siten moottoripyörän ta-
hatonta nousua pystyyn.

ABS­säätö
Teknisesti katsottuna ABS Pro
sovittaa ABS­säädön kulloises-
takin ajotilanteesta riippuen
moottoripyörän kallistuskul-
maan. Moottoripyörän kallistus-
kulman määrittämiseen käyte-
tään pyörintä- ja pyörähdysno-
peutta sekä sivuttaiskiihtyvyyttä.
Kun kallistuskulma kasvaa, jar-
rupaineen muutosnopeus las-
kee jarrutuksen alkaessa yhä
enemmän. Tästä syystä pai-
neenmuodostus tapahtuu hi-
taammin. Lisäksi painemodu-
laatio tapahtuu ABS­säädön
alueella tasaisemmin.
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Edut kuljettajalle
ABS Pro-järjestelmän edut kul-
jettajalle ovat tunnokas rea-
gointi ja hyvä jarrutus- ja ajo-
vakaus hidastuvuuden ollessa
paras mahdollinen, myös kaar-
teissa.

LUISTONESTO (ASC/DTC)
Miten luistonesto toimii?
Vetoluiston estosta on tarjolla
kaksi versioita

ilman kallistuskulman huo-
mioon ottamista: automaatti-
nen ajovakauden valvonta ASC
ASC on perustoiminto, jonka
tarkoituksena on estää kaatu-
minen.
ottamalla huomioon kallistus-
kulman: dynaaminen vetoluis-
ton esto DTC
DTC ohjaa kallistuskulman ja
kiihtyvyyden lisätietojen avulla
tarkemmin ja mukavammin.

Luistonesto vertaa etu- ja taka-
pyörän pyöränkehän nopeuksia.
Nopeuserosta lasketaan luisto
ja siten takapyörän pitoreservit.
Kun luistoraja ylitetään, moot-
torinohjaus säätää moottorin
vääntömomenttia.
BMW Motorrad ASC/DTC on
kuljettajaa avustava järjestelmä,
ja se on suunniteltu käytettä-
väksi yleisillä teillä. Erityisesti
ajofysiikan äärirajoilla kuljetta-

jalla on huomattava vaikutus
ASC/DTC-järjestelmän säätö-
mahdollisuuksiin (painojakauma
kaarteissa, irtonainen kuorma).

VAROITUS

Riskejä ottava ajotapa
Onnettomuusvaara ASC/DTC-
järjestelmästä huolimatta

Kuljettajan on aina sopeutet-
tava ajotapansa vallitseviin
olosuhteisiin.
Älä vähennä teknisten rat-
kaisujen tarjoamaa lisätur-
vallisuutta riskejä ottavalla
ajotavalla.

Erityistilanteet
Kun kallistuskulma kasvaa, kiih-
tyvyys heikkenee fysiikan la-
kien mukaan yhä enemmän.
Ajettaessa hyvin tiukoissa kaar-
teissa kiihtyvyys saattaa sen
tähden hidastua.

Jotta takapyörän pyöriminen
tyhjää tai pidon menetys tun-
nistetaan, verrataan mm. etu- ja
takapyörän kierroslukuja ja ote-
taan huomioon kallistus DTC:n
yhteydessä ASC-toimintoon
verrattuna.
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jossa on ajotilat ProTLV

Jos kallistuskulman arvojen to-
detaan olevan pidemmän aikaa
epäuskottavia, käytetään kallis-
tuskulman osalta korvaavaa ar-
voa tai DTC-toiminto kytketään
pois päältä. Tällaisissa tapauk-
sissa näyttöön ilmestyy DTC-
vika. Vikamuistimerkinnän edel-
lytyksenä on, että itsediagnoosi
on päättynyt.
Seuraavista epätavalli-
sista ajotilanteista johtuen
BMW Motorrad vetoluiston
esto saattaa kytkeytyä auto-
maattisesti pois päältä.
Epätavalliset ajotilanteet:

Ajaminen takapyörällä (whee-
ly) pitkähkön aikaa.
Takapyörä pyörii paikallaan
etupyörän jarrukahva vedet-
tynä (Burn Out).
Moottorin lämpimäksikäyttö
aputelineen varassa

DTC:n aktivoinnin vä-
himmäisnopeus

min 5 km/h

jossa on ajotilat ProTLV

Jos etupyörä äärimmäisessä
kiihdytyksessä menettää kos-
ketuksen ajopintaan, DTC alen-
taa moottorin vääntömoment-
tia, kunnes etupyörä saa jälleen
kosketuksen ajopintaan.

Jos etupyörä nousee,
BMW Motorrad suosittelee
kiertämään E-kaasukahvaa
hieman takaisinpäin, jotta
ajotilanne saadaan palautettua
vakaaksi mahdollisimman pian.
Ajotilassa ECO DTC-asetus vas-
taa ajotilaa ROAD.
Ajotiloissa RAIN, ROAD ja
DYNAMIC DTC-asetus vastaa
ajotilaa.

REKUPERAATIO-VAKAUSVAL-
VONTA (RSC)
Miten rekuperaatio-vakausval-
vonta toimii?
Rekuperaatio-vakausvalvon-
nan tehtävänä on välttää tur-
vallisesti epävakaita ajotiloja,
jotka johtuvat takapyörän suu-
resta rekuperaatiomomentista.
Ajoradan ominaisuuksista ja
ajodynamiikasta johtuen liian
suuri rekuperaatiomomentti voi
päästää takapyörän vetoluiston
liian suureksi ja heikentää ajo-
vakautta. Rekuperaatio-vakaus-
valvonta rajoittaa takapyörän
liian suuren luiston turvalliselle
tasolle, käyttötilasta riippuen.
Takapyörän liian suuren
luiston syyt:

Ajo rekuperaatiokäytöllä ajo-
radalla, jonka kitka on pieni
(esimerkiksi märät lehdet).
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Kova jarrutus urheilullisella
ajotavalla ajettaessa.

Rekuperaatio-vakausvalvonta
vertaa BMW Motorrad DTC
­luistoneston tapaan etu- ja
takapyörän pyöränkehän kier-
roslukuja. Rekuperaatio-vakaus-
valvonta pystyy määrittämään
nopeuserosta luiston ja siten
takapyörän pitoreservit.
Jos luisto ylittää raja-arvon, re-
kuperaatiomomenttia lasketaan.
Luisto pienenee ja ajoneuvo va-
kautuu.

Rekuperaatio-vakausvalvon-
nan vaikutus

Ajotiloissa ECO, RAIN ja
ROAD: Maksimi vakautus.

jossa on ajotilat ProTLV

Ajotilassa DYNAMIC: ajotilaan
RAIN ja ROAD verrattuna pie-
nempi säätö.

AJOTILA
Valinta
Sovittaaksesi moottoripyörän
tieolosuhteisiin ja haluttuun
ajoelämykseen voit valita seu-
raavista ajotiloista:
Vakio

ECO
RAIN
ROAD (vakiotila)

jossa on ajotilat ProTLV

Pro-ajotilan yhteydessä
DYNAMIC

Jokaista ajotilaa varten on jär-
jestelmissä ABS, DTC, reku-
peraatio-vakausvalvonnassa
sekä kaasuun vastaavuudessa
ja energian talteenotossa sovi-
tetut asetukset.

Kaasuun vastaavuus
Ajotilassa ECO: pidättyväinen
kaasuun vastaavuus ja pie-
nempi vääntömomentti.
Ajotilassa RAIN: pehmeä kaa-
suun vastaavuus.
Ajotilassa ROAD: optimaalinen
kaasuun vastaavuus.

jossa on ajotilat ProTLV

Ajotilassa DYNAMIC: suora
kaasuun vastaavuus.

Energian talteenotto
Ajotiloissa RAIN ja ROAD: kes-
kimääräinen energian talteen-
otto ajoneuvon hidastuvuuden
avulla.
Ajotilassa ECO: energian mak-
simi talteenotto ajoneuvon
hidastuvuuden avulla.
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jossa on ajotilat ProTLV

Ajotilassa DYNAMIC: energian
maksimi talteenotto ajoneu-
von hidastuvuuden avulla.

ABS
Takapyörän nostotunnistus on
aktiivinen kaikissa ajotiloissa.
Ajotiloissa ECO, RAIN, ROAD
ja DYNAMIC ABS on sovitettu
tieajoon.

jossa on ajotilat ProTLV

ABS Pro
ABS Pro on käytettävissä ko-
konaisuudessaan kaikissa ajo-
tiloissa. Oikaisutaipumus, joka
E-Scooter-skootterilla on kaar-
teissa, vähenee minimiin.

DTC
Renkaat

DTC on sovitettu kaikissa ajo-
tiloissa tiekäyttöön katuren-
kailla.

Ajovakaus
Ajotilassa RAIN DTC säätää
niin aikaisin, että maksimaali-
nen ajovakaus saavutetaan.
Ajotiloissa ECO ja ROAD DTC
säätää myöhemmin kuin ajoti-
lassa RAIN. Takapyörän tyhjää
pyöriminen estetään aina kun
mahdollista.
Ajotilassa DYNAMIC DTC sää-
tää myöhemmin kuin ajoti-
lassa ROAD. Takapyörän tyh-

jää pyöriminen estetään aina
kun mahdollista.
Kaikissa ajotiloissa estetään
etupyörän nostaminen.

Ajotilojen vaihtaminen
Ajotilaa voidaan vaihtaa ajoneu-
von seisoessa paikallaan toi-
mintavalmius päälle kytkettynä
tai ajon aikana.

Haluttu ajotila esivalitaan.
Vaihto tapahtuu vasta sitten,
kun asianomaiset järjestelmät
ovat tarvittavassa tilassa.
Vasta sitten, kun ajotila on vaih-
tunut, valintavalikko poistuu
näytöltä.
ECO-tila
ECO-tilassa saavutetaan ener-
gian maksimi talteenotto ajo-
neuvon hidastuvuuden avulla
rajoittamalla kiihtyvyyttä. ECO-
tila on suunniteltu maksimi toi-
mintasädettä varten.

DBC (DYNAMIC BRAKE
CONTROL)

jossa on ajotilat ProTLV

Dynamic Brake Control
­järjestelmän toiminta
Dynamic Brake Control
­järjestelmän toiminta tukee
kuljettajaa hätäjarrutuksessa.
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Hätäjarrutuksen tunnistus

Hätäjarrutus tunnistetaan, kun
etupyöränjarrua painetaan no-
peasti ja voimalla.

Käyttäytyminen
hätäjarrutuksessa

Jos nopeus on yli 10 km/h
hätäjarrutuksen suorittamisen
aikana, ABS-toiminnon lisäksi
vaikuttaa toiminto Dynamic
Brake Control.

Käyttäytyminen E-
kaasukahvan tahattoman
painamisen yhteydessä

Jos E-kaasukahvaa käänne-
tään hätäjarrutuksen aikana
vahingossa (kahvan asento
> 5 %), Dynamic Brake Cont-
rol turvaa tarkoituksellisen jar-
rutusvaikutuksen jättämällä
E-kaasukahvan kääntämisen
huomiotta. Hätäjarrutuksen
vaikutus varmistetaan.
Jos kaasukahva vapautetaan
Dynamic Brake Control -sää-
dön aikana (kahvan asento
< 5 %), ABS-jarrujärjestelmän
vaatima moottorin vääntömo-
mentti palautetaan.
Kun hätäjarrutus päättyy ja
kaasukahva on edelleen pai-
nettuna, Dynamic Brake Cont-
rol säätää sähkömoottorin
vääntömomentin hallitusti ta-
kaisin ajajan toiveeseen.

RENGASPAINEIDEN VAL-
VONTA (RDC)

jossa on rengaspainevalvonta
(RDC)TLV

Toiminto
Renkaissa on tunnistin, joka
mittaa renkaan sisälämpötilan
ja rengaspaineen ja lähettää
tiedot ohjainlaitteelle.
Tunnistimissa on keskipakosää-
din, joka sallii mittausarvojen
välittämisen kun vähimmäisno-
peus on ylittynyt ensimmäisen
kerran.

RDC-mittausarvojen vä-
littämiseen tarvittava

vähimmäisnopeus:
min 30 km/h

Ennen kuin renkaan paine saa-
daan ensimmäisen kerran, kum-
mankin renkaan osalta näytössä
näkyy "--". Kun moottoripyörä
on pysäytetty, tunnistimet vä-
littävät mitattuja arvoja vielä
jonkin aikaa.

Mittausarvojen välityk-
seen kuluva aika moot-

toripyörän pysähdyttyä:
min 15 min

Jos moottoripyörässä on RDC-
ohjainlaite, mutta pyörissä ei
ole tunnistimia, näytössä näkyy
häiriöilmoitus.
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Rengaspaineiden alueet
RDC-ohjainlaite erottelee kolme
ajoneuvoon sovitettua rengas-
painealuetta:

Rengaspaine sallitun tolerans-
sin sisäpuolella.
Rengaspaine sallitun tolerans-
sin rajalla.
Rengaspaine sallitun tolerans-
sin ulkopuolella.

Lämpötilakompensaatio
Rengaspaine on lämpötilasta
riippuvainen: se kasvaa renkaan
lämpötilan noustessa ja laskee
renkaan lämpötilan laskiessa.
Renkaan lämpötila riippuu ulko-
lämpötilasta sekä ajotavasta ja
ajon kestosta.

Rengaspaineet näyte-
tään TFT-näytössä läm-

pötilakompensoidusti, ja ne
perustuvat aina seuraavaan
rengasilman lämpötilaan:
20 °C

Huoltoasemien rengaspaine-
mittareissa ei tapahdu lämpö-
tilan kompensaatiota, mitattu
rengaspaine riippuu renkaan
lämpötilasta. Näin ollen laitteen
näyttämät arvot eivät yleensä
vastaa TFT-näytössä näkyviä ar-
voja.

Rengaspaineen sovittaminen
Vertaa TFT-näytössä näkyvää
RDC-arvoa käyttöohjekirjan ta-
kasivulla olevaan arvoon. Näi-
den arvojen ero on tasattava
huoltoaseman rengaspainemit-
tarilla.

Esimerkki

Käyttöohjekirjan mukaan ren-
gaspaineen arvon pitää olla
seuraava:
2,5 bar
TFT-näytössä näkyy seuraava
arvo:
2,3 bar
Puuttuu siis:
0,2 bar
Huoltoaseman rengaspaine-
mittari näyttää:
2,4 bar
Jotta saavutettaisiin oikea
rengaspaine, painetta on nos-
tettava seuraavaan arvoon:
2,6 bar

MUKAUTUVA KAARREVALO
jossa on adaptoituva ajo-
valoTLV



147
Miten mukautuva kaarrevalo
toimii?
Ajovaloon vakiovarusteena
asennettu himmenninyksikkö
koostuu kahdesta heijastimesta,
jotka muodostavat lähivalon
LED-valoilla. Etu- ja takapyörän
ripustuksiin kiinnitetyt korkeus-
tason anturit välittävät tietoja
valon korkeustason pysyvää
säätöä varten. Nyökkäyksen
vaimennuksen ansiosta valo
valaisee suoraan ajettaessa
aina optimaalisen, ennalta
säädetyn alueen ajotilanteesta
ja kuormitustilasta riippumatta.
Mukautuvan kaarrevalon
yhteydessä himmenninyksikkö
kääntyy lisäksi kallistuksesta
riippuen akselin ympäri ja
tasaa siten moottoripyörän
kallistuskulman vaikutusta.
Kääntökulma on 70° (±35°).
Lähivalossa on siten nyökkäyk-
sen vaimennuksen lisäksi kallis-
tuskulman tasaus ajon aikana.
Molemmat liikkeet toimivat yh-
dessä siten, että kaarre valais-
taan. Tämän ansiosta ajorata
valaistaan kaarreajossa huomat-
tavasti paremmin, mikä paran-
taa aktiivista ajoturvallisuutta
merkittävästi.
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YLEISIÄ OHJEITA
Huolto-luvussa kuvataan ku-
luvien osien tarkastukseen ja
vaihtamiseen liittyvät työt, jotka
on suhteellisen helppo tehdä.
Jos asennuksessa on otettava
huomioon erityisiä kiristysmo-
mentteja, ne on myös ilmoi-
tettu. Kaikki tarvittavat kiris-
tysmomentit löytyvät luvusta
Tekniset tiedot.

Mikrokapseloidut ruuvit
Mikrokapselointi on kemialli-
nen kierrelukitus. Siinä ruuvin ja
mutterin tai rakenneosan välille
muodostetaan kiinteä yhteys
liiman avulla. Mikrokapseloidut
ruuvit soveltuvat tämän vuoksi
vain kertaalleen käytettäviksi.
Irrotuksen jälkeen liima on
poistettava sisäkierteestä.
Asennuksessa on käytettävä
uutta mikrokapseloitua ruuvia.
Varmista ennen irrotusta, että
sinulla on sopivat työkalut
kierteen puhdistamiseen
sekä vararuuvi. Jos työtä ei
tehdä asianmukaisesti, ruuvin
lukitustoiminto ei ole enää
varmaa, minkä vuoksi saatat
joutua vaaraan!

Joidenkin kuvattujen työvai-
heiden tekeminen edellyttää
erikoistyökaluja ja perusteellista
asiantuntemusta. Jos olet
vähänkin epävarma töiden
suhteen, käänny ammattitaitoi-
sen huoltopisteen, mieluiten
BMW Motorrad Service
­toimipisteen puoleen.

VAARA

Epäasianmukaisesti suorite-
tut huolto- ja korjaustyöt.
Hengenvaara sähköiskun ta-
kia.

Työvaiheiden tekeminen,
joita tässä ei ole kuvattu,
edellyttää erikoistyökaluja
ja perusteellista asiantunte-
musta.
Tee vain töitä, jotka on se-
lostettu tässä kappaleessa.
Kuvatut työt saa tehdä vain,
kun virtalukon toimintaval-
mius on kytkettynä pois
päältä. Jos olet epävarma,
ota yhteys ammattitaitoiseen
huoltopisteeseen, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteeseen.
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VAARA

Korkeajännitejärjestelmään
kohdistuvat työt.
Hengenvaara

Ajoneuvon korkeajännitejär-
jestelmä on suljettu järjes-
telmä. Sen turvallisuus on
taattu, kunhan sen teknisiin
komponentteihin ei kosketa.
Teetä korkeajännitejärjes-
telmään kohdistuvat muu-
tokset ja työt ainoastaan
BMW Motorrad Service -
toimipisteen työntekijöillä,
joilla on tarvittava koulutus.

VAKIOTYÖKALUSARJA

1 Torx-avain T25
Irrota katteet.

2 Koukkuavain
Joustintuen jousen esi-
jännityksen säätäminen
( 105).

JARRUJÄRJESTELMÄ
Jarrujen toiminnan tarkastus

Paina oikeanpuoleista jarru-
kahvaa.
Selvä painepiste tuntuu.
Paina vasemmanpuoleista jar-
rukahvaa.
Selvä painepiste tuntuu.
Seisontajarrun tarkastamiseksi
käännä sivuseisontatuki esiin
ja liikuta E-Scooter -skootteria
eteen- ja taaksepäin.
E-Scooter-skootteria ei saa
siirrettyä.

Jos selvää painepistettä ei
tunnu tai jos skootteria pystyy
työntämään:

Tarkastuta jarrut
BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

Etujarrupalojen vahvuuden
tarkastus

Pysäköi E-Scooter-skootteri
tasaiselle ja kiinteälle alustalle.
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Tarkasta vasemman ja oikean
jarrupalan vahvuus katsomalla.
Katsesuunta: takaa jarrupaloi-
hin 1.

Etujarrupalojen kulumis-
raja

min 5,6 mm (Kitkamateriaali
ja kannatinlevy)

Jos kulumismerkinnät eivät
enää ole selvästi näkyvissä:

VAROITUS

Jarrupalojen vähimmäispak-
suuden alitus
Heikentynyt jarrutusvaikutus,
jarrujen vaurioituminen

Jarrujärjestelmän käyttö-
turvallisuuden takaamiseksi
jarrupalojen vähimmäispak-
suutta ei saa alittaa.

Vaihdata jarrupalat välittö-
mästi ammattitaitoisessa
huoltopisteessä, mieluiten
BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.
BMW Motorrad suosittelee
käyttämään vain aitoja jarru-
paloja.

Takajarrupalojen vahvuuden
tarkastus

Pysäköi E-Scooter-skootteri
tasaiselle ja kiinteälle alustalle.

Tarkasta jarrupalojen vahvuus
katsomalla. Katsesuunta: ta-
kaa jarrusatulaan 1.
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Takajarrupalojen kulu-
misraja

min 4,5 mm (Kitkamateriaali
ja kannatinlevy)

Jos kulumismerkinnät näkyvät:

VAROITUS

Jarrupalojen vähimmäispak-
suuden alitus
Heikentynyt jarrutusvaikutus,
jarrujen vaurioituminen

Jarrujärjestelmän käyttö-
turvallisuuden takaamiseksi
jarrupalojen vähimmäispak-
suutta ei saa alittaa.

Vaihdata jarrupalat välittö-
mästi ammattitaitoisessa
huoltopisteessä, mieluiten
BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.
BMW Motorrad suosittelee
käyttämään vain aitoja jarru-
paloja.

Etu- ja takapyöränjarrun
jarrunestemäärän tarkastus

Jarrunestemäärä voidaan tar-
kastaa jarrunesteen tasaussäi-
liön tarkistusikkunoista. Etu-
pyöränjarrun jarrunesteen ta-
saussäiliö sijaitsee oikealla, ja
takapyöränjarrun jarrunesteen
tasaussäiliö vasemmalla.

VAROITUS

Jarrunestesäiliössä liian vä-
hän jarrunestettä tai jarru-
neste likaantunutta
Merkittävästi heikentynyt jar-
rutusteho jarrujärjestelmässä
olevan ilman, lian tai veden ta-
kia

Keskeytä ajo heti, jatka ajoa
vasta vika on korjattu.
Tarkasta jarrunestemäärä
säännöllisesti.
Kiinnitä huomiota siihen,
että puhdistat jarruneste-
säiliön kannen ennen avaa-
mista.
Kiinnitä huomiota siihen,
että käytät jarrunestettä vain
sinetöidystä säiliöstä.

Pysäköi E-Scooter-skootteri
tasaiselle ja kiinteälle alustalle.
Käännä ohjaustanko siten, että
jarrunestesäiliö on vaakasuo-
rassa.
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Tarkasta jarrunestemäärä va-
semman- tai oikeanpuoleisen
jarrunesteen tasaussäiliön tar-
kistusikkunasta 1.

Jarrupalojen kuluessa jar-
runestesäiliön jarruneste-

määrä vähenee.

Jarrunestemäärä

Jarruneste, DOT4
Jarrunestemäärä ei saa
laskea alle MIN-merkinnän.
(Jarrunestesäiliö vaakasuoras-
sa)

Jos jarrunestemäärä laskee alle
sallitun tason:

Poistata vika mahdollisim-
man nopeasti ammattitaitoi-
sessa huoltopisteessä, mielui-
ten BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

JÄÄHDYTYSNESTE
Jäähdytysnesteen määrän
tarkastus

Pysäköi E-Scooter-skootteri
tasaiselle ja kiinteälle alustalle.
Etukatteen irrottaminen
( 158).

Tarkasta jäähdytysnesteen
määrä 1 katsomalla.
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Jäähdytysnesteen tavoi-
temäärä tasaussäiliössä

MIN- ja MAX-merkintöjen
välissä (jäähdytysnestekierron
ollessa kylmä)

Jos jäähdytysnesteen määrä
laskee alle sallitun tason:

Lisää jäähdytysnestettä mah-
dollisimman pian, tai teetä
lisääminen BMW Motorrad
Service ­toimipisteessä.
Etukatteen asentaminen
( 158).

Jäähdytysnesteen lisääminen
Etukatteen irrottaminen
( 158).
Anna moottorin ja jäähdytys-
järjestelmän jäähtyä.

Avaa korkki 1.
Täytä jäähdytysnestettä tavoi-
tetasoon saakka.

Jäähdytysnesteen täyttö-
määrä

0,07 l
Jäähdytysnesteen määrän tar-
kastus ( 154).
Sulje tasaussäiliön korkki.
Etukatteen asentaminen
( 158).

RENKAAT
Rengaspaineiden tarkastus

VAROITUS

Väärä rengaspaine.
Scooterin heikentyneet ajo-
ominaisuudet. Renkaiden ly-
hempi kestoikä.

Varmista, että rengaspaine
on oikea.
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VAROITUS

Pystysuoraan asennettujen
venttiilineulojen avautumi-
nen itsestään suurissa no-
peuksissa
Rengaspaineen äkillinen ka-
toaminen

Käytä venttiilihattuja, joissa
on kumitiivisterengas, ja
kierrä huolellisesti kiinni.

Tarkasta rengaspaineet seu-
raavien tietojen mukaan.

Rengaspaine edessä

2,3 bar (Yksin ajo, rengas kyl-
mä)
2,3 bar (Matkustajakäyttö ja
kuormaa, rengas kylmä)

Rengaspaine takana

2,5 bar (Yksin ajo, rengas kyl-
mä)
2,5 bar (Matkustajakäyttö ja
kuormaa, rengas kylmä)

Jos rengaspaine riittämätön:
Korjaa rengaspaine.

VANTEET JA RENKAAT
Vanteiden tarkastus

Pysäköi E-Scooter-skootteri
tasaiselle ja kiinteälle alustalle.
Tarkasta katsomalla, onko
vanteissa vaurioita.
Tarkastuta ja tarvittaessa
vaihdata vaurioituneet vanteet
BMW Motorrad Service
­toimipisteessä.

Renkaiden urasyvyyden
tarkastus

VAROITUS

Ajo runsaasti kuluneilla ren-
kailla
Heikentyneen ajokäyttäytymi-
sen aiheuttama onnettomuus-
vaara

Vaihdata renkaat tarvittaessa
jo ennen kuin kulutuspinnat
saavuttavat määräystenmu-
kaisen vähimmäissyvyyden.

Pysäköi E-Scooter-skootteri
tasaiselle ja kiinteälle alustalle.
Mittaa renkaan urasyvyys pää-
urista, joissa on kulumismer-
kinnät.

Rengasprofiileihin on tehty
kulumismerkinnät. Jos

renkaan kulutuspinta on kulunut
merkintöjen tasalle, rengas on
kulunut loppuun. Merkintöjen
kohdat näkyvät renkaan reu-
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nasta. Niiden tunnuksena ovat
esimerkiksi kirjaimet TI, TWI tai
nuolet.
Jos vähimmäissyvyys on saavu-
tettu:

Vaihda kyseinen rengas.
Rengassuositus
BMW Motorrad on testannut
jokaista rengaskokoa varten
tietyt rengasvalmisteet ja to-
dennut ne turvallisiksi. Mui-
den renkaiden soveltuvuutta
BMW Motorrad ei voi arvioida,
eikä voi siksi taata niiden ajo-
turvallisuutta.
BMW Motorrad suosittelee
käyttämään vain sellaisia ren-
kaita, jotka BMW Motorrad on
testannut.
Saat lisätietoja BMW Motorrad
Service ­toimipisteestä tai Inter-
netistä osoitteesta:
bmw-motorrad.com/service

VALOT
LED-valojen vaihto

VAROITUS

Ajoneuvoa ei huomata lii-
kenteessä ajoneuvon valon-
lähteen toimimattomuuden
vuoksi
Turvallisuusriski

Vaihda palaneet polttimot
mahdollisimman nopeasti.
Käänny tässä asiassa am-
mattitaitoisen huoltopisteen,
mieluiten BMW Motorrad
Service-toimipisteen puo-
leen.

Kaikki ajoneuvon valonlähteet
ovat LED-valoja. LED-valon
kestoikä on pidempi kuin ajo-
neuvon oletettu kestoikä. Jos
LED-valo on viallinen, käänny
ammattitaitoisen huoltopis-
teen, mieluiten BMW Motorrad
Service ­toimipisteen puoleen.

https://www.bmw-motorrad.com/service
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KATTEEN OSAT
Etukatteen irrottaminen

Vedä etuverhous 1 tätä tar-
koitusta varten olevasta kah-
vasta keskeltä tuulisuojan alta
eteenpäin.
Irrota etuverhous 1 pidik-
keistä 2.
Ota etuverhous 1 eteenpäin
pois paikaltaan.

Etukatteen asentaminen

Aseta etuverhous 1 nuolen
suuntaan paikalleen.
Pujota etuverhous 1 ohjai-
mien 3 ja 4 avulla paikalleen.
Kiinnitä etuverhous 1 kevyesti
painamalla kiinnittimiin 2.

Sivukatteen irrottaminen

Irrota ruuvi 2.
Irrota sivukate 1.

Irrota akun suojus 1 nuolen
suuntaan.
Irrota ruuvit 2.

Irrota ruuvit 1.
Paina paneelin verhousta taak-
sepäin ja irrota ruuvi 2.
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Irrota suojus 3.

Sivukatteen asentaminen

Aseta suojus 3 paikalleen.
Paina paneelin verhousta taak-
sepäin ja irrota ruuvi 2.
Asenna ruuvit 1.

Asenna ruuvit 2.
Aseta akun suojus 1 paikal-
leen.
Työnnä akun suojus 1 pai-
namalla ylhäältä päin nuolen
suuntaan, salvan pitää lukittua
kuuluvasti.
Tarkasta akun suojuksen 1
kunnollinen kiinnitys.

Lukitse sivukate 1 pidikkeiden
avulla.
Asenna ruuvi 2.

AKKU
Yleisiä ohjeita
12 voltin akun asianmukainen
hoito, lataaminen ja varastointi
pidentävät akun kestoikää ja
ovat edellytys takuun säilymi-
selle.
Jotta 12 voltin akku kestää
mahdollisimman pitkään, ota
huomioon seuraavat ohjeet:

Akun pinta on pidettävä puh-
taana ja kuivana.
Akun lataamisessa on nou-
datettava seuraavien sivujen
ohjeita.
Akkua ei saa kääntää ylösalai-
sin.
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Lisälataustoiminto
Jos 12 voltin akun varausti-
lan määritetty kynnys alittuu,
lisälataustoiminto aktivoituu.
12 voltin akkua ladataan silloin
DC/DC-muuntimen avulla kor-
keajänniteakusta. Näin taataan
12 voltin akun riittävä varaus-
tila.
Lisälataustoiminto on
aktiivinen seuraavissa
tilanteissa:

Ajon aikana: 12 voltin akkua
lisäladataan tarvittaessa.
Lataamisen yhteydessä:
12 voltin akkua lisäladataan
korkeajänniteakun lisäksi.
Seisonta-aikoina: 12 voltin
akun varaustila tarkastetaan
2 päivän välein, ja se lisälada-
taan tarvittaessa. Lisälataa-
misen yhteydessä voi kuulua
ääniä tuulettimesta ja jäähdy-
tysnestepumpusta.

Jos 12 voltin akkua on jou-
duttu pidemmän seisonta-ajan
kuluessa lisälataamaan perä-
jälkeen kolme kertaa, näyt-
töön ilmestyy On-board bat-
tery status. No restric-
tions. Have it checked
by a specialist works-
hop., kun toimintavalmius kyt-
ketään päälle. Lisätietoja lu-
vussa "Näytöt".

Jos korkeajänniteakun varaus-
tila laskee kriittisen kynnyksen
alle, 12 voltin akkua ei voida
lisäladata. Jotta lisälataustoi-
minto voi aktivoitua aina tar-
vittaessa, korkeajänniteakun
riittävän varaustilan pitää olla
varmistettu.
12 voltin akun lataaminen

HUOMIO

Ajoneuvoon liitetyn 12 voltin
akun lataaminen akkuna-
voista
Ajoneuvon elektroniikan vau-
rioituminen

Irrota 12 voltin akku akkuna-
voista ennen lataamista.

HUOMIO

Kokonaan purkautuneen
12 voltin akun lataaminen
12 voltin pistorasiasta
Moottoripyörän elektroniikan
vaurioituminen

Lataa täysin purkautunut
12 voltin akku (akkujännite
alle 12 V, merkkivalot eivät
syty ja monitoiminäyttö ei
käynnisty, kun sytytysvirta
kytketään) aina suoraan irro-
tetun akun navoista.
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HUOMIO

Pistorasiaan liitetyt, soveltu-
mattomat akkulaturit
Akkulaturin ja ajoneuvon
elektroniikan vaurioituminen

Käytä asianmukaista BMW
akkulaturia. Sopivan akku-
laturin saa BMW Motorrad
Service-toimipisteestä.

Lataa liitettynä oleva akku pis-
tokkeen kautta.

Moottoripyörän ohjause-
lektroniikka tunnistaa, kun

akku on täysin latautunut. Täl-
löin virran ulosottopistoke kyt-
keytyy pois päältä.

Noudata akkulaturin käyttöoh-
jetta.

Jos et voi ladata akkua
pistokkeen kautta, käyttä-

mäsi laturi ei ehkä sovi yhteen
moottoripyöräsi elektroniikan
kanssa. Lataa akku tällöin suo-
raan ajoneuvosta irrotetun akun
navoista.
E-Scooter-skootteri ei ole ajo-
eikä toimintavalmis. Tarkasta,
onko 12 voltin akku täyteen
ladattu:

Toimintavalmiuden kytkemi-
nen päälle ( 57).
Huomioi TFT-näyttö:
Jos TFT-näyttö on pois päältä,
kun toimintavalmius on kyt-

ketty päälle, akku on täyteen
ladattu. Irrotettu 12 voltin
akku on ladattava suoraan na-
voista.
Jos TFT-näyttö kytkeytyy
päälle, 12 voltin akku ei ole
vielä täyteen ladattu. Liitetty
12 voltin akku voidaan ladata
12 voltin pistorasiasta.
Toimintavalmiuden kytkemi-
nen pois päältä ( 57).

Irrotetun akun lataaminen
Lataa akku sopivan laturin
avulla.
Noudata akkulaturin käyttöoh-
jetta.
Latauksen päätyttyä irrota la-
turin pihdit akun navoista.

12 voltin akun vaihto
jossa on varashälytin
(DWA)TLV

Tarvittaessa kytke varashälytin
pois päältä.
Kytke toimintavalmius pois
päältä.
Sivukatteen irrottaminen
( 158).
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Paina kiinnitysrautaa 1 vasem-
malta ja oikealta kiinnikkeistä
yhteen ja irrota.

HUOMIO

Akun epäasianmukainen ir-
rottaminen
Oikosulkuvaara

Noudata irrotusjärjestystä.

Irrota ruuvi 2 sekä akun mii-
nusjohto.
Irrota ruuvi 3 sekä akun plus-
johto.
Ota 12 voltin akku pois akku-
kannattimesta.
Työnnä 12 voltin akku akku-
kannattimeen.

Asenna kiinnitysrauta 1
12 voltin akkuun.

HUOMIO

Akun epäasianmukainen liit-
täminen
Oikosulkuvaara

Noudata asennusjärjestystä.

Aseta akun plusjohto paikal-
leen ja asenna ruuvi 3.
Aseta akun miinusplus-
johto paikalleen ja asenna
ruuvi 2.
Sivukatteen asentaminen
( 159).
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SULAKKEET
Pääsulakkeen vaihto

HUOMIO

Viallisten sulakkeiden silloi-
tus
Oikosulku- ja palovaara

Älä silloita viallisia sulakkeita.
Vioittuneen sulakkeen tilalle
on aina vaihdettava uusi su-
lake.

Kytke toimintavalmius pois
päältä.
Pysäköi E-Scooter-skootteri
tasaiselle ja kiinteälle alustalle.
Sivukatteen irrottaminen
( 158).

Vaihda viallinen sulake 1.
Jos sulakkeet pala-
vat usein, tarkastuta

sähköjärjestelmä välittö-
mästi ammattitaitoisessa
huoltopisteessä, mieluiten
BMW Motorrad Service -
toimipisteessä.

Pääsulake

40 A (Pääsulake)
Sivukatteen asentaminen
( 159).

Sulakkeiden vaihtaminen

Kytke toimintavalmius pois
päältä.
Sivukatteen irrottaminen
( 158).
Vedä sulakerasia 1 pois pai-
kaltaan.
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HUOMIO

Viallisten sulakkeiden silloi-
tus
Oikosulku- ja palovaara

Älä silloita viallisia sulakkeita.
Vioittuneen sulakkeen tilalle
on aina vaihdettava uusi su-
lake.

Vaihda viallinen sulake 1 - 8
sulakepaikkojen mukaisesti.

Jos sulakkeet pala-
vat usein, tarkastuta

sähköjärjestelmä välittö-
mästi ammattitaitoisessa
huoltopisteessä, mieluiten
BMW Motorrad Service -
toimipisteessä.

Sulake 1

15 A (Sähkömoottorin elekt-
roniikka, rele vp. 30g)

Sulake 2

7,5 A (Vp. 30b, sähkömoot-
torin elektroniikka, ABS, tun-
nistinkotelo, istuinlämmitys,
USB-latauskotelo, RDC, säily-
tyslokerot)

Sulake 3

10 A (Sähkömoottorin elekt-
roniikka)

Sulake 4

7,5 A (Vp. 30, erotusrele vp.
30b, DWA, virtalukko, mit-
taristo, On Board Charger,
OBD-pistoke)

Sulake 5

7,5 A (Vp. 30C, yhdistel-
mäkatkaisin vasen, Service
Disconnect, sähkömoottorin
elektroniikka, On Board Char-
ger)

Sulake 6

ei käytössä

Sulake 7

ei käytössä
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Sulake 8

ei käytössä
Aseta sulakerasia paikalleen.
Sivukatteen asentaminen
( 159).

DIAGNOOSIPISTOKE
Diagnoosipistokkeen
irrottaminen

HUOMIO

Väärä toimintatapa irrotet-
taessa OBD2-diagnoosipis-
toketta
Ajoneuvon toimintahäiriöt

Diagnoosipistokkeen saa
irrottaa BMW Motorrad -
huollon aikana vain ammatti-
taitoinen huoltopiste tai muu
valtuutettu henkilö.
Työ on teetettävä asianmu-
kaisen koulutuksen omaa-
valla henkilöstöllä.
Noudata ajoneuvon valmista-
jan ohjeita.

Etukatteen irrottaminen
( 158).

Paina lukituksia 1 molemmilta
sivuilta.
Irrota diagnoosipistoke 2 pi-
dikkeestä 3.
Diagnoosi- ja koodausjärjes-
telmän rajapinta voidaan liit-
tää diagnoosipistokkeeseen 2.

Diagnoosipistokkeen
kiinnittäminen

Irrota diagnoosi- ja informaa-
tiojärjestelmän rajapinta.

Työnnä diagnoosipistoke 2
pidikkeeseen 3.
Lukitukset 1 lukittuvat molem-
milla puolilla.
Etukatteen asentaminen
( 158).
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YLEISIÄ OHJEITA
BMW Motorrad sinua käyttä-
mään ajoneuvossasi ainoas-
taan osia ja lisävarusteita, jotka
BMW on hyväksynyt juuri tähän
tarkoitukseen.
Alkuperäiset BMW-osat
ja lisävarusteet sekä muut
BMW:n hyväksymät tuotteet ja
niihin liittyvän asiantuntevan
neuvonnan saat lähimmästä
BMW Motorrad Service -
toimipisteestä.
BMW on tarkastanut näiden
osien ja tuotteiden turvallisuu-
den, toiminnan ja yhteensopi-
vuuden pyörääsi. BMW vas-
taa näiden tuotteiden tuotevas-
tuusta.
Toisaalta BMW ei vastaa sel-
laisten osien ja tarvikkeiden
käytöstä, joita se ei ole hyväk-
synyt.

HUOMIO

Vieraiden tarvikkeiden
käyttö
Turvallisuusriski

BMW Motorrad ei voi ar-
vioida jokaisen vieraan tar-
vikkeen kohdalla, soveltuuko
se käytettäväksi BMW-ajo-
neuvoissa ilman turvallisuus-
riskiä. Tätä ei voida antaa,
vaikka tuote olisi saanut jos-
sakin maassa viranomaisen
hyväksynnän. Nämä tarkas-
tukset eivät aina voi ottaa
huomioon kaikkia BMW-ajo-
neuvojen käyttöolosuhteita
eivätkä ne tästä syystä ole
riittäviä.
Käytä moottoripyörässäsi
ainoastaan osia ja lisävarus-
teita, jotka BMW on hyväk-
synyt juuri sinun moottori-
pyörääsi.

Kaikkien muutosten yhteydessä
on otettava huomioon lakimää-
räykset. Maan tieliikennelakia
on aina noudatettava.
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PISTORASIAT
Sähkölaitteiden liitäntä

Pistokkeisiin liitettyjä laitteita
voi käyttää vain, kun toiminta-
valmius on kytketty päälle.

Lisälaitteiden käyttö
12 voltin pistorasioiden käytön
aikana ei valvota akun kapa-
siteettia. Jos lisälaitteita käy-
tetään pidemmän ajanjakson
ajan ilman, että korkeajänni-
tevaraaja on käynnistettynä,
12 voltin akku voi purkaantua
kokonaan. Tällöin E-Scooter-
skootterin toimintavalmius ei
ole enää taattu.

Johdon vetäminen
Kaapeli on ohjattava pistok-
keelta lisälaitteeseen siten,
ettei se ole kuljettajan tiellä.
Johdon kulku ei saa rajoittaa
ohjausliikettä eikä vaarantaa
ajo-ominaisuuksia.
Johtoja ei saa kiinnittää.

TAKALAUKKU
jossa on takalaukku JLV

Takalaukun avaaminen

Kierrä avainta 1 myötäpäi-
vään.
Pidä keltainen lukitus 2
painettuna ja käännä kanto-
kahva 3 ulos.

Paina keltainen painike 1
eteen, avaa samalla takalau-
kun kansi.

Takalaukun tilavuuden
säätäminen

Avaa takalaukku ja tyhjennä
se.
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Jos haluat säätää tilavuuden
suuremmaksi, lukitse kääntö-
vipu 1 etummaiseen päätea-
sentoon.
Jos haluat säätää tilavuuden
pienemmäksi, lukitse kääntö-
vipu 1 takimmaiseen päätea-
sentoon.
Sulje takalaukku.

Takalaukun tilavuus

25...35 l

Takalaukun lukitseminen
Sulje takalaukun kansi paina-
malla sitä voimakkaasti.

HUOMIO

Kantokahvan taittaminen
kiinni laukun lukon ollessa
lukittuna
Lukon kielen vaurioituminen

Varmista, että takalaukun
lukko on pystysuorassa, en-
nen kuin käännät kantokah-
van kiinni.

Käännä kantokahva 1 alas.
Kantokahva lukittuu kuuluvasti.
Kierrä avainta 2 vastapäivään
ja irrota se.

Takalaukun irrottaminen

Kierrä avainta 1 myötäpäi-
vään.
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Pidä keltainen lukitus 2
painettuna ja käännä kanto-
kahva 3 ulos.

Vedä punainen vipu 1 taakse.
Lukituskansi 2 aukeaa.
Käännä lukituskansi kokonaan
auki.
Nosta takalaukku kantokah-
vasta pois kiinnikkeestä.

Takalaukun asentaminen

Vedä punainen vipu 1 taakse.
Lukituskansi 2 aukeaa.
Käännä lukituskansi kokonaan
auki.

Kiinnitä takalaukku takalau-
kun kiinnityslevyn etummaisiin
kiinnikkeisiin 1.
Paina takalaukku takaa taka-
laukun kiinnityslevyyn.

Paina lukituskantta 1 vastee-
seen saakka eteen.
Paina sen jälkeen lukituskantta
ja punaista lukituksen avausvi-
pua 2 yhtä aikaa eteen.
Lukituskansi lukittuu.
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HUOMIO

Kantokahvan taittaminen
kiinni laukun lukon ollessa
lukittuna
Lukon kielen vaurioituminen

Varmista, että laukun lukko
on poikittain ajosuuntaan
ennen kuin käännät kanto-
kahvan kiinni.

Käännä kantokahva 1 alas.
Kantokahva lukittuu kuuluvasti.
Kierrä avainta 2 vastapäivään
ja irrota se.

Maksimikuorma
Vario-takalaukun kanta-
vuus

jossa on takalaukku JLV

max 5 kg
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HOITOAINEET
BMW Motorrad suosittaa
käyttämään puhdistus- ja
hoitoaineita, joita on saatavana
BMW Motorrad Service
­toimipisteestä. BMW Care
Products -tuotteet on tarkas-
tettu ja testattu laboratoriossa
sekä käytännössä, ja ne
tarjoavat parhaan mahdollisen
hoidon ja suojan ajoneuvossa
käytetyille materiaaleille.

HUOMIO

Sopimattomien puhdistus- ja
hoitoaineiden käyttö
Moottoripyörän osien vaurioi-
tuminen

Älä käytä puhdistukseen liu-
otinaineita kuten nitro-ohen-
timia, kylmäpuhdistusaineita,
polttoainetta jne. eikä mi-
tään alkoholipitoisia puhdis-
tusaineita.

HUOMIO

Voimakkaasti happopitois-
ten tai voimakkaasti emäk-
sisten puhdistusaineiden
käyttö
Moottoripyörän osien vaurioi-
tuminen

Noudata puhdistusainepak-
kauksessa ilmoitettua lai-
mennussuhdetta.
Älä käytä voimakkaasti hap-
popitoisia tai voimakkaasti
emäksisiä puhdistusaineita.

AJONEUVON PESU
BMW Motorrad suosittaa peh-
mittämään ja pesemään maa-
lattujen osien hyönteistahrat
ja pinttyneet likatahrat ennen
moottoripyörän pesua BMW-
hyönteistahranpoistoaineella.
Laikkujen muodostumisen estä-
miseksi älä pese moottoripyö-
rää heti voimakkaan auringon-
paisteen jälkeen tai auringossa.
Poista lika haarukoista säännöl-
lisesti.
Kiinnitä etenkin talvikuukausien
aikana huomiota siihen, että
peset moottoripyörän useasti.
Maantiesuolan poistamiseksi
puhdista moottoripyörä heti
ajon jälkeen kylmällä vedellä.
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Ajettuasi sateessa, ilman-
kosteuden ollessa suuri

tai ajoneuvon pesun jälkeen
ajovalojen sisälle saattaa kon-
densoitua vettä. Ajovalot saat-
tavat tällöin huurtua tilapäisesti.
Mikäli ajovalon sisään kerään-
tyy kosteutta pysyvästi, käänny
ammattitaitoisen huoltopis-
teen, mieluiten BMW Motorrad
Service ­toimipisteen puoleen.

VAROITUS

Kosteat jarrulevyt ja jarru-
palat moottoripyörän pesun
jälkeen, vesiesteiden yli ajon
jälkeen tai sateella
Heikentynyt jarrutusvaikutus,
onnettomuusvaara

Jarruta normaalia aikaisem-
min, kunnes jarrulevyt ja jar-
rupalat ovat kuivuneet tai
kunnes olet jarruttanut ne
kuiviksi.

HUOMIO

Lämpimän veden aiheuttama
suolan vaikutuksen lisäänty-
minen
Korroosio

Käytä maantiesuolan pois-
tamiseen aina vain kylmää
vettä.

HUOMIO

Korkeapaine- tai höyrypesu-
reiden suuren vedenpaineen
aiheuttamat vauriot
Korroosio tai oikosulku, tar-
rojen, tiivisteiden, hydraulisen
jarrujärjestelmän, sähköjärjes-
telmän ja istuimen vauriot

Käytä korkeapaine- tai höy-
rypesuria varoen.

AJONEUVON HERKKIEN
OSIEN PUHDISTAMINEN
Muovit

HUOMIO

Epäsopivien puhdistusainei-
den käyttö
Muovipintojen vaurioituminen

Älä käytä alkoholipitoisia, liu-
otinainepitoisia tai hankaavia
puhdistusaineita.
Älä käytä hyönteistahrasieniä
tai kovapintaisia sieniä.

Puhdista muoviosat vedellä ja
BMW-muovinhoitoemulsiolla.
Erityisesti seuraavat:

Tuulisuojat ja tuulenohjaimet
Muovipintaiset valot
Mittariston peitelasi
Mustat, maalaamattomat osat
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Pehmitä pinttynyt lika ja
hyönteistahrat asettamalla

märkä kangaspala likaantuneen
kohdan päälle.

Katteen osat
Puhdista verhousosa ve-
dellä ja BMW Motorrad
­puhdistusaineella.
TFT-näyttö
Puhdista TFT-näyttö lämpimällä
vedellä ja astianpesuaineella.
Kuivaa lopuksi puhtaalla liinalla,
esimerkiksi paperipyyhkeellä.
Kromi
Puhdista kromiosat huolelli-
sesti runsaalla määrällä vettä ja
BMW Motorrad Care Products
­sarjan moottoripyörän puhdis-
tusaineella. Tämä koskee eten-
kin maantiesuolan jäänteitä.
Käsittele osat sen jäl-
keen BMW Motorrad
­metallinkiillotusaineella.
Jäähdytin
Puhdista jäähdytin säännölli-
sesti, jotta sähkömoottori ei yli-
kuumene riittämättömän jääh-
dytyksen takia.
Käytä puhdistukseen puutarha-
letkua, jonka paine on pieni.

HUOMIO

Jäähdyttimen lamellien tai-
puminen
Jäähdyttimen lamellien vau-
rioituminen

Varmista puhdistaessasi,
että jäähdyttimen lamellit
eivät taivu.

Kumiosat
Puhdista kumiosat vedellä ja
BMW-kuminhoitoaineella.

HUOMIO

Silikonisprayn käyttäminen
tiivistekumin hoitoon
Tiivistekumin vaurioituminen

Älä käytä silikonispraytä tai
muita silikonipitoisia hoitoai-
neita.

MAALIPINNAN HOITO
Moottoripyörän säännöllinen
pesu suojaa maalipintaa vahin-
goittavien aineiden pitkäaikai-
silta vaikutuksilta, etenkin, jos
ajat moottoripyörällä likaisissa
olosuhteissa, esimerkiksi jos
ilmassa on pihkaa tai kukkien
pölyä.
Erityisen aggressiiviset aineet
on syytä puhdistaa heti,
muutoin maalipinta saattaa
vahingoittua tai seurauksena
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olla värimuutoksia. Tällaisia ai-
neita ovat polttoaine, öljy, rasva,
jarruneste sekä linnun uloste.
Suosittelemme puhdistamaan
maalipinnan BMW Motorrad
­puhdistusaineella ja
suojaamaan pinnan sen
jälkeen BMW Motorrad
­kiillotusaineella.
Maalipinnan lika näkyy erityi-
sen selvästi moottoripyörän pe-
sun jälkeen. Puhdista tällaiset
kohdat välittömästi pesubensii-
niin tai spriihin kostutetun puh-
taan kankaan tai vanun avulla.
BMW Motorrad suosittelee
poistamaan tervetahrat BMW
­tervanpoistoaineella. Suojaa
maalipinta näiltä kohdin lopuksi
suojavahalla.

SUOJAAMINEN
Kun vesi ei enää valu pisaroina
pois maalipinnan päältä, pinta
on suojattava.
BMW Motorrad suosittelee
käyttämään maalipinnan
suojaukseen BMW Motorrad
­kiillotusainetta tai sellaista
ainetta, joka sisältää karnauba-
vahaa tai synteettistä vahaa.

E-SCOOTER-SKOOTTERIN
TALVISÄILYTYS

HUOMIO

Korkeajänniteakun vaurioi-
tuminen varauksen liiallisen
purkaantumisen takia
Vaurioitumisvaara

Ennen pidempää seisonta-
aikaa, jopa neljään viikkoon
saakka, varmista, että kor-
keajänniteakku on täyteen
ladattu.
Tarkasta varaustila säännöl-
lisesti ja tarvittaessa lataa
korkeajännitevaraaja.
Älä anna ajoneuvon seistä
pidempää aikaa siten, että
sen varaustila on heikko.

Älä pysäköi ajoneuvoa
yli 14 päivän ajaksi, jos

sähköinen toimintasäde on alle
10 km.

Puhdista moottoripyörä.
Lataamisen aloittaminen
( 115).
Suihkuta jarrukahvojen niveliin
sekä keski- ja sivuseisonta-
tuen laakereihin sopivaa voite-
luainetta.
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Suojaa käsittelemättömät ja
kromatut osat hapottomalla
rasvalla (vaseliinilla).
Varastoi E-Scooter-skootteri
kuivaan tilaan siten, että mo-
lemmat pyörät ovat ilmassa.

E-SCOOTER-SKOOTTERIN
KÄYTTÖÖNOTTO

Tarvittaessa poista suojavaha.
Puhdista E-Scooter-skootteri.
Tarkastuslista ( 125).
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VIKATAULUKKO
Ajovalmiutta ei saa kytkettyä päälle:
Syy Poistaminen
Sivuseisontatuki on esillä Käännä sivuseisontatuki ylös.
Käynnistys jarrua painamatta Paina jarrukahvaa käynnistyk-

sen yhteydessä.
12 voltin akku tyhjä 12 voltin akun lataaminen

( 160).

Bluetooth-yhteys ei muodostu.
Syy Poistaminen
Parittamiseen tarvittavia vai-
heita ei suoritettu.

Etsi tietoa parittamiseen tarvit-
tavista vaiheista kommunikaa-
tiojärjestelmän käyttöohjeesta.

Kommunikaatiojärjestelmää
ei yhdistetä automaattisesti,
vaikka parittaminen onnistui.

Kytke kypärän kommunikaa-
tiojärjestelmä pois päältä ja
yhdistä uudelleen 1 - 2 minuu-
tin kuluttua.

Kypärään on tallennettu liian
monta Bluetooth-laitetta.

Poista kaikki kypärän Blue-
tooth-kytkennät (katso kom-
munikaatiojärjestelmän käyttö-
ohje).

Lähistöllä on muita ajoneuvoja,
joissa on Bluetooth-kelpoisia
laitteita.

Vältä yhtäaikaista parittamista
useisiin ajoneuvoihin.
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Bluetooth-yhteydessä on häiriö.
Syy Poistaminen
Mobiililaitteen Bluetooth-yhteys
katkaistaan.

Kytke virransäästötila pois
päältä.

Kypärän Bluetooth-yhteys kat-
kaistaan.

Kytke kypärän kommunikaa-
tiojärjestelmä pois päältä ja
yhdistä uudelleen 1 - 2 minuu-
tin kuluttua.

Kypärän äänenvoimakkuutta ei
voida säätää.

Kytke kypärän kommunikaa-
tiojärjestelmä pois päältä ja
yhdistä uudelleen 1 - 2 minuu-
tin kuluttua.

Puhelinmuistio ei näy TFT­näytössä.
Syy Poistaminen
Puhelinmuistiota ei siirretty
vielä ajoneuvoon.

Vahvista Bluetooth-parikytken-
nän yhteydessä puhelintietojen
siirto ( 99) mobiililaitteessa.

Aktiivinen reittiopastus ei näy TFT­näytössä.
Syy Poistaminen
Navigointia ei siirretty
BMW Motorrad Connec-
ted App ­sovelluksesta.

Hae BMW Motorrad Connec-
ted App näyttöön yhdistetystä
mobiililaitteesta ennen ajoon
lähtöä.

Reittiopastusta ei voida käyn-
nistää.

Varmista, että mobiililaitteessa
on datayhteys, ja tarkasta mo-
biililaitteen kartta-aineisto.

Toistolista ei näy TFT-näytössä.
Syy Poistaminen
Mobiililaitteen toistolistalla on
liian monta kappaletta.

Vähennä mobiililaitteen tois-
tolistalla olevien kappaleiden
määrää.
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LATAAMINEN

Korkeajännitevaraajan koko-
naiskapasiteetti

60,6 Ah

Latauksen kestoa koskeva huo-
mautus

Latauksen kestoa koskevat
tiedot edellyttävät, että lada-
taan mainitulla latausvirralla.
Lämpötilat ja valittu latausin-
frastruktuuri, latauskaapeli ja
latausvirran rajoitus voivat pi-
dentää latauksen kestoa.

Latausaika
Korkeajännitevaraajan latauk-
sen kestoaika vakiolatauskaa-
pelilla ladattaessa

210 min, 80 % lataus lataus-
virtaa käytettäessä: 10 A
260 min, 100 % lataus lataus-
virtaa käytettäessä: 10 A

kun tehonpienennysTLV 145 min, 80 % lataus lataus-
virtaa käytettäessä: 10 A
200 min, 100 % lataus lataus-
virtaa käytettäessä: 10 A

Korkeajännitevaraajan latauk-
sen kestoaika Mode3-lataus-
kaapelilla ladattaessa

65 min, 80 % lataus latausvir-
taa käytettäessä: 30 A
100 min, 100 % lataus lataus-
virtaa käytettäessä: 30 A

pikalaturillaTLV 50 min, 80 % lataus latausvir-
taa käytettäessä: 30 A
70 min, 100 % lataus lataus-
virtaa käytettäessä: 30 A



187
VOIMANSIIRTO

Moottorinumeron sijainti Moottorin kotelon alaosa
Moottorin tyyppi IA0P06A
Moottorin tyyppi Synkronimoottori
Huippukierrosluku max 12300 min-1

VAIHTEISTO

Vaihteiston tyyppi 1-vaihteinen vaihteisto in-
tegroituna moottorin koteloon

VETOPYÖRÄSTÖ

Vetopyörästön tyyppi Hammashihnakäyttö
Takapyörän ripustuksen tyyppi Yksivartinen kevytmetalliva-

lutukivarsi, jossa epäkeskon
välityksellä säädettävissä oleva
takapyörän akseli

RUNKO

Rungon tyyppi Kaksisilmukkainen teräsrunko
Tyyppikilven sijainti Rungossa etuoikealla ohjausak-

selin alapäässä
Valmistenumeron sijainti Päärunko edessä oikealla al-

haalla

ALUSTA

Etupyörä
Etupyörän ripustuksen tyyppi Teleskooppihaarukka
Joustomatka edessä 110 mm, etupyörässä
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Takapyörä
Takapyörän jousituksen ra-
kenne

suoraan saranoitu joustintuki
ja säädettävissä oleva jousen
esijännitys

Joustomatka takapyörässä 92 mm, takapyörässä

JARRUTTAMINEN

Etupyörä
Etujarrun tyyppi Kaksilevyjarru, jäykkä, läpimitta

265 mm, 4-mäntäinen kiinteä
jarrusatula

Etujarrupalojen materiaali orgaaninen
Etujarrulevyn paksuus 5 mm, Tilanne uutena

min 4,5 mm, Kulumisraja
Jarrupolkimen tyhjä liikematka
(Etujarru)

0,7...3,4 mm, männältä

Takapyörä
Takajarrun tyyppi Yksilevyjarru, läpimitta

265 mm, yksimäntäinen uiva
jarrusatula

Takajarrupalojen materiaali orgaaninen
Takajarrulevyn paksuus 5 mm, Tilanne uutena

min 4,5 mm, Kulumisraja

PYÖRÄT JA RENKAAT

Suositellut rengasyhdistelmät Luettelon tällä hetkellä
hyväksytyistä renkaista
saat BMW Motorrad
Service ­toimipisteestä tai
internetistä osoitteesta
bmw-motorrad.com.

Taka-/eturenkaan nopeus-
luokka

H, vähimmäisvaatimus:
210 km/h

https://www.bmw-motorrad.com
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Etupyörä
Etupyörän tyyppi Valettu alumiinivanne
Etupyörän vannekoko 3,50" x 15"
Eturenkaan merkintä 120/70 R 15
Eturenkaan kantokykyluokka 56
Sallittu etupyörän epätasapaino max 5 g
Takapyörä
Takapyörän tyyppi Valettu alumiinivanne
Takapyörän vannekoko 4,50" x 15"
Takarenkaan merkintä 160/60 R 15
Takarenkaan kantokykyluokka 67
Sallittu takapyörän epätasa-
paino

max 5 g

Rengaspaineet
Rengaspaine edessä 2,3 bar, Yksin ajo, rengas

kylmä
2,3 bar, Matkustajakäyttö ja
kuormaa, rengas kylmä

Rengaspaine takana 2,5 bar, Yksin ajo, rengas
kylmä
2,5 bar, Matkustajakäyttö ja
kuormaa, rengas kylmä

SÄHKÖJÄRJESTELMÄ

Pistokkeiden sähköinen kuor-
mitettavuus

max 5 A, kaikki pistorasiat yh-
dessä

Pääsulake 40 A, Pääsulake
Sulake 1 15 A, Sähkömoottorin elektro-

niikka, rele vp. 30g
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Sulake 2 7,5 A, Vp. 30b, sähkömootto-

rin elektroniikka, ABS, tunnis-
tinkotelo, istuinlämmitys, USB-
latauskotelo, RDC, säilytysloke-
rot

Sulake 3 10 A, Sähkömoottorin elektro-
niikka

Sulake 4 7,5 A, Vp. 30, erotusrele vp.
30b, DWA, virtalukko, mitta-
risto, On Board Charger, OBD-
pistoke

Sulake 5 7,5 A, Vp. 30C, yhdistelmäkat-
kaisin vasen, Service Discon-
nect, sähkömoottorin elektro-
niikka, On Board Charger

Sulake 6 ei käytössä
Sulake 7 ei käytössä
Sulake 8 ei käytössä
Akku
Akun tyyppi AGM-akku (Absorbent Glass

Mat), huoltovapaa
Akun nimellisjännite 12 V
Akun nimelliskapasiteetti 5 Ah
Valot
Kaukovalon polttimo LED
Lähivalon polttimo LED
Seisontavalon polttimo LED
Taka-/jarruvalotyyppi LED
Suuntavilkkujen polttimot LED
Rekisterikilvenvalon valonlähde LED
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VARASHÄLYTIN

jossa on varashälytin (DWA)TLV

Aktivointiaika käyttöön otet-
taessa

noin 30 s

Hälytyksen kesto noin 26 s
Paristotyyppi CR 123 A

MITAT

Moottoripyörän pituus 2285 mm, rekisterikilven kan-
nattimen päältä

Moottoripyörän korkeus 1150 mm, tuulisuojan yläpuo-
lelta, kun DIN-omapaino

tuulisuoja ylhäälläTLV 1315 mm, tuulisuojan yläpuo-
lelta, kun DIN-omapaino

Moottoripyörän leveys 855 mm, peilien kanssa
820 mm, ohjaustangon pai-
noista

Kuljettajan istuimen korkeus 780 mm, ilman kuljettajaa, kun
DIN-omapaino

kun selkätuellinen muka-
vuusistuinTLV

800 mm, ilman kuljettajaa, kun
DIN-omapaino

Kuljettajan astinkaari 1810 mm, ilman kuljettajaa,
kun DIN-omapaino

PAINOT

Ajoneuvon omapaino 231 kg, DIN-omapaino, ajoval-
miina 90 % tankattuna, ilman
TLV

Sallittu kokonaispaino 410 kg
Maksimikuorma 179 kg
Vario-takalaukun kantavuus

jossa on takalaukku JLV max 5 kg
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Kypärälokeron kantavuus max 8 kg

AJOARVOT

Huippunopeus 120 km/h
Toimintasäde 130 km, WMTC:n mukaan

kun tehonpienennysTLV 100 km, WMTC:n mukaan
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BMW MOTORRAD ­HUOLTO
BMW Motorrad -jälleen-
myyjäverkosto pitää huolta
sinusta ja moottoripyörästäsi
yli 100 maassa ympäri
maailman. BMW Motorrad
Service ­toimipisteillä on
käytössään uusin tekninen
tieto ja tarvittava tekninen
tietotaito kaikkien huolto- ja
korjaustöiden suorittamiseksi
BMW­moottoripyörääsi
luotettavasti.
Lähimmän BMW Motorrad
Service ­toimipisteen löydät
Internet-sivuilta osoitteesta
bmw-motorrad.com.

VAROITUS

Epäasianmukaisesti tehdyt
huolto- ja korjaustyöt
Seurannaisvaurioiden aiheut-
tama onnettomuusvaara

BMW Motorrad suosittaa
teettämään kaikki vastaavat
työt moottoripyörässäsi
ammattitaitoisessa huol-
topisteessä, mieluiten
BMW Motorrad Service -
toimipisteessä.

Varmistaaksesi, että BMW-
moottoripyöräsi on aina par-
haassa mahdollisessa kunnossa,
BMW Motorrad suosittelee
noudattamaan aina moottori-
pyörällesi määrättyjä huoltovä-
lejä.
Ota kaikista suoritetuista
huolto- ja korjaustöistä vah-
vistus tämän käyttöohjekirjan
lukuun Huolto. Täydellinen
huoltovihko on ehdoton
edellytys joustavalle takuukä-
sittelylle varsinaisen takuuajan
jälkeenkin.

Tietoja BMW Motorrad
­huoltojen laajuuksista saat
BMW Motorrad Service
­toimipisteestä.

BMW MOTORRAD HUOLTO-
HISTORIA
Merkinnät
Suoritetut huoltotyöt merkitään
huoltotodistuksiin. Merkinnät
ovat huoltovihkoon kirjattuna
osoitus säännöllisestä huollosta.
Jos merkintä tehdään ajoneu-
von sähköiseen huoltokirjaan,
huoltoon liittyvät tiedot tallen-
netaan BMW AG Münchenin
keskitettyihin IT-järjestelmiin.
Sähköiseen huoltokirjaan mer-
kityt tiedot ovat uuden ajoneu-
von omistajan käytettävissä ajo-
neuvon omistajan vaihtumisen

https://www.bmw-motorrad.com
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jälkeen. Sähköisen huoltokirjan
merkinnät ovat BMW Motorrad
Service ­toimipisteen ja am-
mattitaitoisten huoltopisteiden
nähtävillä.

Ristiriitatilanteet
Ajoneuvon omistaja voi kiel-
tää BMW Motorrad Service
­toimipisteitä ja ammattitaitoi-
sia huoltopisteitä tallentamasta
tietoja sähköiseen huoltokirjaan
ja ajoneuvoon sekä välittämästä
tietoja ajoneuvon valmistajalle
sinä aikana, kun hän on ajoneu-
von omistaja. Tällöin tietoja ei
merkitä ajoneuvon sähköiseen
huoltokirjaan.

BMW MOTORRAD
­AJONEUVOPALVELUT
Uusiin BMW-moottoripyöriin
sisältyy erilaisia BMW Motorrad
­ajoneuvopalveluita, joista on
apua vikatilanteissa (esim.
BMW ajoneuvopalvelu,
tiepalvelu, ajoneuvon takaisin-
kuljetus).
Lisätietoja maasi ajoneuvopal-
veluista saat BMW Motorrad
Service ­toimipisteestä.

HUOLTOTYÖT
BMW-luovutushuolto
BMW Motorrad Service
­toimipiste suorittaa BMW-
luovutustarkastuksen ennen
moottoripyörän luovuttamista.
BMW-sisäänajotarkastus
BMW-sisäänajotarkastus on
suoritettava ajokilometrien
500 km ja 1200 km välissä.
BMW Motorrad ­huolto
BMW Motorrad ­huolto
tehdään kerran vuodessa,
huollon laajuus voi vaihdella
moottoripyörän iästä ja
ajettujen kilometrien määrästä
riippuen. BMW Motorrad
Service ­toimipiste vahvistaa
tehdyn huollon ja merkitsee
seuraavan huollon ajankohdan.
Jos vuosittain ajettujen kilo-
metrien määrä on korkea, saat-
taa olla tarpeen tuoda moot-
toripyörä huoltoon jo ennen
merkittyä huollon ajankohtaa.
Tällaisissa tapauksissa huollon
vahvistuksen yhteydessä mer-
kitään myös vastaava kilomet-
riraja. Jos tämä kilometriraja
saavutetaan ennen seuraavaa
huoltoaikaa, huoltoa on aikais-
tettava.
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Lisätietoja huoltoon liittyvistä
asioista saat osoitteesta:
bmw-motorrad.com/service

Ajoneuvon välttämättömien
huoltojen laajuudet löytyvät
seuraavasta huolto-ohjelmasta:

https://www.bmw-motorrad.com/service
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HUOLTO-OHJELMA

1 BMW Motorrad Sisäänajo-
tarkastus

2 BMW Motorrad ­huollon
vakiolaajuus

3 Hihnan vaihtaminen
4 Jarrunesteen vaihto koko

järjestelmään
5 Vaihteistoöljyn vaihto
a ensimmäisen kerran

BMW Motorrad -
sisäänajotarkastuksen
yhteydessä, jos ajoneuvon
valmistuspäivästä
on kulunut yli kolme
kuukautta, sitten kahden
vuoden välein
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HUOLTOVAHVISTUKSET
BMW Motorrad ­huollon vakiolaajuus
Seuraavassa luetellaan BMW Motorrad ­huollon vakiolaajuuteen
kuuluvat työt. Ajoneuvoasi koskeva todellinen huollon laajuus voi
poiketa vakiolaajuudesta.

Akun lataustilan tarkastus
Ajoneuvon testin suorittaminen BMW Motorrad ­diagnoosijärjestelmällä
Jarruputkien, jarruletkujen ja liitäntöjen silmämääräinen tarkastus
Jarrunestemäärän tarkastaminen edessä ja takana
Etujarrupalojen ja jarrulevyjen kuluneisuuden tarkastus
Takajarrupalojen ja jarrulevyn kuluneisuuden tarkastus
Sivuseisontatuen voitelu ja seisontajarrun Bowden-vaijerin tar-
kastus
Seisontajarrun Bowden-vaijerin laakeroinnin voitelu ja seisonta-
jarrun perussäädön ja jarrutustehon tarkastus
Ohjausakselin alapään laakerin tarkastaminen
Jäähdytysnesteen määrän tarkastaminen
Rengaspaineen ja kulutuspinnan syvyyden tarkastaminen
Valojen ja äänimerkkilaitteiston tarkastus
Käynnistysluvan toimintatarkastus
Lopputarkastus ja liikenneturvallisuustarkastus
Huoltopäivämäärän ja huoltoon jäljellä olevan ajomatkan asetus
BMW Motorrad ­diagnoosijärjestelmän avulla
BMW Motorrad ­huollon vahvistaminen ajoneuvon asiakirjoihin
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BMW-luovutushuolto
suoritettu
päivämäärä

Leima, allekirjoitus

BMW-sisäänajotarkastus
suoritettu
päivämäärä
km:n kohdalla
Seuraava huolto
viimeistään
päivämäärä
tai, jos saavutetaan aiemmin
km:n kohdalla

Leima, allekirjoitus
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BMW Motorrad Huolto
suoritettu
päivämäärä
km:n kohdalla
Seuraava huolto
viimeistään
päivämäärä
tai, jos saavutetaan aiem-
min
km:n kohdalla

Suoritettu työ
Kyllä Ei

BMW Motorrad Huolto
Hihnan vaihto
Jarrunesteen vaihto koko järjestelmä
Vaihteistoöljyn vaihto

Huomautuksia Leima, allekirjoitus
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BMW Motorrad Huolto
suoritettu
päivämäärä
km:n kohdalla
Seuraava huolto
viimeistään
päivämäärä
tai, jos saavutetaan aiem-
min
km:n kohdalla

Suoritettu työ
Kyllä Ei

BMW Motorrad Huolto
Hihnan vaihto
Jarrunesteen vaihto koko järjestelmä
Vaihteistoöljyn vaihto

Huomautuksia Leima, allekirjoitus
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BMW Motorrad Huolto
suoritettu
päivämäärä
km:n kohdalla
Seuraava huolto
viimeistään
päivämäärä
tai, jos saavutetaan aiem-
min
km:n kohdalla

Suoritettu työ
Kyllä Ei

BMW Motorrad Huolto
Hihnan vaihto
Jarrunesteen vaihto koko järjestelmä
Vaihteistoöljyn vaihto

Huomautuksia Leima, allekirjoitus
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BMW Motorrad Huolto
suoritettu
päivämäärä
km:n kohdalla
Seuraava huolto
viimeistään
päivämäärä
tai, jos saavutetaan aiem-
min
km:n kohdalla

Suoritettu työ
Kyllä Ei

BMW Motorrad Huolto
Hihnan vaihto
Jarrunesteen vaihto koko järjestelmä
Vaihteistoöljyn vaihto

Huomautuksia Leima, allekirjoitus
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BMW Motorrad Huolto
suoritettu
päivämäärä
km:n kohdalla
Seuraava huolto
viimeistään
päivämäärä
tai, jos saavutetaan aiem-
min
km:n kohdalla

Suoritettu työ
Kyllä Ei

BMW Motorrad Huolto
Hihnan vaihto
Jarrunesteen vaihto koko järjestelmä
Vaihteistoöljyn vaihto

Huomautuksia Leima, allekirjoitus
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BMW Motorrad Huolto
suoritettu
päivämäärä
km:n kohdalla
Seuraava huolto
viimeistään
päivämäärä
tai, jos saavutetaan aiem-
min
km:n kohdalla

Suoritettu työ
Kyllä Ei

BMW Motorrad Huolto
Hihnan vaihto
Jarrunesteen vaihto koko järjestelmä
Vaihteistoöljyn vaihto

Huomautuksia Leima, allekirjoitus
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BMW Motorrad Huolto
suoritettu
päivämäärä
km:n kohdalla
Seuraava huolto
viimeistään
päivämäärä
tai, jos saavutetaan aiem-
min
km:n kohdalla

Suoritettu työ
Kyllä Ei

BMW Motorrad Huolto
Hihnan vaihto
Jarrunesteen vaihto koko järjestelmä
Vaihteistoöljyn vaihto

Huomautuksia Leima, allekirjoitus
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BMW Motorrad Huolto
suoritettu
päivämäärä
km:n kohdalla
Seuraava huolto
viimeistään
päivämäärä
tai, jos saavutetaan aiem-
min
km:n kohdalla

Suoritettu työ
Kyllä Ei

BMW Motorrad Huolto
Hihnan vaihto
Jarrunesteen vaihto koko järjestelmä
Vaihteistoöljyn vaihto

Huomautuksia Leima, allekirjoitus
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BMW Motorrad Huolto
suoritettu
päivämäärä
km:n kohdalla
Seuraava huolto
viimeistään
päivämäärä
tai, jos saavutetaan aiem-
min
km:n kohdalla

Suoritettu työ
Kyllä Ei

BMW Motorrad Huolto
Hihnan vaihto
Jarrunesteen vaihto koko järjestelmä
Vaihteistoöljyn vaihto

Huomautuksia Leima, allekirjoitus
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BMW Motorrad Huolto
suoritettu
päivämäärä
km:n kohdalla
Seuraava huolto
viimeistään
päivämäärä
tai, jos saavutetaan aiem-
min
km:n kohdalla

Suoritettu työ
Kyllä Ei

BMW Motorrad Huolto
Hihnan vaihto
Jarrunesteen vaihto koko järjestelmä
Vaihteistoöljyn vaihto

Huomautuksia Leima, allekirjoitus
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HUOLTOVAHVISTUKSET
Taulukko toimii todisteena huolto- ja korjaustöistä sekä moottori-
pyörään asennetuista jälkiasennettavista lisävarusteista ja suorite-
tuista erikoistöistä.
Suoritettu työ km:n koh-

dalla
Päiväys
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Suoritettu työ km:n koh-

dalla
Päiväys
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BMW CE 04 BATTERY CER-
TIFICATE -SERTIFIKAATTI
KORKEAJÄNNITE-KENNO-
MODUULITEHOILLE JA EH-
DOILLE
Ajoneuvon myyvä
BMW Motorrad Service
­toimipiste myöntää uuden
BMW CE 04 -ajoneuvon
ostajalle korkeajännite-
kennomoduuleihin liittyvän,
myyntiehtojen mukaisten
virhevastuuta koskevien
ehtojen täydennykseksi uusille
BMW CE 04 -ajoneuvoille
seuraavat lisätakuut:

1. BMW CE 04 Battery Cer-
tificate -sertifikaatti uuden
BMW CE 04 -ajoneuvon
korkeajännite-kennomoduuleille
koskee uuden BMW CE 04 -
ajoneuvon ensimmäistä 40
000 km ja päättyy, ajetuista
kilometreistä riippumatta,
viimeistään viiden vuoden
kuluttua uuden BMW CE 04
-ajoneuvon ensimmäisestä
toimituksesta tai ensirekis-
teröinnistä, jolloin määräävä
on kulloinkin aikaisempi
ajankohta ("sertifikaatin
voimassaoloaika").

2. Ostaja voi sertifikaatin voi-
massaoloaikana vaatia korkea-
jännite-kennomoduuleissa ole-
van puutteen korjausta veloituk-
setta.

3. Jos BMW CE 04 -ajoneuvo
on hinattava sertifikaatin voi-
massaoloaikana korkeajännite-
kennomoduulien vian takia, os-
tajalle korvataan välttämättö-
mästä hinauksesta lähimpään
BMW CE 04 -huoltopisteeseen
aiheutuneet kustannukset.

4. Litiumioni-korkeajännitea-
kun kapasiteetti laskee tekni-
sistä syistä johtuen käyttöajan
kuluessa (luonnollinen kulu-
minen). Jos BMW Motorrad
Service ­toimipisteen sertifikaa-
tin voimassaoloaikana tekemä
kapasiteettimittaus osoittaa,
että akun nettokapasiteetti on
laskenut arvoon alle 70 % alku-
peräisestä uuden BMW CE 04
-ajoneuvon toimituksesta, tämä
alle 70 % oleva osuus merkit-
see liiallista kapasiteetin las-
kua. Tämä liiallinen kapasitee-
tin lasku korvataan asiakkaalle
veloituksetta.
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5. Asiakas voi esittää tähän
BMW CE 04 Battery Certificate
-sertifikaattiin perustuvat lisäta-
kuuvaatimukset ajoneuvon myy-
neelle BMW Motorrad Service
­toimipisteelle, sekä jokaiselle
muulle BMW Motorrad Service
-toimipisteelle mallin CE 04
markkinointimaissa.

6. BMW CE 04 Battery Certi-
ficate -sertifikaatin lisätakuun
ehdot edellyttävät, että korkea-
jännite-kennomoduuleihin on
tehty valmistajan määräämin
aikavälein huolto- ja tarkastus-
toimenpiteet ja tarvittaessa kor-
jaukset näiden huoltotoimenpi-
teiden puitteissa. Lisätakuu ei
ole voimassa, jos korkeajännite-
kennomoduulien vika tai liial-
linen kapasiteetin lasku johtuu
onnettomuudesta tai on muo-
dostunut sen tähden, että

BMW CE 04 -ajoneuvoa on
käytetty olosuhteissa, joihin
sitä ei ole tyyppihyväksytty
(esimerkiksi ensitoimitus-
paikkakunnasta poikkeavassa
maassa, jossa on eri tyyppihy-
väksyntäehdot), tai
BMW CE 04 -ajoneuvoa on
käsitelty epäasianmukaisesti
tai ylikuormitettu, esimerkiksi
moottoriurheilukilpailuissa, tai
BMW CE 04 -ajoneuvoon on
asennettu osia, joiden käyttöä

valmistaja ei ole hyväksynyt
tai BMW CE 04 -ajoneuvoa
tai sen osia (esimerkiksi ohjel-
maa) on muutettu tavalla, jota
valmistaja ei ole hyväksynyt tai
BMW CE 04 -ajoneuvon kä-
sittelyä, huoltoa ja hoitoa kos-
kevia määräyksiä (erityisesti
käyttöohjekirjan mukaan) ei
ole noudatettu tai
korkeajänniteakku on avattu
tai poistettu BMW CE 04 -
ajoneuvosta.

7. Tämä BMW CE 04
Battery Certificate -sertifikaatti
on täydennysosa uusien
BMW CE 04 -ajoneuvojen
myyntiehtoihin. Tämän
BMW CE 04 Battery Certificate
-sertifikaatin lisätakuu ei
aiheuta muutoksia uusien
BMW CE 04 -ajoneuvojen
myyntiehtojen mukaisiin
takuuehtoihin ja vaatimuksiin.

8. BMW CE 04 -ajoneuvon
omistajanvaihdos ei vaikuta
BMW CE 04 Battery Certificate
-sertifikaatin mukaiseen lisäta-
kuuseen.

* Markkinointimaita ovat:
Andorra, Belgia, Kiina, Saksa,
Ranska, Britannia, Irlanti, Italia,
Japani, Korea, Liechtenstein,
Luxemburg, Monaco, Alanko-
maat, Itävalta, Portugali, Venäjä,
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San Marino, Sveitsi, Espanja,
USA.
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DECLARATION OF CONFOR-
MITY
Simplified EU Declaration of
Conformity under RED (2014/
53/EU).

Vehicular immobilizer system
transceiver EWS4
Technical information
Frequency band: 134 kHz
Transponder: TMS37145 / Ty-
peDST80, TMS3705 Transpon-
der Base Station IC
Output Power: 50 dBµV/m
Manufacturer
BECOM Electronics GmbH
Technikerstraße 1, A-7442
Hochstraß, Austria
Hereby, BECOM Electronics
GmbH declares that the vehicu-
lar immobilizer system transcei-
ver EWS4 is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of
conformity is available at the
following internet address:

bmw-motorrad.com/certifica-
tion
Keyless Ride HUF5750
Technical information
Frequency band: 434,42 MHz
Transmission Power: 10 mW
Manufacturer
Huf Hülsbeck & Fürst GmbH &
Co. KG
Steeger Str. 17, 42551 Vel-
bert, Germany
Hereby, Huf Hülsbeck & Fürst
GmbH & Co. KG declares
that the radio equipment type
HUF5750 is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of
conformity is available at the
following internet address:
bmw-motorrad.com/certifica-
tion
Keyless Ride HUF8465
Technical information
Frequency band: 134,45 kHz
Output Power: 42 dBµV/m
Manufacturer
Huf Hülsbeck & Fürst GmbH &
Co. KG
Steeger Str. 17, 42551 Vel-
bert, Germany

https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
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Hereby, Huf Hülsbeck & Fürst
GmbH & Co. KG declares
that the radio equipment type
HUF8465 is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of
conformity is available at the
following internet address:
bmw-motorrad.com/certifica-
tion
Anti-theft alarm (DWA)
TXBMWMR
Technical information
Frequency band: 433.05 MHz -
434.79 MHz
Output power: 10 mW e.r.p.
Manufacturer
Meta System S.p.A.
Via Galimberti 5, 42124 Reg-
gio Emilia, Italy
Hereby, Meta System S.p.A.
declares that the radio
equipment type TXBMWMR is
in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of
conformity is available at the
following internet address:
bmw-motorrad.com/certifica-
tion

Tyre pressure control (RDC)
BC5A4
Technical information
Frequency band: 433.895 -
433.945 MHz
Output Power: <10 mW e.r.p.
Manufacturer
Schrader Electronics Ltd.
Technology Park, N. Ireland
BT41 1QS Antrim, United
Kingdom
Hereby, Schrader Electronics
Ltd. declares that the radio
equipment type BC5A4 is
in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of
conformity is available at the
following internet address:
bmw-motorrad.com/certifica-
tion
Wireless charging device
WCA Motorrad-Ladestaufach
Technical information
Frequency band: 110 kHz -
115 kHz
Output power: < 6 W
Manufacturer
Bury Sp. z o.o.
ul. Wojska Polskiego 4, 39-
300 Mielec, Poland

https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
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Hereby, Bury Sp. z o.o. decla-
res that the radio equipment
type WCA Motorrad-Lades-
taufach is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of
conformity is available at the
following internet address:
bmw-motorrad.com/certifica-
tion
TFT instrument cluster
ICC6.5in
Technical information
BT operating frq. Range:
2402 MHz - 2480 MHz
BT version: 4.2 (no BTLE)
BT output power: < 4 dBm
WLAN operating frq. Range:
2412 MHz – 2462 MHz
WLAN standards: IEEE 802.11
b/g/n
WLAN output power: <
20 dBm
Manufacturer
Robert Bosch Car Multimedia
GmbH
Robert Bosch Str. 200, 31139
Hildesheim, Germany
Hereby, Robert Bosch Car
Multimedia GmbH declares
that the radio equipment type
ICC6.5in is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full
text of the EU declaration of
conformity is available at the

following internet address:
bmw-motorrad.com/certifica-
tion
TFT instrument cluster
ICC10n
Technical information
The ICC10in can operate in
one of two operating modes:
1. Normal mode, with Blue-
tooth and WLAN on, and
2. Radio off mode (only avai-
lable during vehicle manufactu-
ring).
BT operating frq. Range:
2402 MHz - 2480 MHz
BT version: 4.2 (no BTLE)
BT output power: < +4 dBm
(internal antenna)
WLAN operating frq. Range:
2402 MHz - 2472 MHz
WLAN standards: IEEE 802.11
b/g/n
WLAN output power:
<+14 dBm (internal antenna)
Manufacturer
Robert Bosch GmbH
Robert-Bosch-Platz 1, 70839
Gerlingen, Germany
Hereby, Robert Bosch GmbH
declares that the radio
equipment type ICC10in is
in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of
conformity is available at the
following internet address:

https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
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bmw-motorrad.com/certifica-
tion
Intelligent emergency call
TPM E-CALL EU
Technical information
Antenna internal:
Frequency band: 880 MHz -
915 MHz
Radiated Power [TRP]: <
22 dBm
Not acessable by user:
Frequency band: 1710 MHz -
1785 MHz
Radiated Power [TRP]: <
26 dBm
Frequency band: 1920 MHz -
1980 MHz
Radiated Power [TRP]: <
22 dBm
Frequency band: 880 MHz -
915 MHz
Radiated Power [TRP]: <
23 dBm
Manufacturer
Robert Bosch Car Multimedia
GmbH
Robert Bosch Str. 200, 31139
Hildesheim, Germany
Hereby, Robert Bosch Car Mul-
timedia GmbH declares that
the radio equipment type TPM
E-CALL EU is in compliance
with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU decla-
ration of conformity is avai-
lable at the following internet

address:
bmw-motorrad.com/certifica-
tion
Mid Range Radar
MRRe14FCR
Technical information
Frequenzy band: 76 - 77 GHz
Nominal radiated power: e.i.r.p.
(peak detector): 32 dBm
Nominal radiated power:e.i.r.p.
(RMS detector): 27 dBm
Manufacturer
Robert Bosch GmbH
Robert-Bosch-Platz 1, 70839
Gerlingen, Germany
Hereby, Robert Bosch GmbH
declares that the radio
equipment type MRRe14FCR
is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of
conformity is available at the
following internet address:
bmw-motorrad.com/certifica-
tion
Audio system MCR001
Manufacturer
ALPS ALPINE CO., LTD.
Hereby, ALPS ALPINE CO.,
LTD. declares that the radio
equipment type MCR001 is
in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text
of the EU declaration of
conformity is available at the

https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification
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following internet address:
bmw-motorrad.com/certifica-
tion

https://www.bmw-motorrad.com/certification
https://www.bmw-motorrad.com/certification


Radio equipment intelligent 
emergency call TL1P22

Technical information  
Frequency Band: 880-915 MHz 
Output Power: 33 dBm 
Frequency Band:
1710-1785 MHz
Output Power: 30 dBm 
Frequency Band:     
1920-1980 MHz
Output Power: 24 dBm 
Frequency Band:     
2500-2570 MHz
Output Power: 23 dBm 
Frequency Band: 832-862 MHz 
Output Power: 23dBm  
Frequency Band:      
2570-2620 MHz
Output Power: 23 dBm  
Frequency Band:     
1559-1610 MHz     

Manufacturer                   
LG ELECTRONICS INC.         
10, Magokjungang 10-ro, 
Gangseo-gu, Seoul,         
Republic of Korea 

German 
Hiermit erklärt LG ELECTRONICS 
INC., dass der Funkanlagentyp 
TL1P22 der Richtlinie 2014/53/EU 
entspricht.  
Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter der 
folgenden Internetadresse 
verfügbar: bmw-motorrad.com/
certificates 

French 
Le soussigné, LG ELECTRONICS 
INC., déclare que l'équipement 
radioélectrique du type TL1P22 est 
conforme à la directive 2014/53/
UE.  
Le texte complet de la déclaration 
UE de conformité est disponible à 
l'adresse internet suivante: bmw-
motorrad.com/certificates 

Dutch
Hierbij verklaar ik, LG 
ELECTRONICS INC., dat het type 
radioapparatuur TL1P22 conform 
is met Richtlijn 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring kan worden 
geraadpleegd op het volgende 
internetadres: bmw-
motorrad.com/certificates 

DECLARATION OF 
CONFOR-MITY
Simplified EU Declaration of 
Conformity under RED (2014/ 
53/EU).



English 
Hereby, LG ELECTRONICS INC. 
declares that the radio equipment 
type TL1P22 is in compliance with 
Directive 2014/53/EU.  The full 
text of the EU declaration of 
conformity is available at the 
following internet address: bmw-
motorrad.com/certificates 

Bulgarian 
С настоящото LG 
ELECTRONICS INC. декларира, 
че този тип радиосъоръжение 
TL1P22 е в съответствие с 
Директива 2014/53/ЕС. 
Цялостният текст на ЕС 
декларацията за съответствие 
може да се намери на следния 
интернет адрес: bmw-
motorrad.com/certificates 

Cypriot/Greek 
Με την παρούσα ο/η LG 
ELECTRONICS INC., δηλώνει ότι 
ο ραδιοεξοπλισμός TL1P22 
πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ. 
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 
ακόλουθη ιστοσελίδα στο 
διαδίκτυο: bmw-motorrad.com/
certificates 

Slovenian 
LG ELECTRONICS INC. potrjuje, 
da je tip radijske opreme TL1P22 
skladen z Direktivo 2014/53/EU. 
Celotno besedilo izjave EU o 
skladnosti je na voljo na 
naslednjem spletnem naslovu: 
bmw-motorrad.com/
certificates 

Czech  
Tímto LG ELECTRONICS INC. 
prohlašuje, že typ rádiového 
zařízení TL1P22 je v souladu se 
směrnicí 2014/53/EU. 
Úplné znění EU prohlášení o shodě 
je k dispozici na této internetové 
adrese: bmw-motorrad.com/
certificates 

Danish 
Hermed erklærer LG 
ELECTRONICS INC., at 
radioudstyrstypen TL1P22 er i 
overensstemmelse med direktiv 
2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklæringens 
fulde tekst kan findes på følgende 
internetadresse: bmw-
motorrad.com/certificates

Croatian 
LG ELECTRONICS INC. ovime 
izjavljuje da je radijska oprema tipa 
TL1P22 u skladu s Direktivom 
2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU 
izjave o sukladnosti dostupan je na 
sljede ićon jtern etskoj adresi: 
bmw-motorrad.com/certificates 

Maltese 
B'dan, LG ELECTRONICS INC., 
niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir 
tar-radju TL1P22 huwa konformi 
mad-Direttiva 
2014/53/UE. 
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' 
konformità tal-UE huwa disponibbli 
f'dan l-indirizz tal-Internet li ġej: 
bmw-motorrad.com/certificates  



Estonian 
Käesolevaga deklareerib LG 
ELECTRONICS INC., et käesolev 
raadioseadme tüüp TL1P22 vastab 
direktiivi 2014/53/EL nõuetele. ELi 
vastavusdeklaratsiooni täielik tekst 
on kättesaadav järgmisel 
internetiaadressil: bmw-
motorrad.com/certificates 

Spanish 
Por la presente, LG ELECTRONICS 
INC.declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico TL1P22 es 
conforme con la Directiva 
2014/53/UE. El texto completo de 
la declaración UE de conformidad 
está disponible en la direccin 
Internet siguiente: bmw-
motorrad.com/certificates 

Finnish 
LG ELECTRONICS INC. vakuuttaa, 
ett radiolaitetyyppi TL1P22 on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen. 
EU-vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen tysimittainen 
teksti on saatavilla seuraavassa 
internetosoitteessa: bmw-
motorrad.com/certificates  

Slovak 
LG ELECTRONICS INC. týmto 
vyhlasuje, že rádiové zariadenie 
typu TL1P22 je v súlade so 
smernicou 2014/53/EÚ. 
pln E vyhlásenie o zhode je k 
dispozícii na 
tejto internetovej adrese: bmw-
motorrad.com/certificates 

Portuguese 
O(a) abaixo assinado(a) LG 
ELECTRONICS INC. declara que o 
presente tipo de equipamento de 
rádio TL1P22 está em 
conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE. 
O texto integral da declaração de 
conformidade está disponível no 
seguinte endereço de Internet: 
bmw-motorrad.com/certificates 

Romanian 
Prin prezenta, LG ELECTRONICS 
INC. declară că tipul de 
echipamente radio TL1P22 este 
în conformitate cu Directiva 
2014/53/UE. 
Textul integral al declarației UE de 
conformitate este disponibil la 
următoarea adresă internet: bmw-
motorrad.com/certificates 

Swedish 
Härmed försäkrar LG 
ELECTRONICS INC. att denna typ 
av radioutrustning TL1P22 
verensstmmer med direktiv 
2014/53/EU. 
Den fullständiga texten till EU-
frskran om verensstmmelse finns 
pf ljande webbadress: bmw-
motorrad.com/certificates 

Latvian 
Ar šo LG ELECTRONICS INC. 
deklarē, ka radioiekārta TL1P22 
atbilst Direktīvai 2014/53/ES.       
Pilns ES atbilstības deklarācijas 
teksts ir pieejams šādā interneta 
vietnē: bmw-motorrad.com/
certificates 



Hungarian 
LG ELECTRONICS INC.igazolja, 
hogy a TL1P22 típusú 
rádióberendezés megfelel a 
2014/53/EU irányelvnek. Az EU-
megfelelőségi nyilatkozat teljes 
szövege elérhető a következő 
internetes címen: bmw-
motorrad.com/certificates 

Italian 
Il fabbricante, LG ELECTRONICS 
INC., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio TL1P22 è 
conforme alla direttiva 
2014/53/UE. 
Il testo completo della dichiarazione 
di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet: bmw-
motorrad.com/certificates 

Lithuanian 
Aš, LG ELECTRONICS INC., 
patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas 
TL1P22 atitinka Direktyvą 
2014/53/ES. 
Visas ES atitikties deklaracijos 
tekstas prieinamas šiuo interneto 
adresu: bmw-motorrad.com/
certificates 

Polish 
LG ELECTRONICS INC. niniejszym 
oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego TL1P22 jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/UE. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE 
jest dostępny pod następującym 
adresem internetowym: bmw-
motorrad.com/certificates 



 
 
 
 

Declaration of 
Conformity 

 

Radio equipment electronic 
immobiliser (EWS4) 

 

For all countries without EU 

 

Technical information 
Frequency Band: 134 kHz 
(Transponder: TMS37145 / 
Type DST80, TMS3705 
Transponder Base Station IC) 
Output Power: 50 dBµV/m 

 

Manufacturer and Address 
Manufacturer: 
BECOM Electronics GmbH 
Address: Technikerstraße 1, 
A-7442 Hochstraß 

 
 

Argentina 
 

 
H-25246 

 

Australia/New Zealand 
 

 
R-NZ 

United Arab Emirates 
 

 
 

Philippiens 
 

 
 

South Africa 
 

 
 

India 

ETA-SD-20200905860 

 
Brunei 

Belarus 

 

 



 

 

 
Indonesia 

72790/SDPPI/2021 

13349 
 

  

Dilarang melakukan perubahan 
Spesifikasi yang dapat 

Menimbulkan gangguan fisik 
dan/atau elektromagnetik 

terhadap lingkungan sekitarnya 
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低功  電波  射性電機管  辦法 

第十二條 經型式認證合格之低 

功率射頻電 機，非經許可，公 

司、商號或使用者均不得擅 自變 

更頻率、加大功率或變更原設計 

之特性及 功能。第十四條 低功 

率射頻電機之使用不 得影響飛航 

安全及干擾合法通信；經發現有 

干 擾現象時，應立即停用，並改 

善至無干擾時方 得繼續使用。 前 

項合法通信，指依電信法規定作 

業之無線電 通信。 
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 מספר אישור אלחוטי של משרד התקשורת הוא
51-74908 

 אסור להחליף את האנטנה המקורית של המכשיר
לע
שות בו כל שינוי טכני אחר 

 ולא



 
 
 
 

United States (USA) 
Contains FCC ID: 
ODE-MREWS5012 
FCC § 15.19 Labelling 
requirements 
This device complies with part 
15 of the FCC Rules and Industry 
Canada’s licence-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject 
to the following two conditions: 

(1) this device may not cause 
interference, and 
(2) this device must accept any 
interference received, including 
interference that may cause 
undesired operation. 

FCC § 15.21 Information to user 

Changes or modifications not 
expressly approved by the party 
responsible for compliance could 
void the user's authority to 
operate the equipment. 

RF Exposure Requirements 

To comply with FCC RF exposure 
compliance requirements, the 
device must be installed to 
provide a separation distance of 
at least 20 cm from all persons. 

 

Serbia 

Canada 
Contains IC: 
10430A-MREWS5012 
This device complies with part 15 
of the FCC Rules and Industry 
Canada license-exempt RSS 
standard(s). Operation is subject to 
the following two conditions: 

(1) this device may not cause 
interference, and 
(2) this device must accept any 
interference received, including 
interference that may cause 
undesired operation. 

Le présent appareil est conforme 
aux CNR d'Industrie Canada 
applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L'exploitation 
est autorisée aux deux conditions 
suivantes : (1) l'appareil ne doit pas 
produire de brouillage, et 
(2) l'utilisateur de l'appareil doit 
accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement. 

 

Vietnam 
 

 
A1109091120AF04A3 



 
 
 
 

Certifications 

BMW Keyless Ride ID Device 
 

 

USA, Canada: 
 

 
 

Any changes or modifications not expressly approved by the 
party responsible for compliance could void the user’s 

authority to operate the equipment. 
 

Canada: 

Operation is subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

Product name: BMW Keyless Ride ID 
Device FCC ID: YGOHUF5750 
IC: 4008C-HUF5750 



 

 

 
USA: 
This device complies with Part 15 of the FCC rules. Operation is 
subject to the following two conditions: 

(1) This device may not cause harmful interference, and 

(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 

 

Argentina: 
 

 
H-17115 



 

 

 

Declaration Of Conformity 
 

We declare under our responsibility that the product 

BMW Keyless Ride ID Device (Model: HUF5750) 
 

camplies with the appropriate essential requirements of the article 3 
of the R&TIE and the other relevant provisions, when used for its 
intended purpose. Applied Standards: 

1. Health and safety requirements contained in article 3 (1) a) 
•  EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011; 

Information technology equipment-Safety 
2. Protection requirements with respect to electromagnetic 

compatibility article 3 (1) b) 
•  EN 301 489-1 (V1 .9.2, 09/2011 ), Electromagnetic 

compatibility and radio spectrum matters (ERM); 
Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services; 
Part 1: Common technical requirements 

•  EN 301 489-3 (V1.4.1, 08/2002) Electromagnetic 
compatibility and radio spectrum matters (ERM); 
Electromagnetic compatibility (EMC) standard for radio 
equipment and services; Part 3: Specific conditions for short 
range devices (SRD) operating on frequencies between 9 kHz 
and 40 GHz 

3. Means of the efficient use of the radio frequency spectrum 
article 3 (2) 

•  EN 300 220-1 & -2 (V2.4.1, 05/2012), electromagnetic 
compatibility and radio spectrum matters (ERM); Short range 
devices (SRD); Radio equipment tobe used in the 25 MHz to 
1000 MHz frequency range with power Ieveis ranging up to 
500 mW; 
Part 1: Technical characteristics and test methods. 
Part 2: Harmonized EN covering essential requirements under 
article 3.2 ofthe R&TIE directive 



 

 

 
The product is Iabeted with the CE marking: 

 

 
 

Velbert, October 15th, 2013 
 

Benjamin A. Müller 

Product Development Systems 
Car Access and Immobilization - 
Electronics Huf Hülsbeck & Fürst 
GmbH & Co. KG 
Steeger Straße 17, D-42551 
Velbert 



 
 
 

 
Certification Tire Pressure 
Control (TPC) 

 

  
 

This device complies with Part 15 
of the FCC Rules and with 
Industry Canada license-exempt 
RSS standard(s). 
Operation is subject to the 
following two conditions: 

(1) This device may not cause 
harmful interference, and 

(2) This device must accept any 
interference received, 
including interference that 
may cause undesired 
operation. 

 

WARNING: Changes or 
modifications not expressively 
approved by the party responsible 
for compliance could void the 
user's authority to operate the 
equipment. The term “IC:” before 
the radio certification number only 
signifies that Industry Canada 
technical specifications were met. 

Le présent appareil est conforme 

aux CNR d'Industrie Canada 

applicables aux appareils radio 

exempts de licence. L'exploitation 

est autorisée aux deux conditions 

suivantes: 

(1) l'appareil ne doit pas produire 

de brouillage, et 

(2) l'utilisateur de l'appareil doit 

accepter tout brouillage 

radioélectrique subi, même si 

le brouillage est susceptible 

d'en compromettre le 

fonctionnement. 
 

WARNING: Changes or 
modifications not expressively 
approved by the party responsible 
for compliance could void the 
user's authority to operate the 
equipment. The term “IC:” before 
the radio certification number only 
signifies that Industry Canada 
technical specifications were met. 

FCC ID: MRXBC5A4 
IC: 2546A-BC5A4 

FCC ID: MRXBC54MA4 
IC: 2546A-BC54MA4 



 
 
 
 

Declaration of 
Conformity 

 

Radio equipment TFT 
instrument cluster 

For all Countries without EU 

Model name: ICC10in 

Technical information 

The ICC10in can operate in 
one of two operating modes: 
1. Normal mode, with 
Bluetooth and WLAN on, and 
2. Radio off mode (only 
available during vehicle 
manufacturing). 

 

BT operating frq. Range: 
2402 – 2480 MHz 
BT version: 4.2 (no BTLE) 
BT output power: 

< +4 dBm (internal antenna) 
WLAN operating frq. Range: 
2402 – 2472 MHz 
WLAN standards: 
IEEE 802.11 b/g/n 
WLAN output power: 
< +14 dBm (internal antenna) 

 

Manufacturer and Address 
Manufacturer: 
Robert Bosch GmbH 
Address: 
Robert-Bosch-Platz 1, 

70839 Gerlingen, Germany 

Turkey 

Robert Bosch GmbH, ICC10in tipi 
telsiz sisteminin 2014/53/EU nolu 
yönetmeliğe uygun olduğunu beyan 
eder. AB Uygunluk Beyanı'nın tam 
metni, aşağıdaki internet adresinden 
görülebilir: http://cert.bosch- 
carmultimedia.net 

 

Brazil 

Este equipamento não tem direito 
proteção contra interferência 
prejudicial e não pode causar 
interferência em sistemas 
devidamente autorizados. 
Para maiores informações, consulte o 
site da ANATEL www.anatel.gov.br 

 

Thailand 
เครือ่งโทรคมนาคมและอุปกรณ ีน 
มีความสอดคลองตามขอกาํหนดขอ ง 
กทช. 
(This telecommunication equipments 
is in compliance with NTC 
requirements) 

 

Argentina 
 

 
C-25636 

http://cert.bosch-/
http://www.anatel.gov.br/


 

 

 
Canada 

This device contains licence- 
exempt transmitter(s)/ 
receiver(s) that comply with 
Innovation, Science and 
Economic Development 
Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the 
following two conditions: 

(1) This device may not cause 
interference. 
(2) This device must accept any 
interference, including 
interference that may cause 
undesired operation of the 
device. 

Radiofrequency radiation 
exposure Information: This 
equipment complies with Canada 
radiation exposure limits set forth 
for an uncontrolled environment. 
This equipment should be 
installed and operated with 
minimum distance of 20 
centimeters between the radiator 
and your body. This transmitter 
must not be co-located or 
operating in conjunction with any 
other antenna or transmitter. 

L’émetteur/récepteur exempt de 
licence contenu dans le présent 
appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et 
Développement économique 
Canada applicables aux 
appareils radio exempts de 
licence. L’exploitation est 
autorisée aux deux conditions 
suivantes : 

(1) L’appareil ne doit pas 
produire de brouillage; 
(2) L’appareil doit accepter tout 
brouillage radioélectrique subi, 
même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement. 

Informations sur l'exposition aux 
radiofréquences: 
Cet équipement est conforme aux 
limites d'exposition aux radiations 
fixées par le Canada pour un 
environnement non contrôlé. Cet 
équipement doit être installé et 
utilisé avec une distance minimale 
de 20 centimètres entre le 
radiateur et votre corps. Cet 
émetteur ne doit pas être co- 
localisée ou opérant en 
conjonction avec autre antenne ou 
émetteur. 



 

 

 
United States (USA) 

This device complies with part 
15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two 
conditions: 

(1) This device may not cause 
harmful interference, and 
(2) this device must accept any 
interference received, including 
interference that may cause 
undesired operation. 

Changes or modifications made to 
this equipment not expressly 
approved by Robert Bosch GmbH 
may void the FCC authorization to 
operate this equipment. 
NOTE: This equipment has been 
tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital 
device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable 
protection against harmful 
interference in a residential 
installation. This equipment 
generates, uses and can radiate 
radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance 
with the instructions, may cause 
harmful interference to radio 
communications. 

However, there is no guarantee 
that interference will not occur in 
a particular installation. If this 
equipment does cause harmful 
interference to radio or television 
reception, which can be 
determined by turning the 
equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the 
interference by one or more of 
the following measures: 

- Reorient or relocate the receiving 
antenna. 
- Increase the separation between 
the equipment and receiver. 

- Connect the equipment into an 

outlet on a circuit different from 
that to which the receiver is 
connected. 
- Consult the dealer or an 
experienced radio/TV technician 
for help. 
Radiofrequency radiation 
exposure Information: This 
equipment complies with FCC 
radiation exposure limits set forth 
for an uncontrolled environment. 
This equipment should be installed 
and operated with minimum 
distance of 20 cm between the 
radiator and your body. This 
transmitter must not be co- 
located or operating in 
conjunction with any other 
antenna or transmitter. 



 

 

 
Japan 

This device is granted pursuant to 

the Japanese Radio Law (電波法) 
and the Japanese 

Telecommunications Business Law 
(電気通信事業法) 
本製品は、電波法と電気通信事業 
法に基づく適合証明を受けており 
ます。 
This device should not be 

modified (otherwise the granted 

designation number will become 

invalid) 

本製品の改造は禁止されています。 
（適合証明番号などが無効となりま 
す。） 

201-200559 

20 0138 201 

 

Korea 

Equipment Name: BMW A-Kombi 

Basic model number: ICC10in 

Manufacturer/Country of Origin: 

Robert Bosch GmbH / 

Zertifikatsnummer: 

R-R-BO2-ICC10in 

 

Serbia 
 

 
ID: И011 20 

Mexico 

La operación de este equipo 
está sujeta a las siguientes dos 
condiciones: 

(1) es posible que este equipo o 
dispositivo no cause interferencia 
perjudicial y 
(2) este equipo o dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su 
operación no deseada. 

  IFETEL 

Taiwan, Republic of 
取得審驗證明之低功率射頻器材， 
非經核准，公司、商號或使用者均 
不得擅自變更頻率、加大功率或變 
更原設計之特性及功能。低功率射 
頻器材之使用不得影響飛航安全及 
干擾合法通信；經發現有干擾現象 
時，應立即停用，並改善至無干擾 
時方得繼續使用。前述合法通信， 
指依電信管理法規定作業之無線電 
通信。低功率射頻器材須忍受合法 
通信或工業、科學及醫療用電波輻 
射性電機設備之干擾。 



242 AAKKOSELLINEN HAKEMISTO
1
12 voltin akku

Vaihtaminen, 161
12 voltin pistorasia

Käyttöohjeet, 169
Sijainti ajoneuvossa, 17

A
ABS

Itsediagnoosi, 127
Näytöt, 50
Tekniikka yksityiskoh-
dittain, 138

Ajankohtaisuus painatushet-
kellä, 6

Ajoarvot
Tekniset tiedot, 192

Ajotietokone, 95
Ajotila

Säätäminen, 68
Tekniikka yksityiskoh-
dittain, 143

Ajovalo
Ajovalon korkeus, 104

Akku
12 voltin akun lataami-
nen, 160
irrotetun akun lataami-
nen, 161
Lisälataustoiminto, 160
Sijainti ajoneuvossa, 17
Tekniset tiedot, 190
Varaustila, 86
Yleisiä ohjeita, 159

Akun varaustila
Merkkivalo, 39

Alusta
Tekniset tiedot, 187

Arvot
Näyttö, 28

ASC
Itsediagnoosi, 127
Merkki- ja varoitusvalo, 44
Tekniikka yksityiskoh-
dittain, 141

Avaimet, 56
Äänimerkki, 18

B
Bluetooth, 89

Bluetooth-kytkentä, 89

C
Check-Control

Dialogikenttä, 28
Näyttö, 28

D
DBC (Dynamic Brake

Control), 144
Tekniikka yksityiskoh-
dittain, 144

Diagnoosipistoke
irrottaminen, 165
kiinnittäminen, 165
Sijainti ajoneuvossa, 16

DTC
Merkki- ja varoitusvalo, 44
Tekniikka yksityiskoh-
dittain, 141

E
Energian talteenotto

Merkkivalo, 42
Rajoitus, 85

E-Scooter
Hoito, 174
Kiinnittäminen, 133
puhdistus, 174
pysäköiminen, 132
talvisäilytys, 179
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EWS

elektroninen ajonesto, 35

H
Hoito

Kromi, 178
Maalipinnan suojaaminen, 179

Huolto, 196
Huoltohistoria, 196
Huolto-ohjelma, 199
yleisiä ohjeita, 150

Huoltonäyttö, 51
Huoltovahvistukset, 200
Huoltoväli, 197
Huomiovalo

automaattinen huomiovalo, 65
Käyttöelementti, 18

Hätäavaus
Kypärälokero, 75

Hätäpuhelu
automaattisesti lievässä
törmäyksessä, 62
automaattisesti vakavassa
kaatumisessa, 63
Huomautuksia, 11
Kieli, 61
käyttö, 61
manuaalinen, 61

Hätävilkut
käyttö, 66
Käyttöelementti, 18

I
Istuinlämmitys

käyttö, 72

J
Jarruneste

Etupyöränjarrun täyttömäärän
tarkastus, 153
Takapyöränjarrun tasaussäi-
liö, 16, 17
Takapyöränjarrun täyttömää-
rän tarkastus, 153

Jarrupalat
Sisäänajo, 131
tarkastus edessä, 151
tarkastus takana, 152

Jarrut
ABS Pro yksityiskohtai-
sesti, 140
Tekniset tiedot, 188
Toiminnan tarkastus, 151
Turvallisuusohjeita, 131

Jousen esijännitys
Säätäminen, 105
Säätöelementti takana, 16

Jälkiasennettavat lisävarusteet
yleisiä ohjeita, 168

Jäähdytysneste
Lisääminen, 155
Säiliö, 16
Täyttömäärän tarkastus, 154
Ylikuumenemisen merkki-
valo, 41

K
Kate

Etukatteen asentaminen, 158
Etukatteen irrottaminen, 158
Sivukatteen asentaminen, 159
Sivukatteen irrottaminen, 158

Kauko-ohjain
Pariston vaihtaminen, 59

Kello
Säätäminen, 88
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Keyless Ride

Elektroninen ajonesto
EWS, 58
Ohjauslukon lukitseminen, 56
Tyhjä kaukokäyttöavaimen pa-
risto tai kaukokäyttöavaimen
katoaminen, 58

Korkeajänniteakku
Tekniset tiedot, 186

Korkeajännitejärjestelmä
Merkkivalo, 38

Kuormaustaulukko
Sijainti ajoneuvossa, 17

Kypärä
säilyttäminen, 75

Kypärälokero
käyttö, 75
Sijainti ajoneuvossa, 17

Käynnistyksenesto, 58
EWS-merkkivalo, 35

Käynnistäminen, 126, 128
Käyttöelementti, 19, 20

Käyttövalmius
kytkeminen pois päältä, 57
kytkeminen päälle, 57

Käyttövoima
Tekniset tiedot, 187

Kääntyvä ajovalo, 146, 147

L
Lataaminen

Lataamisen aloittaminen, 115
Lataamisen lopettaminen, 119
Latauskaapeli, 112
Latauspistokkeen hätä-
avaus, 119
Latausvirta, 115
Yleistietoa, 27

Lataus
käynnistäminen, 115
lopettaminen, 119

Latauskaapeli, 112
Latauspistoke

hätäavaus, 119
Merkkivalo, 40

Latausvirta
Säätäminen, 115

Liikennemerkintunnistus
Kytkeminen päälle tai pois
päältä, 84

Liikkuvuuspalvelut, 197
Lyhenteet ja symbolit, 4
Lämpökahvat

käyttö, 72

M
Matkatavarat

Kuormausohjeet, 124
Matkustajan kiinnipitokahva

Sijainti ajoneuvossa,
oikealla, 17
Sijainti ajoneuvossa,
vasemmalla, 16

Media
käyttö, 98

Merkkivalot, 21
Yleistietoa, 24

Mitat
Tekniset tiedot, 191

Mittaristo
Yleistietoa, 21
Ympäristön valoisuuden
tunnistin, 21

Moottori
Moottorivian varoitusvalo, 38

Moottoripyörä
käyttöönotto, 180

Moottorivian varoitusvalo, 38
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N
Navigointi

käyttö, 96

P
Painot

Tekniset tiedot, 191
Pairing, 89
Peilit

Säätäminen, 104
Peruutus

käyttö, 63
Peruutusavustin

Käyttöelementti, 18
Pre-Ride-Check, 126
Puhelin

käyttö, 99
Pure

Näkymä, 86
Pure Ride

Näkymä, 85
Yleistietoa, 25

Pysäköiminen, 132

R
RDC

Tekniikka yksityiskoh-
dittain, 145
Varoitusnäytöt, 46

Rengaspainevalvonta RDC
Näyttö, 45

Renkaat
Kulutuspinnan syvyyden
tarkastus, 156
Rengaspaineen tarkastus, 155
Sisäänajo, 131
Suositukset, 157
Täyttöpaineet, 189

RSC
Tekniikka yksityiskoh-
dittain, 142

Runko
Tekniset tiedot, 187

S
Saattovalo, 64
Sisäänajo, 131
Splitscreen, 86

kytkeminen pois päältä, 87
kytkeminen päälle, 86
Näytön valitseminen, 86

Sulakkeet
Sijainti ajoneuvossa, 17
Vaihtaminen, 163

Suosikkipainike
Toimintojen kohdistami-
nen, 85

Sytytysvirran hätäkatkaisin, 19,
20
käyttö, 60

Säilytystila
Hätäavaus, 75
Kypärä, 75
käyttö, 73
Sijainti ajoneuvossa, 17

T
Takalaukku

käyttö, 169
Teho

Rajoitus, 85
Tekniset tiedot

Ajoarvot, 192
Akku, 190
Alusta, 187
Jarrut, 188
Korkeajänniteakku, 186
Latausaika, 186
Mitat, 191
Normit, 6
Painot, 191
Polttimot, 190
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Renkaat, 188
Runko, 187
Sähköjärjestelmä, 189
Vaihteisto, 187
Varashälytin, 191
Vetopyörästö, 187
Voimansiirto, 187
Yleisiä ohjeita, 6

TFT-näyttö, 21
käyttö, 82, 87
Näytön valitseminen, 79
Splitscreenin kytkeminen
päälle, 86
Yleistietoa lataamisesta, 27
Yleistietoa Pure Ride, 25
Yleistietoa valikosta, 26
ylemmän tilarivin vaihto, 83

Tilarivi ylhäällä
Säätäminen, 83

Toimintasäde, 86
Tsekkauslista, 125
Turvallisuusohjeita

ajamiseen, 124
jarruttamiseen, 131

Tyyppikilpi
Sijainti ajoneuvossa, 17

Työkalut
Sijainti ajoneuvossa
(koukkuavain), 17
Sijainti ajoneuvossa (Torx
T25), 16
Sisältö, 151

U
Ulkolämpötila

Jäävaroitus, 35
Näyttö, 35

V
Vaihteisto

Tekniset tiedot, 187
Valikko

hakeminen näyttöön, 82
Valmistenumero

Sijainti ajoneuvossa, 17
Valojen korkeus

Säätöelementit, 16
Valot

automaattinen huomiovalo, 65
Huomiovalon käyttö, 65
Kaukovalon käyttäminen, 64
Kaukovalovilkun käyttämi-
nen, 64
Käyttöelementti, 18
LED-valojen vaihto, 157
Lähivalo, 64
Pysäköintivalon käyttämi-
nen, 65
Rikkoutuneen polttimon
merkkivalo, 35
Saattovalo, 64
Seisontavalo, 64
Tekniset tiedot, 190

Vanteet ja renkaat
Tekniset tiedot, 188
Vanteiden tarkastus, 156

Varashälytin
käyttö, 69
Merkkivalo, 21, 37
Tekniset tiedot, 191

Varoitusnäytöt
ABS, 50
Akun varaustila, 39
ASC, 44
DTC, 44
elektroninen ajonesto
EWS, 35
Energian talteenotto, 42
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Esitystapa, 28
EWS, 35
Jäähdytysnesteen lämpö-
tila, 41
Jäävaroitus, 35
Korkeajännitejärjestelmä, 38
Latauspistoke, 40
Moottorinohjaus, 38
Moottorivian varoitusvalo, 38
Oma ajoneuvo, 92
Polttimo rikki, 35
RDC, 46
Valojen ohjaus ei toimi, 36
Varashälytin, 37

Varoitusnäytöt, yleistä, 30
Varoitusvalot, 21

Yleistietoa, 24
Varusteet, 5
Vetoluiston esto

ASC, 141
DTC, 141

Vetopyörästö
Tekniset tiedot, 187

Vikataulukko, 184
Vilkut

käyttö, 67
Käyttöelementti, 18

Voimansiirtonäyttö, 85

W
WLAN, 91

Y
Yhdistelmäkatkaisin

Yleiskuva oikea, 19, 20
Yleiskuvat

ajoneuvon oikea puoli, 17
Ajoneuvon vasen puoli, 16
Merkki- ja varoitusvalot, 24
Mittaristo, 21

oikea yhdistelmäkatkaisin, 19,
20
Oma ajoneuvo, 92
TFT-näyttö näkymässä
Lataaminen, 27
TFT-näyttö näkymässä
Pure Ride, 25
TFT-näyttö valikkonäky-
mässä, 26
Vasen yhdistelmäkatkaisin, 18



Ajoneuvosi varusteista ja lisä-
varusteista sekä myös maa-
versiosta riippuen ajoneuvosi
saattaa poiketa tämän kirjan
kuvista ja tekstistä. Tämän ta-
kia ei voida esittää mitään oi-
keudellisia vaatimuksia.
Mitta-, paino-, kulutus- ja suori-
tusarvotiedoissa on tietyt tole-
ranssit.
Oikeudet rakenteen, varustei-
den ja lisävarusteiden muutok-
siin pidätetään.
Inhimillisiä erehdyksiä ei myös-
kään voida täysin sulkea pois.

© 2021 Bayerische Motoren
Werke Aktiengesellschaft
80788 München, Saksa
Kopiointi, myös osittain, on sal-
littu ainoastaan BMW Motorrad
Aftersales -osaston kirjallisella
suostumuksella.
Alkuperäinen omistajan käsi-
kirja, painettu Saksassa.



Tärkeät tiedot:

Latausaika
Korkeajännitevaraajan latauksen
kestoaika vakiolatauskaapelilla la-
dattaessa

210 min, 80 % lataus latausvirtaa
käytettäessä: 10 A
260 min, 100 % lataus latausvir-
taa käytettäessä: 10 A

kun tehonpienennysTLV 145 min, 80 % lataus latausvirtaa
käytettäessä: 10 A
200 min, 100 % lataus latausvir-
taa käytettäessä: 10 A

Korkeajännitevaraajan latauksen
kestoaika Mode3-latauskaapelilla
ladattaessa

65 min, 80 % lataus latausvirtaa
käytettäessä: 30 A
100 min, 100 % lataus latausvir-
taa käytettäessä: 30 A

pikalaturillaTLV 50 min, 80 % lataus latausvirtaa
käytettäessä: 30 A
70 min, 100 % lataus latausvirtaa
käytettäessä: 30 A

Rengaspaineet
Rengaspaine edessä 2,3 bar, Yksin ajo, rengas kylmä

2,3 bar, Matkustajakäyttö ja kuor-
maa, rengas kylmä

Rengaspaine takana 2,5 bar, Yksin ajo, rengas kylmä
2,5 bar, Matkustajakäyttö ja kuor-
maa, rengas kylmä

Lisätietoja ajoneuvostasi saat osoitteesta: bmw-motorrad.com

Tilausnro: 01 40 7 924 838
06.2021, 1. painos, 22 *01407924838*

*01407924838*
*01407924838*

https://www.bmw-motorrad.com
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